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Studiul Vechiului Testament 

Curs An I Pastorala 

 

I. Jertfele: origine, împărţire (holocaust jertfe pentru păcat şi culpă şi jertfele 

de pace) şi ritualul acestora. Simbolismul şi caracterul tipic al jertfelor. Alte 

acţiuni cu caracter religios.  

a. Originea jertfelor Omul este o fiinţa religioasă care a simţit nevoia să-şi exprime credinţa faţă de 

divinitate prin aducerea jertfelor din cele mai alese bunuri personale, exemplu având în acest sens pe 

Cain şi Abcl. iar mai pe urmă pe descendenţii lui Set prin invocarea numelui divin (Fac 4) De aceea, 

originea jertfelor stă in strânsă legătură cu religia a cărei menire este aceea de a -l pune pe om în 

legătură cu Dumnezeu, izvorul vieţii. Jertfele au la bază ideca de adorare a lui Dumnezeu Care l-a creat 

pe om şi faţă de Care îşi arată supunere. Ele nu sunt impuse iniţial oamenilor, ci aducerea lor izvorăşte 

din dorinţa lor de a-şi manifesta dragostea şi ascultarea faţă de Cel ce i-a adus din nefiinţă la fiinţă De 

aceea, aducerea lor arc în vedere mai întâi adorarea lui Dumnezeu Care este stăpânul lumii şi 1 sc cuvine 

supunere necondiţionată şi apoi mulţumirea pentru darurile oferite omului pe care îndrăzneşte să le 

ceară mereu pentru asigurarea existenţei sale. După căderea în păcat, la aceste jertfe sc adaugă şi 

aspectul expiator, omul păcătos fiind conştient de alunecarea In suferinţe care se încheie cu moartea de 

care nu poate scăpa decât dacă Dumnezeu îl iartă şi viaţa lui pământească nu sc termină prea repede 

prin dureri Frica morţii îl aduce în faţa altarului, ca să aducă jertfe de ispăşire a păcatelor carc-i slăbesc 

firea şi aceasta sc sfârşeşte prin moarte 

Aducerea jertfelor sângeroase pentru ispăşirea fărădelegilor confirmă faptul că omul sc căieştc pentru 

faptele sale oare îl separă de Dumnezeu, că păcatele il face culpabil de moarte şi îşi pierde sănătatea 

trupească. Prin ele recunoaşte că păcatul l-a îndepărtat de Dumnezeu, izvorul vieţii şi merită să fie 

pedepsit cu moartea, pedeapsă pe care nu o va înlătura prin forţele sale ci cu ajutorul lui Dumnezeu. Ele 

sunt în acest caz un preludiu al jertfei Mântuitorului Hristos care va împăca întreaga omenire cu 

Dumnezeu şi va face ca stăpânirea morţii să fie zdrobită prin învierea Sa din morţi. Sângele animalelor 

cât ar fi fost de numeroase nu puteau să aducă iertarea şi împăcarea deplină a oamenilor cu Dumnezeu. 

Sacrificiile animalelor în mod simbolic arătau că omul. sc substituie pedepsei cu moartea prin 

suprimarea vieţii fiinţelor necuvântătoare Ideca de substituire pune in lumină caracterul simbolic al 

jertfelor aduse de om. în scopul păstrării legăturii cu Dumnezeu. Creatorul cerului şi al pământului. Cel 

ce il poale ajuta să dobândească desăvârşirea şi viaţa adevărată, iar el îşi exprimă prin ele deplina 

adorare şi dependenţa faţă de divinitate. Cu alte cuvinte, jertfele sunt aduse numai lui Dumnezeu ca 

expresie a sentimentelor sale de laudă, mulţumire, cerere şi iertarea păcatelor. Acest lucru a mai fost 

subliniat şi in cadrul acţiunilor de cult obişnuite.  

Originea jertfelor este în natura omului creat de Dumnezeu şi ele sunt specifice omului, singura creatură 

a lumii văzute care este conştientă, că depinde de   
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divinitate Iniţial .omul înainte de căderea în păcat îşi manifesta dependenţa faţă de Dumnezeu prin 

ascultarea de porunca divină. Căzând în păcat, sentimentele de dependenţă faţă de Dumnezeu le-a 

exteriorizai prin aducerea jertfelor şi invocarea numelui divin. Istoria religiilor adevereşte manifestarea 

oamenilor faţă de Dumnezeu prin aducerea jertfelor a căror varietate a degenerat din cauza credinţelor 

dualiste şi politciste. Pentru păstrarea rostului adevărat al jertfelor, a fost nevoie ca în vremea lui Moi se 

să fie promulgate legi divine prin care să se reglementeze manifestarea curată si potrivită credinţei 

monoteiste. Potrivit legii mozaice, jertfele se aduce cu un anumit scop şi in Ioc special de către persoane 

consacrate Jertfele Legii Mozaice sunt prescrise de Dumnezeu şi ele nu sunt o imitaţie a celor aduse de 

lumea păgână, aşa cum au in cercat raţionaliştii să afirme Religia mozaică arc la bază noime de credinţă 

deosebite de religia politeistă. fapt ce se poate urmări şi în cadrul jertfelor aduse de israeliţi adevăratului 

Dumnezeu, nu zeilor produşi de imaginaţia lumii păgâne. Neamurile păgâne au schimbat slava lui 

«Dumnezeu Celui ncstricăcios Intru asemănarea cliipului omului celui stricăcios şi al pasărilor şi al celor 

cu patm picioare şi al târâtoarelor», spune Sf Ap Pavel în Epistola către Romani 1, 23. Această lume 

idolatră nu are un Dumnezeu personal iranscedental, ci o puzderie de zei care nu sunt altceva decât 

închipuiri omeneşti prin care el îşi personifică puterile sale. forţele naturii şi felurite vietăţi. Jertfele 

închinate zeilor care sunt nişte imaginaţii lipsite de personalitate suni oferite acestora cu scopul de a 

potoli orice plăcere şi a-i câştiga de partea lor. Rostul lor se reduce doar la împlinirea poftelor zeilor, fără 

a fi vorba de mântuirea sufletului înrobit de păcate. în religiile politeiste a dispărut caracterul ctic -moral 

al jertfelor fiind înlocuit cu cel fizic cosmic prin care sacrificiile sunt mijloace de reîntoarcere a lumii la 

izvorul ei — natura contopită cu divinitatea Jertfele în mod evolutiv mijlocesc intrarea lumii in realitatea 

di-vină naturală şi contopirea ci cu divinitatea duce la panteism. După aceste credinţe panteiste, lumea 

trebuie să se reîntoarcă la divinitate, ceea cc jertfele umane se conformează acestui scop. Majoritatea 

jertfelor păgâne respectă principiul «do ut des», adică dau ca să-nu dai. 

Din istoria religiilor, cât şi din scrierile sfinte ale Vechiului Testament aflăm că jertfele sunt inerente 

omului, ca expresie a sentimentelor sale de adorare a lui Dumnezeu. Păcatul a dus in lumea păgână la 

degenerarea scopului sacrificiilor umane închinate adevăratului Creator al lumii nevăzute şi văzute, de 

formare care a fost prevenită prin descoperirea legilor divine in timpul lui Moisc la poporul Israel intre 

jertfele idolatre şi .cele poruncile de Legea mozaică există deosebiri radicale, atât cu pnvire la divinitatea 

căreia erau închinate, cât şi la modul de aducere al lor, primele caracterizându-se printr-un formalism 

rigid, lipsii de brice sentiment de păcătoşenie, celelalte fiind aduse din inimă curată faţa de Dumnezeu şi 

nu ca simple acte externe. 

Aşadar, jertfele sunt expresia credinţei omului în Dumnezeu şi ele se exprimă in exterior prin sacrificii 

sângeroase şi nesângeroase. Aducerea lor in lumea păgână n-a corespuns scopului de a preamări pe 

adevăratul Dumnezeu, ci forţele naturii pe care omul păcătos a confundat-o cu Crcatonil ei. 

b. împărţirea jertfelor (holocaust, jertfe pentru păcat şi culpă, jertfe de pace). înainte de a trece la 

împărţirea generală a jertfelor, menţionăm faptul că acestea poartă în limba ebraică diferite nume. în 

ordine cronologică, primul nume este cel de mindia. Swpov, rcpoacpopa, jertfă, nesângeroasă adusă de 

Cain. Acest nume exprimă în general noţiunea de jertfă şi cu timpul va fi utilizat numai pentm sacrificiile 

nesângeroase. Al doilea termen este cel de «dar» (qorban Lev. 2. 12) care se aduce lui Dumnezeu. Cu 

acest «dar», aşa cum indică şi verbul din care derivă (qarab = a se apropia) omul se apropie de 
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Dumnezeu, indiferent dacă jertfa este sângeroasă sau nesângeroasă. în asiriană — curbanu înseamnă 

buruiană, bulgăre. 

Ceea ce omul oferă lui Dumnezeu trebuie pus pe altar, ca  să fie ars. de aceea a 3-a denumire a jertfelor 

poartă numele de ardere ('işşe Lev. 2. 11). ceea ce înseamnă distrugere totală prin ardere a materiilor 

sângeroase şi nesângeroase exceptând lichidele. Pentru lichide se foloseşte cuvântul «libaţiune» 

(nesekh. leş 29.40), întrucât vinul sau uleiul oferit ca jertfă se vărsau pe altar 

O altă denumire a darurilor închinate lui Dumnezeu este şi cea de «sacrificiu» (zebach. voma, hostia. 

Fac. 31. 54) de la care vine şi numele altarului (mizbeach Fac. 8. 20). Cu timpul, denumirea respectivă s-a 

folosit pentru jertfele de împăcare prevăzute de Legea mozaică (Lev. 3. 1,6).  

Scrierile vcchitcstamcntarc mai folosesc cu sensul de jertfă cuvintele «dar» (mattana, leş. 28. 38) care 

este derivat din verbul «a da» (naţiuni) şi «predare, înălţare» (teruma, leş. 25, 3), format din' radicalul a 

înălţa (rum). Ultimul termen se utilizează pentru «darul legănat», constând din anumite părţi de jertfii 

sângeroasă sau nesângeroasă închinate lui Dumnezeu şi care reveneau preoţilor (Lev.  7, 14). 

Toate jertfele sunt fie din regnul animal sau din cel vegetal de bună calitate din proprietatea 

sacrificantului. Potrivii Legii mozaice animalele domestice aduse drept jertfă lui lalivc trebuie să nu aibă 

defecte fizice (Lev. 22. 21—23). să nu fie mai mici de 8 zile (Lev. 22. 27) sau să treacă de trei ani. 

deoarece vitele mici se sacrificau de obicei dacă aveau 1 an. iar cele mari dacă erau de 3 ani (Dr. V 

Gheorghiu, Arheol biblică p. 532). După tradiţia iudaică defectele corporale se ridică la numărul de 73, 

faţă de 11 cât consemna Legea mozaică (Lev. 22. 18— 25). 50 fiind comune omului, iar 23 aparţinând 

numai animalelor Jertfele sângeroase trebuiau să fie integre (tamim) şi constau din animale domestice 

— june (par. ben bakar). viţel (cghel). junincă (para. egla). mici (kcbcs). berbec (ajil) oaie (r/Jicl). mioară 

(kibsa). ied (ghedi). iadă (ghedijia). ţap tânăr (atud) sau bătrân (sair). capra (scira), turturele (torim) şi pui 

de porumbei (bene hajjona) Respcotarea integrităţii animalului era un act de respect faţă de Dumnezeu 

şi ea  

simbolizează integritatea spirituală, in acelaşi timp integritatea jertfei prcinchipuic jertfa Mântuitorului 

Hrisios (Maimonides. More ncbuchim. Filo. De animal sacrii idon op. II 238. Teodorei Qu 30 în Lcv. 

M.S.G. 80. 340. Augusiin. De pec. ori" 32. M.S.L. 44. 403. apud V. Tamavschi. op. cil., p. 532). 

Aducerea jertfelor sângeroase se întâlneşte si în alte religii Asiro- babilonienii jertfeau animale mici şi 

mari (capre = buhadu. miei = niku, tăun gumakhu), precum şi păsări (găini şi porumbei). Tot ei sacrificau 

si animale sălbatice, ca de ex. gazcla (sabitu). Aceştia, ca şi sumerienii, hitiţii. egiptenii romanii, grecii si 

alic popoare din antichitate sacrificau animale cu integritate corporală (C. Daniel. Civilizaţia s umeriană, 

idem. Civilizaţia hitită in texte. idem. Gândirea egipteană în texte. idem. Gândirea asiro-babiloniană în 

texte. Hcrodot Istorii. 2. 38). De asemenea. în cultul lor sunt aduse jertfe omeneşti aşa cum a făcut 

regele Moabulului cu fiul său. cel întâi născut (IV Regi 3. 27) După Sfânta Scriptura jertfele omeneşti sunt 

interzise, iar sacrificiul lui Avraam pentru încercarea credinţei sale (Fac. 22) confirmă aceasta. Jertfa 

judecătorului lefta este un caz izolat şi neconform cu Legea divină (Jud. 12. 39) 
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Ca materiale nesângeroase erau folosite : spice de grâu. snopul do or/ grăunţe, untdelemnul de măsline 

verzi (semen), vinul ţjajin) de culoare roşie care se numea sângele strugurilor (dain anavim). pâini de 

făină aleasă de grâu ţsolet) coapte în cuptor (niaalc tanur) pc tavă (al hamma-chabaih) sau in oală de lut 

(marchcşeth). Pâinile, exceptând pe cele 2 aduse la altar în ziua cincizeci mu emu nedospite. Deoarece 

aluatul era simbolul corupţiei morale în care intra şi mierea (debaş). La aceste jertfe se mai adaugă 

tămâia (lebona) ca simbol al rugăciunii si sarea (niclach) ca simbol al sfinţeniei, curăţici.  

Materialele pentru jertfele sângeroase şi nesângeroase trebuiau să fie. potrivit Legii, de bună calitate şi 

din proprietatea credinciosului israelit obţinute prin sudoarea frunţii sale. 

Sacrificiile prevăzute de Legea mozaică sc pot împărţi în mai multe părţi Primul criteriu de împărţire sc 

poate face în raport cu Legea divină şi ele sunt obligatorii şi facultative. Cele obligatorii sunt ordinare şi 

extraordinare, primele fiind aduse in cadrul cultului zilnic de la locaşul sfiim. iar celelalte în cazuri 

specialo. 

Din categoria jertfelor facultative sau ncimpuse de lege. adică lâră un ritual anume, fac parte sacrificiile 

particulare. 

Cel de al doilea criteriu are în vedere scopul pentru care suni aduse jertfele si in această categoric intră : 

arderile de tot sau holocaustele aduse de cei cc simţeau nevoia de a intra în legătura cu Dumnezeu, 

jertfele de iertare a greşelilor şi păcatelor aduse de cei cc aveau conştiinţa vi novăţiei înaintea lui 

Dumnezeu şi jertfele de pace în semn de laudă; mulţumire şi cerere.  

Ţinând seama de persoana care-i revine jertfa, adică av ând in v edere cel de al 

3- lea criteriu, sacrificiile sunt totale — arderi de tot şi jertfe pentru păcat, precum   

şi parţiale — în care o parte din jertfe reveneau preoţilor pentru a pregăti ospăţul sacrifici al (din jertfe 

de pace). 

O altă împărţire a jertfelor arc în vedere prezentarea lor în canea Lcvitic in care apar sacrificii, ca 

holocaustc şi jertfe de pace. fără a fi vorba de ruperea legământului şi cele pentru culpă şi păcat din 

cauza în-călcării legământului La acestea mai adăugăm, potrivit Legii divine, sacrificiile sfinte (qodhaşjim) 

cum sunt cele de pace din care se pregătea ospăţul sacrificiul ca sacrificii prea sfinte (qodheş qodhaşjim) 

— din care fac parte holocaustele şi cele pentru păcat şi culpă.  

c. Holocaustele sunt cele mai vechi sacrificii care constau din arderea integrală a jertfelor 

sângeroase şi ncsângcroasc O astfel de jertfii au adus Cain. Abel. Noc. Avraam şi alţii în semn de adorare 

şi supunere faţă de Dumnezeu 

Etimologic, numele acestei jertfe de holocaust (ebr. o la (h). gr.oXoaorw; ) vine de la verbul «a înălţa, a 

ridica» (o la (hj Lcv. 1. 3) ceea ce înseamnă că jertfa este o înălţare către Dumnezeu prin arderea totală a 

materiei închinate Celui Atotputernic — în limba română s-a folosit denumirea grecească de holocaust 

care înseamnă ardere completă Fiind un sacrificiu deosebit, ca materie de jertfii erau admise animale şi 
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păsări, cerute de Lege, însă toate de sex bărbătesc in mod excepţional s -a adus drept holocaust şi vaci 

tinere (1 Regi 6. 14). 

Pregătirea jertfei din vite mici — miei şi iezi. pentru sacrificiu constă din aducerea lor la locaşul sfanţ, 

cercetarea de către preot, punerea mâinii pe capul victimei, junghierca. turnarea sângelui Ia peretele 

altanilui. jupuirea pielii, tăierea cărnii în bucăţi, spălarea măruntaielor. Urma momentul arderii  pe 

jertfelnic a animalului în afară de piele şi acest sacrificiu era ca o mireasmă mai plăcută înaintea 

Domnului (Lcv. 1. I—13). La aceste jertfe se adăuga 1/1» efâ făină de grâu amestecat cu 1/4 hiivunt-

delemn şi 1/4 hin pentru turnare, cantităţi de jertfe ncsângcroasc care se măreau în caz că se jertfea un 

berbec sau un june (Num 15. 

4— 10); Adausurile ncsângcroasc se jertfeau parţial afară de cazul dacă holocaustul era adus de un 

preot. Restul materialului nesângeros revenea slujtorilor de la locaşul sfânt. 

în cazul în care se aduceau mai multe sacrificii ordinea lor era aceasta: sacrificiul pentru culpă sau păcat, 

holocaustul şi sacrificiul pentru pace Holocaustul era cel mai mult folosit în cultul mozaic. întrucât el se 

aducea dimineaţa şi scara. în fiecare zi la locaşul sfânt şi se numea din această cauză şi holocaustul 

veşnic, neîntrerupt (Num. 28, 3—10). Holocaustul zilnic consta din sacrificarea a doi mici. unul dimineaţa 

înainte de răsăritul soarelui şi celelalte scara (între cele 2 seri-ora 7 Mişna Thamidh 3. 2) când se tămâia 

jertfelnicul din Sfânta şi sc aprindea candelabrul. Acest holocaust zilnic $c deosebea atât la cel adus in 

zile de sabat care sc dubla prin numărul jertfelor — câte doi mici cât şi al adaosului nesângeros (2 10 efii 

Num. 28, 9—10) cât şi de cele din zilele de sărbătoare - Paşte. Cincizccimc. colibe şi începutul fiecărei 

luni calendaristice (Lcv. 16. 3 : 23, 37 ; Num. 28. 11 : 29. 13). Toate holocaustele de până acum formează 

prima grupă unită a jertfelor publice solemne cerute de Legea mozaică in grupa a doua intră 

holocaustclc particulare care se aduceau in diferite momente la curăţirea lehuzei după naştere, când 

aducea la locaşul sfanţ un miel de un an (Lev. 12. 6), la vindecarea leprosului de boala sa care aducea tot 

un miel de uit an (Lev. 14, 19). la nccurăţia corporală a bărbaţilor şi femeilor, care în ziua a opta aduceau 

un pui de turturea sau de porumbel ca ardere de tot (Lev. 15. 14—15. 28—30) şi la curăţirea nazircului 

când se atingea de cadavre şi era obligat în ziua a 8-a să aducă o pasăre — pui de turturea sau de 

porumbel (Num 6. 10—11) La încheierea votului său nazircul era obligat după Legea mozaică să aducă 

un nuci de un an cu ardere de tot (Num. 6. 13—14). 

Potrivit Legii mozaice holocaustclc puteau fi aduse şi de străini (Lc\ 22. 18) care voiau să asculte de 

lahve. Nunnănil lor mare include şi pe cele aduse de regele Solomon la sfinţirea templului (III  Regi 8, 64) 

sau cele legate de momente extraordinare ca de exemplu la restaurarea templului în timpul regelui 

Hischia (II Parai 29, 21) sau la împărtăşirea binefacerilor divine, ori în zile de bucurie şi tristeţe. 

Scopul general al holocaustclor este acela de adorare a lui Dumnezeu şi prin mijlocirea lor credinciosul 

se oferă integral lui lahve ca să sfinţească şi să-l ajute să ducă o viaţă nouă lipsită de păcate în acest fel 

holocaustcle sunt nişte jertfe depline care se aduc zilnic şi se dublează in zilele de sărbătoare Momentul 

principal din ritualul lor îl formează arderea victimei, distrugerea acesteia simbolizând dăruirea deplină a 

omului faţă de Dumnezeu pe care îl preamăreşte şi I se arată devotat. Adorarea şi ascultarea adevărată 

o va aduce însă Mântuitorul Hristos a cărui jertfă sângeroasă a fost prefigurată de holocaustc Jertfa de 
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pe Cîolgota reprezintă in mod desăvârşit preamărirea Tatălui ceresc de către Fiul său C) Jertfele pentru 

păcat. 

Spre deosebire de holocaustc care iniţial apar ca nişte acte de cult voluntare şi abia în timpul lui Moise 

au fost poruncite de Dumnezeu, jertfele pentru păcat au fost rânduite de lahve în Legea mozaică cu 

scopul de a curăţi pe omul păcătos trupeşte şi sufleteşte de intinăciunca păcatelor pentru a se putea 

împăca ou Dumnezeu. în limba ebraică aceste păcate poartă denumirea specială de «păcat» (chatt’ath 

Lev. 4, 26 : 5. 6 ; în gr djiapţia ). Pentru aceste jertfe de curăţire a păcatelor comise din neştiinţă ori din 

cauza slăbiciunii firii omeneşti (Lev 4. 2 3) se sacrificau animale de ambele sexe. păsări şi unele vegetale 

La aducerea lor nu se admitea adaosul nesângeros deoarece ele închipuiau prin natura lor jertia 

Mântuitorului Hristos şi nu trebuiau confundate cu ceea ce săracii adăugau pe lângă sacrificiile lor.  Din 

materialul nesângeros preotul lua o mână de făină de grâu. cu untdelemn şi toată tămâia şi le ardea pe 

jertfelnic ca mireasmă plăcută de pomenire (a/Jkara) a Domnului. Din restul acestui material se făceau 

pâini nedospite consumate numai de preoţi la locaşul sfanţ deoarece se socoteau sfinţenie mare (Lev. 6. 

15—17).  

Ca şi la holocaustc. animalul destinai jertfei era adus la locaşul sfânt. cercetat de sacrificator care punea 

mâna pe capul acestuia: momentul punerii mâinii în care se mărturiseau păcatele asupra victimei este 

înlocuit cu cel al mâinilor bătrânilor când jertfa se aducea în numele poporului. Urma junghierea 

animalului, strângerea sângelui intr-un vas din care lua sacrificatorul şi stropea, apoi ungea anumite 

părţi ale locaşului slant. Restul din sânge se turna la poalele altarului exterior (Lev. 4. 18).  

înainte de arderea victimei în afara taberei, sacrificatorul lua din sângele jertfei şi stropea de 7 ori spre 

perdeaua din Sfânta Sfintelor şi apoi ungea coamele altarului tămâierii (Lev. 4, 12—18). Pe altarul 

jertfelor din curtea locaşului sfânt se ardea toată grăsimea inclusiv cea de pe măruntaie (Le\\ 4. 8—10). 

Ritualul jertfelor pentru păcat din ziua împăcării precede sacrificarea unui june pentru păcatele 

arhiereului şi ale preoţilor leviţi (Lev. 16. 11) şi a unui ţap pentru nelegiuirile poporului (Lev. 16, -21). Cu 

sângele acestora stropea capacul de deasupra chivotului în partea de răsărit şi inaiiltca lui de şapte ori 

(Lev 16. 11 15) ca să curăţcască pc fiii lui Israel de toate fărădeleg ile lor (Lev. 16. 16). Prin arderea celor 

două jertfe in mod simbolic omul curăţit de păcate adoră pe Dumnezeu şi prin mijlocirea lor se 

restabileşte comunitatea cu Dumnezeu. Arderea jertfelor mai simbolizează şi distrugerea fărădelegilor în 

împărăţia lui Dumnezeu, de aceea ele au şi un caracter tipic, prefigurând jertfa Mântuitorului care ia 

asupra Sa păcatele întregii lumi şi o curăţcştc prin trupul şi sângele Său de toate răutăţile Adevărata 

purificare n trupului şi sufletului omului o \a aduce sacrificiul Mântuitorului Hristos (Evr. 9, 13—16). 

Varietatea sacrificiilor pentru păcat include pc lângă jertfele din ziua  împăcării şi |>c cele de la începutul 

lunilor calendaristice, la sărbătorile anuale, la sfinţire;) templului, când a greşit o căpetenie (Lev.  4. 22—

23). la curăţirea lăuzei după 40 de zile sau 80 de zile dacă a născut iui băiat sau o fetiţă (Lev. 12.6). la 

curăţirea neputinţelor bărbăteşti şi femeieşti (Lev. 15. 14—15. 29—30). la curăţirea de lepră (Lev. 14. 

13). la curăţirea nazireuitn (Num. 6, 11—21) şi la curăţirea casei contaminată de lepră (Lev 14. 49— 54). 

în multe din aceste situaţii se aduceau ca jertfă şi păsări, turturele şi pui de porumbei. Cei săraci puteau 
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aduce păsări în locul animalelor iar in cazul că starea lor materială era precară se admitea şi sacrificiu 

nesângeros care consta dintr-o zecime cfă. făină de grâu fără adaosul de tămâie şi ulei 

Ca materie de jertfă sunt menţionate şi caprele pentru omul obişnuit din popor care a păcătuit contra 

poruncilor divine (Lev. 4, 27—30) precum şi mieluşele de un an (Lev. 14. 10). Gând se junghia o capră 

pentru curăţirea păcatelor, cu sângele victimei se ungeau coamele altarului din curtea locaşului sfânt şi 

acest act simbolizează iertarea păcatelor (Lev. 4. 25. 30) Acest ritual era respectat ia aducerea jertfelor 

pentru păcatele comise de o persoană şi cl diferă de cel rânduit la 10 Tişri şi la sfinţirea preoţilor (Lev. 8. 

14—15). 

De aici reiese că jertfele pentru păcat sc impărţeau în 2 categorii : publice şi particulare. Cele din prima 

categorie se subdivid la rândul lor în jertfe unice - cum au fost cclc de la sfinţirea preoţilor, loviţilor şi a 

locaşului sfanţ şi repetabile — cele de la sărbătorile anuale Cele din a doua categoric privesc anumite 

situaţii in care sunt încălcate poruncile divine de către un arhiereu (Lcv. 4. 3—12). obşte (Lcv. 4. 13—21). 

principe (Lev. 4. 22—26) sau un simplu membru al comunităţii israclitc (Lcv. 4. 27—35). La acestea se 

mai include situaţia când cineva s-a atins de un cadavru (Lcv. 5. 2—6). n-a împlinit o făgăduinţă (Lev 5. 4) 

s-a curăţit de lepră (Lev 14. 16) şi de slăbiciunile trupeşti (Lev 15. 14. 29). a întinat votul nazireatului 

(Num. 6. 10) şi a încheiat această făgăduinţă înaintea  Domnului (Num. 6. 14). 

Tradiţia iudaică, ţinând seama de sângele victimelor care se aduceau sau nu în locaşul sfânt, deosebeşte 

2 feluri de jertfe, unele interioare (chattaoth happenimioth), iar altele exterioare (chattaotr hachiţonioth 

Sifra fol 49. I) 

Momentele importante din ritualul jertfelor pentru păcat îl formează punerea mâinilor pe capul 

animalelor în semn de transmitere a păcatelor oamenilor asupra lor şi mai ales stropirea şi ungerea cu 

sângele animalelor a obiectelor sfinte ale locaşului de cult. mai ales cele din Sfânta Sfintelor unde 

tronează Dumnezeu şi iartă păcatele celor ce au alunecat în răutate. în locul oamenilor păcătoşi care 

prin păcat merg spre moarte suferă această pedeapsă animalele prin sângele cărora ungerea coamelor 

altarului din exterior simboliza iertarea lor. 

Arderea animalului — partea grasă pe altarul din curtea locaşului sfânt şi restul cărnii în afară cetăţii, 

simbolizează distrugere;! păcatului şi revenirea omului in comuniunea lui Dumnezeu îndepărtarea 

oricărei urme a păcatului se vede şi din faptul că vasele de pământ folosite la pregătirea jertfei se 

spărgeau, iar cele din metal— aramă, se spălau mult cu apă. De asemenea, pătarca veşmintelor cu 

sângele încărcat cu păcate se înlătura prin spălare.  

Precizare;! textului din Levilic «Pentru ce n-aţi mâncat jertfa pentru păcat in locul cel sfânt» (10, 17) se 

referă la jertfele particulare pentru păcate. Din aceste jertfe o parte din trupul animalului nu se  ardea şi 

acesta trebuia consumată numai de preoţi la locaşul sfânt, iar aceste;! sunt singurele persoane 

consacrate pentru a ierta păcatele oamenilor. Alegerea preoţilor arc drept scop ca prin slujirea lor să fie 

singurii care pot ridica şi curâţi păcatele obştii înaintea Domnului (Lcv. 10. 17) Prin preoţi Dumnezeu 

săvârşeşte curăţirea oamenilor de păcate (Lev. 7. 7) şi întrucât slujesc la locaşul sfânt primesc hrana din 

aceeaşi materie sacrificată lut lavhc. De aceea, în Legea mozaică se spune : «preotul cel ce săvârşeşte 

jertfa cea pentru păcat x-o mănânce in locul cel sfânt» (Lev. 6. 26). Tot in Legea mozaică se mai spune că 
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«tot cel ce va mânca grăsimea dobitocului, care se aduce jertfă mistuită cu foc Domnului, acela să se 

stârpească din poporul său» (Lev. 7. 25» pedeapsă ce se aplică şi celui ce va mânca sânge (Lev. 7. 27). 

Aşadar, jertfele pentru păcat au avut un rol important in lupta omului împotriv a păcatului care îl 

excludea din comunitatea cu Dumnezeu Repetarea lor pune in lumină pe de o parte ineficacitatea 

acestora in lupta omului împotriva păcatului, iar pe de altă parte, ţin trează conştiinţa credinciosului de a 

căuta să se ferească de lucrurile aducătoare de moarte şi de a cere milostivirea lui Dumnezeu 

Pe lângă caracterul simbolic, aşa cum s-a mai arătat anterior, jertfele pentru păcat au şi un înţeles tipic. 

Ele prcinclupuic jertfa cea adevărată a Mântuitorului Hnstos. adusă o s ingură dată şi pentru întreaga 

omenire Numele lor de «sfinţenie mare» (Lev. 6. 25) s-a împlinit în Noul Testament. 

ti. Jertfele pentru culpă. Pentru a fi deosebite de jertfele pentru păcat, acestea au o nouă denumire 

ebraică «aşam» care înseamnă «vină. Ca şi jertfele pentru păcat şi cele pentru vină sau culpă sunt 

poruncite de Legea mozaică care spune să fie aduse de unele persoane căzute in anumite cazun de culpă  

Jertfele pentru culpă nu sunt publice, ci ele sunt aduse doar de acele persoane care s-au făcut vinovate 

de încălcarea, directă sau indirectă a poruncilor divinc Ele sc aduc de cel vinovat de violarea proprietăţii 

şi dreptului divin şi uman in următoarele cazuri: 

1. Când cineva nu şi-a îndeplinit obligaţiile religioase, s-a atins de bunurile consacrate lui 

Dumnezeu (zcciuieli, primiţii, daruri şi a dovedit neîncredere faţă de lahvc (Lev. 5, 15—16). în această 

culpă Legea, prevede aducerea jertfei pentru culpă constând dintr-un berbec fără meteahnă preţuit la 2 

sicii de argint şi restituirea lucrurilor sustrase plus 1/5 parte din valoarea lor care revenea preotului. 

2 Când cinev a încalcă una din poruncile divine. Legea îl obligă să sc ducă la preot şi să jertfească un 

berbec ca să fie iertat de culpa sa (Lev. 5. 17—19). 

3. Când cineva nesocotind poruncile Domnului, făgăduieşte faţă de aproapele bunul încredinţat, sau fură 

ceva ori îl înşală pe acesta, recurgând cliiar la jurământ strâmb, este îndatorat să restituie orice bun 

însuşit sau să plătească valoarea plus a 1/5 parte din preţ. Inculpatul comite in acest caz un delict ca şi în 

situaţiile anterioare. împotriva proprietăţii aproapelui şi indirect împotriva proprietăţii divine. Pentru 

culpa sa morală împotriva semenului şi a lui Dumnezeu. Legea ii porunceşte să aducă jertfă pentru vină 

un berbec, sacrificat tot de preot (Lev. 6. 2—7. text ebr. 5. 20—26). 

4 Legea precizează şi a 4-a situaţie în care cineva sc face vinovat faţă de aproapele său. în acest caz este 

vorba de comiterea actului de desfrânarc cu sclava sau logodnica aproapelui său. vină pe care şi-o 

răscumpără jertfind un berbec (Lev 19. 20—22). Jertfa pentru culpă are în vedere vina morală faţă de 

proprietatea aproapelui. 

5. La vindecarea leprosului. acesta era îndatorat după Lege să aducă în ziua a 8-a de la curăţirea lui ca 

jertfă pentru culpă un berbec şi un log de untdelemn ca dar legănat (tenufa) Domnului (Lev 14. 12—13).  

6. Jertfă pentni vină sc prevede şi în cazul când un na/ircu se necurăţca prin atingerea lui de  un cadavru. 

Ea constă din sacrificarea unui berbec. (Num. 6. 12).  
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Motivul care stă la baza jertfelor pentru vină este sustragerea sau violarea proprietăţii şi dreptului 

divino-uman. delict carc-1 face pe om culpabil înaintea lui Dumnezeu. Inculpatul lezează direct sau 

indirect dreptul divin, cea ce îl duce la ruperea legăturii cu Dumnezeu şi la anu Iarc3 drepturilor sale 

teocratice în mod indirect leprosul şi nazireul comit o defraudarc (maal) faţă de dreptul şi proprietatea 

divină, de aceea în celelalte patru cazuri arc loc o violare directă şi iu ambele situaţii sc prevede 

aducerea jertfei pentru vină. 

Ritualul jertfelor pentru vină este asemănător, aşa cum sc arată in canea Lcvitic (7. 7) cu cel al 

sacrificiului pentru păcat. Animalul este adus la locaşul sfânt unde este jertfit pc altarul arderii de tot 

(exterior) şi cu sângele sc stropeşte de jur împrejur. Pc altar sc arde numai grăsimea, rărunchii şi părţile 

grase de pc măruntaie. Restul din trupul animalelor sc consumă de preoţi la locaşul sfânt întrucât se 

considera carnea, jertfă drept sfinţenie marc (Lcv. 7. 2 6).  

Momentul important al sacrificiului pentru culpă este satisfacerea pe care o dă omul vinovat pentru 

culpa sa morală cât şi restituirea celor însuşite de el pc nedrept  

Jertfele pentru culpă, ca şi cele pentru păcat sunt considerate în mod simbolic drept «sfinţenie marc» şi 

ele au un caracter prefigurativ Despre sensul tipic al acestora profeţeşte Isaia când spune că Mântuitorul 

Hristos îşi sacrifică viaţa ca pentru vina noastră (Isaia 53. 10). Luând vina noastră asupra Sa, Fiul lui 

Dumnezeu prin jertfa de pc Golgota dă o despăgubire sau satisfacere integrală pentru daunele cauzate 

semenilor noştri în faţa lui Dumnezeu între jertfele pentru culpă şi cele pentru păcat există deosebiri  

1 — Jertfele pentru culpă au la bază ideca satisfacerii, sau a restituirii, iar cel pentm păcat 

expierea păcatelor 

2. — Primele sunt numai particulare, celelalte particulare şi publice 

3. — La jertfele pentru culpă sc aduc numai berbeci, iar la cele pentru păcat animale mici şi mari de 

ambele sexe. 

4 — Jertfele pentm culpă sc aduc pentru delictele săvârşite împotriva dreptului divin sau al aproapelui, 

iar cele pentru păcat pentru orice fărădelege comisă din neştiinţă ori din neglijenţă (bişgaga).  

5. — După Fer. Augustin. păcatul este împlinirea răului, iar delictul înseamnă părăsirea binelui 

(Quaestionc in Hoptatcuch 1. 3. 20 P L. voi. 34. col. 81), iar după papa Grigoric cel Marc primul înseamnă 

a face rău. iar al doilea a neglija cele bune (Omil. la Ez. 1. 2.. P.L. . voi. 76. col. 1043). 

Din părerile lor rezultă clar deosebirca jertfelor pentru păcat şi vină consemnată in Legea mozaică 

Păcatul şi vina sc deosebesc în sensul că. după Origcn. vina se 

comite mai uşor decât păcatul (Omil. — 5 la Lev, P.G.. voi. 12. col 453) 

Tcodoret de Cir vede în păcat o acţiune voluntară potrivnică Legii, iar în vină o faptă nedreaptă 

întâmplătoare (Tcodoret de Cir. întreb la Lev P G. voi. 80. col 300). 
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d) Deosebirea între jertfele pentru păcat şi viaţă se desprinde şi din părere;» rabinilor despre cele 2 

noţiuni cuprinse în Legea mozaică După losif Flaviu păcatul c privit ca o greşeală a omului conştient, iar 

vina ca ceva care nu se poate dovedi (Antichităţi iudaice. 3. 9. 3). iar Filo Alexandrinul consider» pe 

primul ca o faptă potrivnică lui Dumnezeu şi a celor sfinte, iar al doilea ca o faptă care lezează pe oameni 

(De animal sacrif. idon II 247. cf. V. Tamavschi. op. cit., p. 543). 

Cu privire la deosebirea între sacrificiile pentru vină si cele pentru păcate s -au emis multe păreri din 

partea teologilor Toate aceste opinii au in vedere ideca generală că sacrificiile pentru păcat se aduceau 

de cel ce ştia că a încălcat poruncile divine, adică săvârşise un delict prin comitere care atrage pedeapsa 

iar cele pentru culpă de cel ce din neştiinţă, fără vină (beşgaga). comisese un delict prin omitere. In 

ambele situaţii Legea cerca pentru curăţirea lor jertfe sângeroase ca să le distrugă. 

d. Jertfele de pace. Specificul lor se desprinde din denumirea ebraică specială de «jertfă de 

împăcare» (zcbach şelamim. in Sept lisia soliriul 0uoîa aoTY)ptou Vulg. hostia pacifîcorum Lev. 3. I. 9; 4. 

10). Sunt cerute de Legea divină şi se aduc in mai multe situaţii, numărul lor fiind mare şi ocupând locul 

al doilea după holocaust. 

Termenul special folosit pentru aceste jertfe deriva din verbul «şalem» care se traduce la forma Qal prin. 

a fi intact, a fi nevătămat, a fi sănătos, a fi bine păstrat a fi complet, a fi desăvârşit, a restaura, a restabili, 

a reînfiinţa, a restitui, a face. a aduce, a plăti, a se compensa, a răsplăti. La hifil arc sensul de «a desăvârşi 

şi de a face sau de a avea pace». 

Multitudinea sensurilor cuprinse in radicalul verbului «şalem» implică înţelesul larg al acestor sacrificii 

pm» care se exprimă lauda, cererea şi mulţumirea omului faţă de Dumnezeu. Legea mozaică 

menţionează 3 feluri a) sacrificii de laudă sau de mulţumire. — cuharisticc pentru cele date oamenilor de 

Dumnezeu (Zcbach haitodha Levi. 7, 12. gr. BuotOa atveacMţ); b). — sacrificii vome (zebach neder, gr. 

«Gx*î Lev. 7. 16 ; Num. 30. 3) care se aduc cînd cineva depune un vot. face o făgăduinţă : c) — sacrificii 

voluntare sau libere (zebach nedaba. gr exouotov Lev. 7. 16) pentru ca cineva să dobândească binefaceri 

divine. Toate cele 3 feluri de sacrificii nu se deosebesc printr-un ritual separat sau prin materialul jertfit 

care consta din animale mici şi mari. de ambele sexe şi fără meteahnă (Lev. 3. 1. 6), pâine nedospită şi 

dospită, făină de grâu. frământată cu untdelemn (Lev. 7. 11—13). Păsările nu sunt menţionate de Legea 

mozaică probabil că din carnea lor nu se putea pregăti ospăţul sacrificial cu care se inchciau 

aceste jertfe. 

Pentru sacrificiile de pace nu este un ritual separat faţă de arderile de lot şi jertfele pentru păcat şi 

culpă. Astfel, la momentul scurgerii Sângelui preotul ia din el şi stropeşte jertfelnicul împrejur după care 

ia toată grăsimea şi o aşează pe lemne ca să fie arsă ca mireasmă plăcută înaintea Domnului (Lcv. 3. 16) 

Li animalele mici pe lângă grăsune se ardeau şi rinichii (Lcv. 3. 15—16). Grăsimea, ca şi sângele erau 

interzise credincioşilor spre a fi consumate (Lev. 3. 17).  

La jertfele de pace Legea divină prevede ca o parte din materie să nu fie ars;) ci să fie adusă ca prinos 

Domnului şi aceasta constă din pieptul legănat (cha/c tenufa) (Lcv. 7. 34). spata sau pulpa dreaptă (şoq 

hajjamin) sau şoldul înălţat (şoq hatteruma) (Num 6. 20) care reveneau preotului slujitor şi fiilor săi ca 
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venit v eşnic (Lcv. 7. 29—35) ce se consuma la lăcaşul sfânt (Lev 22. 15) Pieptul legănat era aşezat pe 

braţele celui ce aducea jertfa şi acesta împreună cu preotul îl purtau in faţa uşii lăcaşului sfanţ în semn 

că darul revine lui Iahvc care îl oferă slujitorilor Săi spre mâncare. Un alt dar legănat erau şi pâinile din 

pârga de grâu care erau sfinţenie înaintea Domnului (Lev. 23. 20). La jertfele cuharisticc prinosul din 

came trebuia consumat în aceeaşi zi (Lev. 22. 30). iar din cel nesângeros se ardea ca amintire fazkkara). 

ca mireasmă plăcută Domnului (Lcv 2. 2). 

înţelesul larg al noţiunilor jertfelor de pace arată utilitatea şi varietatea lor in cadrul cultului mozaic. O 

parte din ele şi deosebit de importante in cadrul legăturii omului cu Dumnezeu sunt jertfele de laudă a 

divinităţii, ritualul in care sunt prezente materii nesângeroase — pâini nedospite, dospite şi frământate 

cu untdelemn, din fiecare reţinându-sc o parte ai dar legănat lui Iahvc (qorban tennua laiahvc. Lcv. 7. 14) 

şi el va reveni preotului sacrificator. Pâine nedospită se aducea şi la Cincizecimc, când împreună cu ele in 

număr de două având fieaire câte 2/1 o efii se mai aduceau încă doi miei ca jertfă de mântuire. Toate 

erau sfinţenie mare si reveneau preotului (Lev. 23. 17—20). Sacrificiile nesângeroase formate şi din pâim 

dospite prefigurează jertfa cuharisticâ. sau de mulţumire pe care o va institui Mântuitorul Hristos la Cina 

cea de Taină. Restul pâinii ca şi al dimii se foloseau pentru ospăţul sacrificiul. La ospăţul sacrificiul al 

jertfelor de laudă sau de mulţumire (toda) se prevedea ca materiile închinate lui Iahvc să fie consumate 

toate în aceeaşi zi. fără a mai rămâne ceva pentru a doua zi (Lcv 7. 15). Dacă ospăţul se făcea de la 

jertfele votive sau voluntare, atunci cele destinate mesei comune amenajată într-un loc curat unde 

participau membrii familiei sacrificatorului. Icviţii. săracii şi sclavii, se puteau consuma şi a doua zi. în caz 

că nu se consuma in întregime, restul se ardea a treia zi iar cel ce îndrăznea lotuşi, să mănânce cev a din 

el se considera că a comis un păcat (Lev 7. 17—18). 

Trăsăturile generale a sacrificiilor de pace este aceea că sacnficatorul fiind iu stare de curăţie trupească 

şi suficteasoi caută să întărească legătura de comuniune dintre el şi Dumnezeu si prin arderea lor 

doreşte să rămână în această stare teocratică. Aflându-se în comunitatea teocratică omul consideră un 

lucru firesc să aducă jertfă de laudă sau mulţumire lui Dumnezeu. Garanţia comunităţii teocratice   

este ospăţul specific acestor jertfe de laudă, votive şi voluntare care sunt mijloace de menţinere a 

legăturii cu Dumnezeu nu numai prin cuvinte ci şi prin fapte de jcrifclnicic. în prunul rând lui Dumnezeu 1 

se cuvine laudă pentru toate câte a dat omului, de aceea credinciosul israclit se simte îndatorat mai mult 

faţă de lahvc deoarece l-a scos din ţara Egiptului şi i-a purtat de grijă în cei 40 de ani spre pământul 

Canaan. Pe lângă această jertfă de laudă a lui Dumnezeu, credinciosul israelil mat aduce sacrificii vot ive 

când doreşte să slujească in duhul curăţici sufleteşti şi trupeşti şi sacrificii voluntare pentru a câştiga 

bunăvoinţa lui Dumnezeu in dobândirea unor bunuri folositoare vieţii lui. Prin toate aceste jertfe se 

urmăreşte păstrarea bunelor raporturi cu Dumnezeu şi ele mijlocesc întărirea comunităţii cu iahve. în 

viitor ele ajută la izbăvirea comunităţii teocratice de sub puterea păcatului, asigurând in felul acesta 

mântuirea şi păstrarea stării de sfinţenie la care este chemat omul credincios şi dornic de  a asculta şi 

impiini cuvântul dumnezeiesc. 

Ideea centrală, a jertfelor de pace se cuprinde în mod special în ospcţelc sacrificate ale căror materii 

sângeroase şi nesângeroase simbolizează apropierea omului de Dumnezeu Cele destinate ospeţelor 

sacrificialc sunt închinate lui Dumnezeu şi din ele consumă oamenii ceea ce înseamnă că la masa lui 
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Dumnezeu aceştia participă în calitate de invitaţi dar cu condiţia să fie în stare de curăţenie trupească şi 

sufletească. Oamenii sunt oaspeţi la aceste mese. sacrificiile pnn care in chip simbolic se urmăreşte 

realizarea comuniunii cu Dumnezeu De aceea aceste ospeţe sacrificialc sunt dominate de  atmosfera de 

bucurie. întrucât cei prezenţi considerau că sunt în comunitate cu Dumnezeu. Care le împărtăşeşte acum 

belşug de daruri din împărăţia Sa. 

Pe lângă caracterul simbolic, ospcţelc sacrificialc ale jertfelor de pace au şi un evident sens tipic, e le 

prefigurând sacrificiul euharistie prin care se împărtăşesc creştinii cu însuşi Tnipul şi Sângele 

Mântuitorului Hristos. Sacrificiile de pace prevestesc adevărata împăcare a omului cu Dumnezeu pe care 

o va aduce lisus Hristos la plinirea vremii Ele sunt tipul adevăratei mese spirituale şi sacramentale la care 

sunt chemaţi toţi oamenii, acea Cină cuharistică pnn care toţi se împărtăşesc de darurile divine şi le 

asigură pacea cu Dumnezeu in împărăţia cerurilor. Prin Sfânta Euharistie se întăreşte legătura cu 

Dumnezeu in duhul păcii şi omul dobândeşte nenumărate haruri necesare in păstrarea comunităţii cu 

Dumnezeu. Jertfa cuharistică din Vechiul Testament este umbra celei din Noul Testament pe care o 

aduce Fiul lui Dumnezeu şi aceasta se poate numi pe drept cuvânt ca adevărat sacrificiu de preamărire a 

lui Dumnezeu, de cerere, de mulţumire şi de împăcare a omului cu Creatorul său Pnn sacrificiul 

nesângeros — Sfânta Euharistie — se realizează în mod sublim pacea dintre om şi Dumnezeu iar bogăţia 

harurilor de care se împărtăşesc creştinii sunt garanţia împlinirii comunităţii teocratice şi dobândirea 

mântuirii lor de sub stăpâmrea păcatului Cu alte cuvinte Sfânta Euhanstie ne ajută la unirea noastră 

după har cu Dumnezeu devenind astfel fiii Lui care ascultă de poruncile Lui şi le împlinesc De acum   

înainte suntem casnicii lui Dumnezeu, nu slugile Sale, ceea ce mesele sacrificiak ale Legii vechi au 

prrînchipuit în acest sens. 

5. Ritualul sacrificiilor 

a. Jertfele sângeroase. Orice dar închinat lui Dumnezeu se aducea după un ritual care era mai dezvoltat 

la sacrificiile sângeroase faţă de cele nesângcroasc Prin Legea mozaică a fost prevăzută rânduiala lor în 

mare doarccc textele scripturisticc nu urmăresc o prezentare asemănătoare slujbelor din tipicul 

bisericesc. Menţiunile scripturisticc ne ajută să urmărim părţile principiile specifice sau comune a 

diferitelor acţiuni cullice pe baza cărora se cunoaşte modul în care se aduceau jertfele sângeroase şi 

nesângcroasc. 

Din Vechiul Testament cunoaştem că ritualul jertfelor sângeroase cuprindea cinci momente principale: 

a) Primul moment din ritualul jertfelor sângeroase constă din aducerea sau prezentarea animalului 

la uşa lăcaşului sfânt, unde este prezent Dumnezeu (Lcv I 3). Sacrifîcatorul trebuia să vină cu un animal 

fără meteahnă ca să fie bine plăcută jertfa înaintea Domnului (Lcv. 3. I ; 9. 2). De aceea el încredinţa 

animalul preotului ca să constate integritatea corporală şi vârsta acestuia impusă de Legea mozaică. 

Acum sacrifîcatorul arată că este pregătit să aducă jertfă înaintea lui Dumnezeu care îşi revarsă 

binecuvântarea şi binefacerile Sale peste el. El mai arată că este îndatorat să sacrifice lui Iahvc un buu 

din averea sa şi că de bună voie renunţă la el în vederea preamăririi lui Dumnezeu.  
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b) Cel de-al doilea moment îl reprezintă punerea mâinilor de câte sarificator (cel ce aducea 

animalul) la jertfele particulare — arderi de tot. păcat sau pace (Lev. 1. 4 ; 3. 2 : 4. 4 ; 8. 22) sau de 

bătrânii poporului când se aducea jertfa pentru păcat în numele poporului (Lcv. 4. 15) şi de leviţi la 

sfinţirea lor (Num 8. 12). ori de arhierei în ziua împăcării (Lev. 16, 21). Actul punerii mâinilor nu se 

respecta insă la toate jertfele şi în categoria lor intră sacrificiile impuse de Lege — cum sunt —jertfele 

zilnice de la lăcaşul sfânt, mielul pascal, sacrificiile primogeniturii a zcciuielii. păgânilor şi la păsări.  

La punerea mâinilor se scotea in relief intenţia sacrifîcatorul ui de a lăuda pe Dumnezeu şi a cerc iertarea 

păcatelor. Ea simboliza trecerea păcatelor sacrificatorului asupra victimei, intenţie care varia potrivit 

scopului cu care se aducea victima. Sacrifîcatorul se substituia prin animalul pe care ii jertfea lui 

Dumnezeu. înlocuirea lui cu victima simbolizează pedeapsa pe care o mentă din cauza păcatelor sale 

transmise asupra animalului. Aşa cum arată tradiţia iudaică (Meg illat Joma 3, 8 ; 4, 2 ; 6, 2) la punerea 

mâinilor sacrifîcatorul va rosti ulterior o scurtă mărturisire a păcatelor pc care şi Ic  recunoştea şi-i 

mărturisea căinţa nădejdea că Dumnezeu îl va curăţi de ele (Outrain. De sacrificis 1. c. 15. cl V 

Tamavschi. op. cil. p. 536). 

în chip simbolic punerea mâinilor la animalele aduse ca holocauste însemna   

inul(uinirca sacrificatorului pentru binefacerile primite de la Dumnezeu iar la jertfele expiatorii trecerea 

păcatelor asupra victimei care moare în locul său şi îl purifică de necurâţia sa. l-a sacrificiile de pace 

punerea mâinilor simboliza faptul că victima devine darul lui Dumnezeu iar sacrificatorul îşi închină intru 

totul viaţa Părintelui Ceresc, izvorul vieţii, dreptăţii şi binelui. Substituirea unei vieţi nevinovate pentru 

una vinovată prcînclupuic jertfa Mântuitorului care ia asupra Sa. ca un miel nevinovat (Isaia 53, 7) 

păcatele lumii ca să o scape de chinurile păcatelor (Isaia 53. 10). in Vechiul Testament prin jertfele 

sângeroase oamenii prefigurau adevăratul sacrificiu spre sfinţire din partea Iui Dumnezeu, sacrificatorii 

Legii vechi manifestându-şi în chip simbolic dorinţa de a-şi da viaţa pentru iertarea păcatelor şi a trăi 

numai după voia lui Dumnezeu 

Deci, actul puncni mâinilor arc un rol important in cadrul cultului divin şi el a trecut şi în rânduiala 

hirotoniei din Biserică. La sfinţirea leviţilor, punerea mâinilor fiilor lui Israel asupra descendenţilor din 

neamul lui Levi (Num. 8. 10) a înseninat recunoaşterea lor din partea poporului ca slujitori ai lui 

Dunuie/cu 

Momentul punerii mâinilor este un act universal în ceremoniile religioase, de aceea el se întâlneşte şi la 

alte popoare — egipteni, asiro-babiloniem. romani (Herodot, Istorii. 2. 39 ; Ovidiu Fasi 6. 160—162. 

apud V. Tamavschi, op. cil. p 537). Asemănarea formală, inclusiv ideca de substituire pun in lumină 

caracterul său universal şi conştiinţa păcatului. Credinţa  monoteistă a israeliţilor face ca acest moment 

să fie specific religiei mozaice. Conform tradiţiei iudaice punerea mâinilor nu era admisă de către 

persoane lipsite de integritate psilucă şi libertate deplină, aşa cum era cazul copiilor, femeilor şi sclavi lor. 

De asemene;!, străinii se aflau în aceeaşi situaţie întrucât nu li se permitea să intre în curtea preoţilor 

(interioară) unde se afla altarul jertfelor sângeroase. 

c) Momentul al treilea urmează după punerea mâinilor şi constă din sacrificarea animalului In 

partea de nord a altarului (Lev. 1. 11). Sacrificiul se făcea de cel ce aducea animalul şi a pus mai înainte 
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mâinile pe corpul acestuia (Lev. 3. 8.4. 4 ; 4. 15). spre a fi adus ca jertfă pentru curăţirea păcatelor. Dacă 

la jertfele particulare fiecare îşi sacrifica victima, la cele publice acest act se săvârşea  de către preoţi şi 

mai târziu ci vor fi unicii jcitfitori pentru sacrificiile comunităţii si la cele pentru curăţirea celui vindecat 

de lepră. După Lege în ziua de 10 Tisn- lon kippur. înjunghierea animalului o făcea chiar arhiereul (Lev. 

16, 15). Pentru păsăn actul înjunghierii consta din frângerea gâtului de către preot şi scurgerea sângelui 

pe peretele jertfelnicului (Lev. 1, 15). 

Momentul principal al acestui act era însă scurgerea sângelui în care viaţa îşi are sediul (Lev. 17. 11). Prin 

scurgerea sângelui se împlinea predarea vieţii lui Dumnezeu pentru iertarea păcatelor sacrificatorului 

care este eliberat de pedeapsa morţii şi se sfinţeşte. Acum sc exprimă ideca satisfacţiei substituţive prin 

jertfirea animalului încărcat cu păcate prin punerea mâinilor. Omul păcătos este conştient de faptul că 

nelegiuirile sale îi atrăgeau pedeapsa cu moartea pe care o substituie cu cca a victimei. în locul său 

animalul primeşte moartea pe care el o merita, de aceea această predare a vieţii cuprindea în sine două 

momente: unul latreutic şi altul expiator care in momentele următoare se vor distinge mai mult. 

Ca şi în momentul anterior şi acest act preinchipuie jertfa Mântuitorului Hristos. Care îşi dă viaţa  pentru 

iertarea păcatelor oamenilor robiţi, de păcate Pnn el se prevesteşte sacrificiul, adev ărat prin care 

oamenilor li se vor şterge păcatele 

d) După înjunghierea animalului al cărui sânge era adunat de un preot într-un vas Căgan — Ieşirea 

24. 6). urma stropirea jertfelnicului cu sângele (zaraq 'adam — Lev. 1.11) care se făcea în funcţie de 

scopul urmărit de sacrificator la aducerea jertfei Acest act consta nu numai din stropirea cu sânge a 

altarului din curte, ci şi al celui din Sfânta precum şi a perdelei de la Sfânta Sfintelor şi a Chivotului in ziua 

împăcării (Lev. 16). De asemenea, cel de al 4-lea moment al jertfelor sângeroase exceptând holocaustclc. 

jertfele pentru culpă şi pace întrucât sângele se turna la poalele altarului cuprindea, cum era caz ul 

jertfelor pentru păcat, actul ungerii cu sânge a coamelor altarului, simhol al atotputerniciei divine. în 

semn de iertare a păcatelor şi a sfinţirii sacrificatorului. în ziua de 10-Tişri- prin stropirea şi ungerea cu 

sânge a obiectelor sfinte se pecctiuia ştergerea păcatelor şi împăcarea omului cu Dumnezeu.  

Prin acest act este simbolizată ştergerea păcatelor şi în el culminează momentul expiator (kippcr — Lev. 

4. 20) care arc loc în toate cele trei părţi constitutive ale lăcaşului sfânt — curtea-al tarul exterior. Sfânta 

— altanil interior şi Sfânta Sfintelor, tronul îndurării. Momentul principal, cel expiator se îmbină acum cu 

cel latreutic şi el revine spre împlinire numai preotului Prefigurând jertfa Mântuitorului acesta este 

îndeplinit de Mântuitorul Hristos. prezis de psaJmist ca «preot in veac după rânduiala lui Melchiscdec» 

(Ps. 109. 4). Sângele Său expiator este adus o singură dată în cer ca să ridice păcatele oamenilor şi să-i 

sfinţească (Evr. 9. 24—28). 

e) Cel de al cincilea moment încheie ntualul jertfelor sângeroase şi constă din arderea cărnii 

animalului sacrificat. înainte de a se trece la acest ultim act sacrificatorul jupuia victima, apoi o tăia in 

bucăţi şi spăla măruntaiele care erau aşezate laolaltă pe jertfelnic. Pregătirea păsărilor pentru ardere 

constă din scoaterea guşci şi frângerea aripilor Focul era pregătit de un preot care mai târziu va face 

jupuirea, cât şi tăierea in bucăţi înainte de arderea victimei. Potrivit Legii arderea se făcea după felul 

sacrificiului — totală (holocaustc) sau parţială (jertfe pentm păcat şi pace), constând din părţile grase — 
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toată grăsimea, inclusiv cea de pe organele interne,  plus rinichii şi coada (leş 29. 6 ; Lev. 3. 3—4.9. 19) 

Grăsimea este a Domnului, de aceea nu se oprea nimic din ea întrucât prin ardere se considera drept 

mireasmă plăcută lui Dumnezeu (Lev. 3, 16). La sfinţirea preoţilor arderea berbecului pentru 

consacrarea acestora, a fost înlocuită cu fierberea cărnii (leş. 29. 31).  

Arderea victimei se făcea numai de către preot (Lev. 3. 11). Mistuirea jertfei prin foc avea loc pe altarul 

holocaustelor din curtea lăcaşului sfanţ iar ceea ce rămânea din ca. cum era cazul jertfelor particulare 

pentru păcat sc scotea afară din tabără şi sc ardea iar la jertfele de pace revenea sacrificatonilui pentru 

pregătirea ospeţelor sacrificiale ou care sc încheia ritualul. 

Toate jertfele sc aduceau in stare de curăţenie pe altarul din curtea locaşului sfanţ, unde ardea 

permanent focul sacru, ieşit de la Domnul care a mistuit jertfele sângeroase şi ncsângcroasc aduse de 

Aaron (Lcv 9. 17—24) Acelaşi foc sacru a mai coborât din nou din cer la sfinţirea templului solomonian 

când a consumat darurile de pe jertfelnic (II Parai 7. 1). Ca atare, jertfele trebuiau arse în focul sfanţ iar 

altarul era considerat drept masă a lui Dumnezeu (lez 41. 22 : Mal 1. 7) pe care sc aduce mâncarea lui 

Dumnezeu (Lev. 21. 6) de către preoţi (Lev 21. 8) Darurile aduse lui Dumnezeu sunt sfinţenie marc din 

care au voie să mănânce numai preoţii (Lcv. 21. 22).  

Ultimul act al jertfelor sângeroase cuprinde in sine momentul adorăm lui Dumnezeu. La toate jertfele 

sângeroase sc adăugau şi cantităţi corespunzătoare de vegetale, plus sare ca semn al legământului cu 

Dumnezeu şi tămâie ca simbol al rugăciunii, care se înalţă spre ceruri cu fumul jertfei (Lcv 2. 2. 13). Din 

jertfele nesângeroasc sc aduceau numai o parte iar restul revenea preoţilor care le consumau în curtea 

locaşului sfanţ. în totalitatea lor ele reprezintă un act latrcutic prin oare omul sc predă cu totul lui 

Dumnezeu şi arderea lor înseamnă că a fost primită de Domnul ca mireasmă bineplăcutâ Lui (reach 

nichoach laiahvc - Lev I. 9). Omul renunţă la bunul său şi prin arderea victimei se arată pe deplin supus 

lui Dumnezeu faţă de Care îşi exteriorizează sentimentele sale de preamărire a Creatorului, simţăminte 

exprimate în mod simbolic de fumul jertfei ce sc înalţă spre ceruri. El doreşte prin arderea victimei să 

laude pe Dumnezeu şi în acelaşi timp să păstreze legătura cu Ziditorul său. intenţie ce stă la baza 

ospăţului sacrificial rânduit la încheierea ritualului jertfelor sângeroase Ospăţul sacrificiul sc pregătea de 

către sacrificator când sc aduceau jertfele de pace deoarece la jertfele particulare pentru culpă sau 

păcat prinosul şi restul cărnii erau consumate numai de preoţi la locul curat de la locaşul sfânt (Lev. 10. 

12—14) 

Atât ultimul moment in care se face evident actul latrcutic cât şi ospăţul sacrificial. preînchipuie jertfa de 

pe Golgota şi Sfânta Euharistie. Sfânta Taină prin care sc asigură comuniunea intre om şi Dumnezeu 

precum şi indumnczeirca lui după har. 

b. Jertfele nesângeroasc. Aceste jertfe nesângeroasc ocupă un loc important in cadrul manifestărilor 

religioase din istoria omenirii şi înainte de a prezenta ritualul lor simplu este necesar a cunoaşte câteva 

date generale privind materia jertfită lui Dumnezeu şi împărţirea ci.  

După Sfânta Scriptură, prima jertfă adusă de om a fost din roadele pământului (Fac. 4. 3). practică cc sc 

va repeta ulterior de urmaşii acestuia. Ea trebuie să fie oferită lui Dumnezeu dm cele mai bune produse 

obţinute de om prin osteneala sa 
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Sacrificiile ncsângeroasc în limbajul scnpturistic poartă numele de «mincha» care este un «dar» închinat 

lui Dumnc/.eu. Iniţial era folosit ca termen general de jertfă indiferent dacă era sângeroasă sau 

nesângeroasâ (Fac 4. 4—5) in Legea mozaică cuvântul desemnează insă numai jertfele nesângeroase 

separate sau ca adaus la cele sângeroase. Această diferenţiere se observă chiar din vremea patriarhului 

Avraam care a fost întâmpinat de regele Mclchisedec al Salemului cu pâine şi vin (Fac 14 18). materia 

specifică sacrificiilor ncsângeroasc. Ele sunt foarte vechi ţinând de una din ocupaţiile de bază ale omului 

— agricultura, ca şi jertfele sângeroase aduse din animalele sale şi au constituit o altă îndeletnicire 

principală a sa — pâstoritul. 

Pâinea şi vinul sunt elementele reprezentative ale jertfelor de mâncare, băutură şi libaţiunc. materiile 

aduse de om fie ca sacrificii de sine stătătoare sau ca adausuri Potrivit prevederilor legale mozaice la 

altar se aduc ca jertfa grăunţe din spice prăjite pe foc. sau pisate (abib - Lev. 2. 14). făină de grâu aleasă 

(soleth Lcv. 2. 1) pâine nedospitâ (challoth maţţoth — Lev. 2. 4) frământată cu untdelemn (Lev. 2. 5). vin 

roşu care se vărsa la poalele jertfelnicului şi tămâie, materia care era amestecată cu untdelemnul şi 

grăunţele pisate sau prăjite (Lev. 2. 14— 15). Prinosul de pâine era întotdeauna nedospit. întrucât 

pâinea dospită ca şi mierea erau interzise (Lcv. 2. 11). ele fiind simbolul corupţiei morale Excepţie făceau 

cele două pâini dospite de la Cincizccimc şi cele de la jertfele de împăcare (Lev. 7, 13). Ca materie de 

jertfă este menţionată şi tămâia care se aşeza împreună cu sarea pe cele 2 rânduri ale pâinilor feţii din 

Sfânta (Lev. 24. 6—7). 

Din textele scripturistice privind sacrificiile ncsângeroasc rezultă că ele sunt independente sau de sine 

stătătoare şi dependente sau ca adaos la jertfele sângeroase - hoiocaustc ori jertfe de pace (Num. 15. 3- 

5). cantitatea lor fiind apreciată în funcţie de numărul şi mărimea victimelor (Num. 15. 12). Majoritatea 

lor sunt adausuri. Totodată ele mai pot fi împărţite în jertfe particulare (sacrificiul zclotipici) şi publice 

(pâinile feţii) sau obişnuite (mincha zilnică) şi extraordinare, la sfinţirea preoţilor (Lev. 9, 4) şi a loviţilor 

(Num. 8, 8). la curăţirea icprosului (Lev 14. 20) şi a na/.ircului (Num. 6, 19). snopul de orz din ziua a doua 

de Paşte (Lc\ 23. 10-12). 

Jertfele nesângeroase de sine stătătoare sau ca adaos constau din făină de grâu. untdelemn şi tămâie. O 

parte din făină amestecată cu untdelemn precum şi toată tămâia erau luate înir-o mână de preot şi 

aşezate pe altar pentru a fi arse ca jertfă de amintire sau pomenire înaintea Domnului fazkara laiahvc — 

Lev. 6. 8). Restul pâinii se folosea la pregătirea pâinilor nedospite care se consumau numai de preoţi la 

locul  

sfânt fiindeă erau socotite sfinţenie marc (Lev. 6, 12—17) 

Tot ca adaus se folosea şi vinul la holocauste şi jertfele de pace in cantitate de 1/3 şi 1/4 hin pentru 

turnare (Num 15, 5. 7) El s-a folosit şi la sfinţirea preoţilor tot ca turnare (libaţiune 1/4 hin) şi în ziua 

aducerii snopului de orz (1/3 hin — leş. 29, 40 ; Lev. 23. 13). 

Jertfele publice obişnuite cuprind cele 12 pâini ale feţii, tămâierile zilnice şi undelcmnu! din candelabru 

Pâinile feţii (lechem heppanim — leş. 25, 30). sau pâinea sfinţită (I Regi 21,6) sau pâine veşnică (lechem 

hattamidh — Num. 4, 7) erau făcute din făină bună de grâu (solcth Lev. 24. 5) şi fiecare era din 2/10 cfa 

(Lev. 24. 5). Se schimbau in fiecare sabat şi se consumau numai de preoţi la locaş fiindeă erau sfinţenie 
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marc (Lev. 24. 9). Numărul lor reprezintă cele 12 seminţii care din munca câmpului aduc roada lor în 

semn de recunoştinţă faţă de Iahvc pentru pâinea cea de toate zilele.  

Tămâierile zilnice se făceau pe altarul din Sfânta odată cu jertfirea animalelor, dimineaţa şi seara. La 

jertfirea pentru păcat şi gelozie nu se foloseau tămâie şi nici untdelemn (Lev. 5, 11) Arderea ci împreună 

cu un pumn de făină de grâu stropită ou untdelemn se considera ca jertfă de pomenire şi ca mireasmă 

bineplăcută înaintea Domnului (Lev 2. 2) aşa cum erau socotite şi arderile de tot (Lev. 1. 9).  

Materia pentru tămâiere era compusă din 4 ingrediente (leş. 30. 34) răşină aromată (sammim nataf-

storax). oniha (saii chihlimbar ed Ecume¬nică. 1988. în ebr şcchclcth). halvan aromatic (galban — cbr. 

chclbcna samim) şi tămâie curată (levonia zakka). Aceste esenţe aromatice erau pregătite de cei ce ştiau 

să le pregătească şi ele erau pisate cu adaus de sare. conţinutul fiind aşezat înaintea Chivotului Legii, de 

aceea era considerat drept sfinţenie marc Cel ce pregătea asemenea amestec şi-l folosea la el acasă se 

pedepsea cu stârpirca sufletului său din popor (leş 30. 35—38). 

Pe lângă tămâierile zilnice se adaugă cele de la sărbători şi îndeosebi in ziua de 10 Tişri când arhiereul 

lua 2 mâini de tămâie pisată şi le ardea în Sfânta Sfintelor (Lev. 16. 12—13). Toate tămâierile simbolizau 

rugăciunea celor care aduceau jertfe nesângeroasc Tămâia care se aducea cu pâinile feţii (Lev 24. 7) 

prcînchipuie Sfânta Euharistie iar cele 4 ingrediente împărăţia lui Dumnezeu. 

în cele 7 candele ale candeiabrului se turna untdelemn curat care reprezintă spiritul divinităţii. Lumina 

celor 7 candele simbolizează cele 7 daruri ale Sfântului Duh necesare omenirii pentru a ajunge la viaţa 

veşnică. După cum untdelemnul arc putere vindecătoare şi de întărire a trupului la fel şi darurile divine 

ajută sufletul luminat de acestea Ca şi la jertfele sângeroase, sacrificatorul în mod simbolic oferă lui 

Dumnezeu din produsele sale cele mai bune în semn de mulţumire Dom¬  

nului pentru binefacerile revărsate de Cel Atotputernic asupra sa. Din jertfa zilnică nesângeroasâ 

credinciosul ardea o parte numită «pomenire» «amintire» (’azkkara) pentru ca Dumnezeu să-şi intoarcă 

mereu faţa Sa spre el şi să-l binecuvânteze. 

Jertfele ncsângcroasc exprimând ideea că prin mijlocirea lor omul se oferă lui Dumnezeu si li 

mulţumeşte pentru purtarea Sa de grijă, au prefigurat Sfânta Euharistie. Dacă ele mijlocesc în Vechiul 

Testament realizarea legăturii cu Dumnezeu în mod nedesăvârşit, această imperfecţiune a lor îşi va găsi 

desăvârşirea în Sfânta Euharistie prin care se asigura comuniunea cu Mântuitorul Hris los. Aducerea lor 

reprezenta un act cultic specific credinţei mozaice şi în urma lor jertfitom se învredniceau de 

binecuvântarea divină. în mod simbolic aducerea snopului de orz a doua zi de Paşte însenina 

binecuvântarea lui Dumnezeu pentru începerea secerişului iar cele 2 pâini încheierea lui Cel mai 

reprezentativ sacrificiu nesângeros din Vechiul Testament este jertfa lui Melchisedec care a prefigurat 

Sfânta Euharistie. 

Ritualul jertfelor nesângeroase constă din aducerea materiei destinată altarului de către preot. Acelaşi 

slujitor lua o mână plină de făină de grâu stropită cu ulei de la jertfele particulare şi toată tămâia şi le- 

ardea pe altar în semn de aducere aminte înaintea Domnului şi ca mireasmă bineplăcută Lui (Lev. 2. 2). 

Ceea ce se ardea pe altar purta numele de «amintire» ('azkkara) deoarece prin ea omul ruga pe Domnul 
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să-şi aducă aminte de nevoile sale. Partea materiei nesângeroase nejertfită revenea preoţilor îndatoraţi 

să facă din ca pâini nedospite şi să le consume la locaşul sfânt. întrucât  se considerau sfinţenie mare (Lev 

2. 

10) . Tot preoţilor reveneau şi pâinile adăugate la sacrificiile de pace şi ca dar închinat Domnului ele 

mai întâi se ridicau şi se purtau înaintea locaşului sfânt (se îndeplineau actele clcvaţiunii «teruma» şi 

agitaţiunii «tenufa») Dacă preoţii aduceau pentru ci sacrificiu nesângeros probabil tot materialul se 

ardea pe altar ca şi cel din sâinbctc şi sărbători Oferirea darurilor nesângeroase lui Dumnezeu impunea 

sacrificatorului o stare de curăţie trupească şi sufletească. 

Ca adaus la jertfele sângeroase, materiile nesângeroase se stabileau in raport cu mărimea victimei. 

Astfel, pentru o vită marc (cornută-baqar) Legea prevedea ca adaus nesângeros cantitatea de 3/10 efă 

făină de grâu. 1/2 hin de untdelemn şi vin. pentru o vită mică (ton) se cerc 2/10 efă făină şi 1/3 hin de 

untdelemn şi vin iar pentru un miel 1/10 efă făină şi 1/4 hin de untdelemn şi vin Cantităţile respect ive se 

repetau după numărul animalelor (Num. 15, 1—12).  

Dacă pentru ulei Legea spune să fie amestecat cu făina adusă de sacrificator la locaşul sfânt, despre vin 

aflăm că el se adăuga ca libaţiune. adică era turnat la poalele altarului jertfelor (Num. 15,  7). 

Atât jertfele sângeroase, cât şi cele nesângeroase se aduceau la locaşul sfânt ca daruri oferite de 

credincioşi lui Dumnezeu prin mijlocirea preoţilor. Oferirea lor Intr-un singur loc atestă prezenţa divină 

în mijlocul lui Israel care trebuie să slujească şi să aducă jertfe adevăratului Dumnezeu. Prin ele se ţine 

trează credinţa într-un singur Dumnezeu şi conştiinţa unităţii naţionale.  

 

  

SIMBOLISMUL ŞI CARACTERUL TIPIC AL JERTFELOR. 

 Simbolismul şi caracterul tipic al jertfelor. Jertfele sunt acţiunile culticc rezervate exclusiv iui 

Dumnezeu şi ele pornesc dintr-un sentiment lăuntric al omului de a preamări, a cere şi a mulţumi lui 

Dumnezeu. Prin darunic oferite lui Dumnezeu, credinciosul în mod simbolic îşi arată intenţia de a asculta 

de Ziditorul său şi de a i se asigura o viaţă paşnică şi fericită. Aceste daruri sunt expresia sentimentelor 

sale interne de a cinsti pe Dumnezeu şi de a crede in puterea divinităţii care îl fereşte de necazuri şi îl 

ajută să urmeze binele spre care el năzuieşte.  

Sacrificiile reprezintă un dar simbolic închinat lui Dumnezeu de cei ce au simţit nevoia să-şi exteriorizeze 

sentimentele lor religioase. Ele pornesc din sentimentul de dependenţă faţă de Dumnezeu, singura 

scăpare şi ajutor al omului credincios. De aceea ca expresie a religiozităţii omului, sacrificiile sunt 

universale după cum este şi credinţa de a venera pe Cel Atotputernic Datorită naturii omului cât şi 

remincsccnţclor Revelaţiei primordiale, credincioşii au adus daruri divinităţii şi ele simbolizează intenţia 

lor de a se supune lui Dumnezeu. 
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în strânsă legătură cu simbolismul jertfelor este credinţa care stă la baza lor Dacă credinţa este 

politcistă. atunci valoarea lor simbolică este inferioara faţă de cele cc au la bază credinţa monoteistă. în 

care jcrtfitorul oferă darul său unei persoane şi nu unei forţe a naturii, adică unei puteri impersonale De 

aici rezultă deosebirea dintre simbolismul jertfelor în pâgânism faţă de cele din mozaism, dintre 

naturalismul unora şi transcendentalismul altora, primele fiind aduse cu scopul de a câştiga pe zeii 

răutăcioşi şi imorali de partea lor. celelalte urmărind atingerea unui ideal moral, spiritual şi mântuirea 

sufletului de păcate, pe care o va realiza în final numai Fiul lui Dumnezeu.  

Ideca de purificare se reflectă felurit în păgânism şi mozaism. Precizăm această deosebire pentru a arăta 

că pentru îmblânzirea zeilor lumea păgână, pc lângă jertfele sângeroase şi nesângcroasc practica 

sacrificarea de vieţi omeneşti Recurgerea lumii idolatre la suprimarea de vieţi omeneşti confirmă 

credinţa falsă slăbită de păcate cu privire la rolul jertfelor în manifestarea religiozităţii sale Această 

deviere de la acţiunile fireşti ale cultului divin n-a existat în mozaism bazat pe Revelaţia Supranaturală 

din care reiese clar că sacrificiile umane sunt interzise de Dumnezeu. Tocmai caracterul simbolic al 

jertfelor pune in lumină faptul că materialul sângeros sau nesângeros substituie omul Dumnezeu nu 

voieşte jertfe omeneşti, de aceea a fost nevoie în timpul lui Moisc să descopere lui Israe l ce fel de 

sacrificii îl substituie pentru a-şi exprima sentimentele de prea¬mărire. cerere pentru iertarea păcatelor 

şi ajutor intru necazuri, precum şi de mulţumire faţă de binefacerile divine. Până la Moisc oamenii şi-au 

ales materiile de jcnfă după bunul lor plac şi după buna lor intenţie de a le oferi lui Dumnezeu criteni 

care vor fi înlocuite de legile divine referitoare atât la darurile oferite, cât şi la curăţia trupească şi 

sufletească a sacnficatorului. in chip simbolic ele substituie pe om care este îndatorat să se prezinte la 

locaşul sfânt unde Dumnezeu este de faţă şi Ic primeşte dacă le aduce din toată inima şi nu ca să fie 

văzut de alţii. Prezentarea la locaşul sfânt se face numai cu jertfă sângeroasă sau nesângeroasă din 

proprietatea sacrificaiorului care vine aici nu pentru a îndeplini o formalitate aşa cum se obişnuia la 

jertfele păgâne, ci şi de a-şi manifesta în mod vizibil sentimentele sale sincere de a lăuda pe Dumnezeul 

Căruia ii cere iertare pentru fărădelegile sale şi. totodată. îl roagă să intre in comuniunea Sa Cele nun 

bune daruri din proprietatea credinciosului israelit exprimă ideca substituirii simbolice, omul arătând 

prin sacrificarea lor că ele reprezintă fiinţa sa care se oferă lui Dumnezeu. Păcatele pe care le săvârşeşte 

îi aduc suferinţe şi îndepărtarea de Dumnezeu, de aceea îi oferă daruri, ca să fie in legătură cu EI şi plata 

răutăţilor sale o substituie cu moartea animalului, a cărui viaţă o înlocuieşte pe a sa.  

Aducerea sacrificiilor presupune credinţa fermă a omului in Dumnezeu Cel adevărat. Căruia in mod 

simbolic I se supune din toată inima, cu sentimente curate de aceea in Vechiul Testament jertfele celor 

nelegiuiţi sunt nişte acte formale şi neplăcute înaintea lui Dumnezeu (Pilde 15 8) Formalismul în 

aducerea jertfelor condamnat vehement de profeţi (Osea 6. 6) umbreşte mult caracterul simbolic al 

jertfelor. Se poate spune cu alte cuvinte că jertfele îşi pierd caracterul lor simbolic dacă omul neglijează 

ideca de substituire care se bazează pe conştiinţa păcatului şi a pedepsei cu moartea. 

în locul omului vinovat se aduce un animal nevinovat asupra căruia i se transmit nelegiuirile sale ca să i 

le cureţe prin sângele său Actul simbolic al punerii mâinilor pune în lumină scopul pentru care se 

aduceau jertfele in Vechiul Testament. Ca să scape de păcate care aduc moartea,  omul le trecea asupra 

victimelor care-1 substituiau şi îl purificau de fărădelegi, ca să poată intra in comunitatea teocratică.  
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Mulţimea jertfelor din Vechiul Testament, aşa cum arată Sf. Ap Pavcl, au adus  numai curăţirea trupească 

a omului (Evr. 9, 13). Ele au adus sfinţenie omului în sensul că îi împărtăşea dreptatea legală pc care o 

punea în legătură cu jertfa adevărată â Fiului lui Dumnezeu. De aici rezultă şi eficacitatea lor simbolică 

care nu sc reduce doar la nişte acte culticc simbolice, ci ele să fie însoţite de sentimente de deplină 

ascultare faţă de Legea divină pe care trebuia să o aplice în viaţa de toate zilele. Iertarea impune 

sacnficatorului pătrunderea cugetului şi a nunţii Im de sentimente de umilinţă şi căinţă, jertfa fiind 

simbolul acestora faţă de Dumnezeu. 

Căruia îi ccrc ştergerea păcatelor ca să poată intra în comunitate teocratică Adevărata eliberare o va 

aduce Fiul lui Dumnezeu, de aceea mântuirea adevărată şi universală va Fi prefigurată de jertfele 

sângeroase şi ncsângcroasc ale Vechiului Testament. îndreptarea omului nu permite manifestarea 

omului iar într-un formalism rigid neglijând spiritul Legii divine. împotriva formalismului cullic s -au 

pronunţat aghiografii Vechiului Testament întrucât acesta ducea spre indiferentism religios specific 

religiilor idolatre. Cuvântul lor se ridică contra celor ce au considerat că însăşi victima, fără participarea 

omului, ii aduce îndreptare (isaia 1. II—17 ; Ier. 6. 20 ; Oseia 6. 6). înaintea lui Dumnezeu nu au nici o 

eficacitate simbolică, dacă sacrificatorul nu renunţă la săvârşirea faptelor rele (Isaia 71. 8). pentru ca să 

fie părtaş comunităţii lui lahvc şi să-i fie bine (Ier. 7. 23). Cu alte cuvinte, jertfa adevărată nu este victima 

în sine. ci omul reprezentat simbolic de aceasta, ideca care stă la baza tuturor sacrificiilor 

vcchitcstamcniare. în toate există ideea de substituire, expiere şi sentimentul de dragoste al omului faţă 

de Dumnezeu cu care vrea să intre în legătură şi să asculte de poruncile Sale Caracterul simbolic al 

jertfelor se întâlneşte atât la jertfele păgâne, cât şi la cele ale Legii Vechiului Testament. Deosebirea 

dintre ele constă în credinţa pe care o mărturisesc oamenii la aducerea lor. unele fiind expresia religiei 

monoteiste, altele ale politeismului. La această deosebire radicală se adaugă şi caracterul tipic al 

jertfelor vcchitestamcntarc care lipseşte în acţiunile culticc ale lumii păgâne. Pe lângă caracterul simbolic 

prin care omul se substituie victimei ca să fie iertat de păcate şi să poată intra în comuniunea teocratică, 

jertfele Legii vechi preînchipuie adevăratul sacrificiu adus o singură dată de Mântuitorul Hristos pentm 

mântuirea lumii (Evr. 9, 14). 

Sensul tipic este specific jertfelor Vechiului Testament ele au la bază credinţa şi nădejdea in mântuirea 

sufletului de păcate, de aceea, prin intermediul lor se cultiva ideca despre viitorul sacrificiu cu o valoare 

universală şi eficientă in izbăvirea lumii de sub osânda morţii. în baza raportului dintre jertfele Vechiului 

Legământ şi cea a Noului Legământ, drepţii Legii Vechi, şirul profeţilor care se încheie cu Sf. loan 

Botezătorul se împărtăşeau de o putere deosebită ca sa împlinească poruncile divine şi să ajute oamenii 

să urmeze calea bmcpiâculă lui Dumnezeu. Prin jertfele sângeroase şi ncsângcroasc se cultivă credinţa şi 

speranţa omului de a fi eliberat de păcate, de aceea în mod subiectiv lucrează «in opere operantis» şi 

preînchipuie sacrificiul adevărat al Noului Testament. Acestea nu lucrează «cx opere opcrato>* aşa cum 

lucrează Sfitcle Taine în Biserică deoarece Ic lipseşte harul sfinţilor. în măsura în care ele preînchipuie 

jertfa Noului Testament, toate jertfele Legii vechi au o valoare deosebită chiar dacă nu sunt însoţite de 

lumii sfinţilor. 

Toate jertfele Vechiului Testament nu au putut duce pe om in împărăţia cerurilor, efectul lor fiind numai 

acela de a-1 readuce pe om în comunitatea teocratică care este tipul comunităţii cclcsiasticc — Biserica 

în care el îşi află mântuirea Din acest motiv ele au o valoare relativă ţinând scama de faptul că   
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păcatul strămoşesc nu era şters pnn aducerea lor şi afecta mult raporturile dintre om şi Dumnezeu. 

Ştergerea păcatului strămoşesc şi a păcatelor personale o va realiza jertfa de pe Golgota Chiar profeţii 

Vechiului Testament au suplinit caracterul relativ al jertfelor Legii Vechi care va fi înlocuită de Legea 

Nouă (Ier 31, 31—34 ; Dan. 9, 27). incctând Legea veche care a fost un pedagog spre Hristos ca să ne 

îndreptăm prin credinţă (Gal. 3, 24) sau o umbră a celor viitoare (Col. 2. 17 ;) au încetat şi jertfele 

prescrise de ca cu încheierea Noului Legământ prin jertfa Mântuitorului Hristos ca să se înfăţişeze în cer 

pentru voi înaintea lui Dumnezeu (Evr. 9, 24). Imperfecţiunea jertfelor sângeroase şi nesângeroasc este 

înlocuită de sacrificiul deplin al Mântuitorului Hristos care se continuă în Biserici pnn Sfânta Euharistie 

preînchipuită indirect de jertfele nesângeroasc. Prin moartea Mântuitorului pe Sfânta Cruce au încetat 

toate jertfele Legii vechi, iar pnn ruperea catapclcsmei templului in două (Matei 27, 51) s-a arătat că de 

acum înainte cultul cel vechi c înlocuit de cel nou care are. noi instituţii religioase şi in centrul său este 

Sfânta Euharistie instituită de Mântuitorul Hristos la Cina cea de Taină, pentru ca  oamenii după 

mărturisirea şi ştergerea păcatelor pnn Sfânta Taină a spovedaniei să se împărtăşească cu însuşi Trupul 

şi Sângele Fiului lui Dumnezeu cel întrupat ca să poată intra în împărăţia cerurilor.  

Aşadar, jertfele, ca şi celelalte manifestări religioase, au avut numai un caracter tipic, prefigurând 

realităţile din Noul Testament Ele sunt pnn ceremonialul lor religios numai nişte semne vizibile cu scopul 

de a pregăti pe oameni in vederea jertfei adevărate a Mântuitorului Hristos.  

II. Sărbătorile sabatice: sabatul, anul sabatic şi anul jubileu. Valoarea lor moral 

socială. Sărbătorile anuale: Paştile, Cincizecimea, Corturile. Alte sărbători: 

lunile noi, anul nou şi ziua împăcării. Sărbătorile postmozaice 

importante din viaţa omului Din punct de vedere religios, ele sunt timpuri sfinte la care isracliţii erau 

obligaţi să participe in vederea manifestării sentimentelor de venerare faţă de Dumnezeu Dintre 

timpurile sfinte, cea mai importantă zi de sărbătoare a evreilor era sâmbăta a cărei denumire vine de la 

verbul «a se odihni, a sfârşi (şabath)». Ea încheie cele 6 zile ale săptămânii (şavu'a = 7" zile) şi începe din 

seara zilei de vineri şi ţine până sâmbătă seara.  

învăţător ce .-»nunţi încep Sabatului în Vechiul Testament sabatul (sâmbăta — 

şabbath) este numit ziua a 7-a a fiecărei săptămâni deoarece Dumnezeu fără a-1 institui ca zi de odihnă, 

după facerea lumii în 6 zile. s-a odihnit de toate lucrurile sale pe care le-a făcut (Fac. 2, 1). adică a încetat 

să mai creeze specii noi Toate sărbătorile instituite de Dumnezeu, pentru a fi respectate de isracliţi s-au 

numit în înţeles mai larg tot sabate Ziua împăcării (Lev. 16. 31); ziua l-a şi a 2-a de Paşti (Lev 23. 7. 11) ; 

orice zi închinată lui Dumnezeu (Lev. 26.. 2) ; (Iez. 20. 12). ca şi anul sabatic şabbath şabbathon 

— (Lev 25. 4) şi întreaga săptămână (Lev 23. 15). Cincizecimea fiind sărbătoarea zilei a 50-a (6 

Sivan) după trecerea a 7 săptămâni calculate din ziua a doua de Paşti (16 Nissan — Lev. 23. 15—16). 

însăşi denumirea de sabat desemnează caracteristica sărbătorii, aceea de odihnă închinată lui (ahvc şi in 

ciclul acestor zile festive intră sabatul. începutul fiecărei luni calendaristice (neomeniile), anul şabatic şi 

anul jubiliar. Aceste momente deosebite se cinsteau prin întreruperea oricărei activităţi fizice (kol 

melakhah 
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— Lev. 23, 3) şi adunare sfântă (miqrca qodhcş — Lev. 23. 3). Ele însemnau repaus general nu 

numai pentru 

oameni, ci şi pentru animale şi pământ. 

Pe timpul patriarhilor, ziua a 7-a a săptămânii nu a putut fi respectată din cauza vieţii lor nomade, iar în 

Egipt urmaşii săi. puşi la munci grele nu aveau posibilitatea să-l ţină. de aceea in vremea lui Moisc este 

restabilit prin porunca a 4-a din Decalog, căreia i se dă fundamentarea religioasă, actul creării lumii in 6 

zile şi sfinţirea zilei a 7-a şi alta istorică, legată de ieşirea din robia egipteană (leş. 20. 9—11 ; Deut. 5. 

12—15) Până la Moisc cinstirea sabatului nu a fost fixată  

 

prinlr-o poruncii divină, de accca în Decalog se menţionează ca îndatonre legală a israeliţilor faţă de  

Dumnezeu. Cuvintele «adu-ţi aminte» şi «cum n-a poruncit Domnul Dumnezeul tău» au în vedere 

importanţa acestei zile în viaţa religioasă şi moral socială a israeliţilor care în pustie au fost povăţuiţi de 

Moise înainte cu câteva luni de darea Legii pe muntele Sinai să-si adune lunnâ dublă în ziua a 6-a. iar în 

ziua a 7-a să se odihnească. Cei ce n-au ascultat îndemnul său şi au căutat hrana în ziua a 7-a n-au găsit 

(leş. 16.22, 27). în acest context se înţelege destul de clar importanţa zilei sabatului ca «odihna cea 

sfântă în cinstea Domnului» (leş. 17. 23) care va fi înscrisă în cele 10 porunci ale Decalogului şi va deveni 

o instituţie religioasă a Legii vechi. 

După Legea mozaică, cinstirea sabatului se făcea sub două aspecte : pozitiv şi negativ. După aspectul 

pozitiv prăznuirea se făcea prin dublarea sacrificiului zilnic împreună cu adaosele nesângeroasc şi 

libaţiunile de vin precum şi prin schimbarea pâinilor feţei aşezate pe masa din Sfânta. în sabat au loc 

«adunările sfinte» dominate de cântări, ospeţe şi repaus plăcut (Nuni 10, 10). lsracliţii mai evlavioşi 

obişnuiau să se adune în casele profeţilor, pentru a fi iniţiaţi în cunoaşterea Legii mozaice (IV Regi 4. 23). 

Mai târziu în sinagogi s-a introdus citirea pericopelor (paraşe şi haftare) din Vechiul Testament, urmate 

de tâlcuri ale conţinutului lor. de rugăciuni şi cântări din Psalmi.  

în sens negativ prăznuirea sabatului implica încetarea oricărui lucni din partea oamenilor liberi, sclavilor 

şi animalelor. Aceste restricţii nu sunt consemnate în întregime de autorul sfânt. însă cunoaşterea lor se 

parc că era suficient de răspândită şi respectată de popor. Dintre lucrurile oprite făceau parte 

aprinderea focului pentru pregătirea mâncării (Ies. 16, 23 : 35, 3). culesul manei in pustie (leş. 17, 26). 

strângerea lemnelor (Num. 15. 33), muncile câmpului (leş 34. 21). comerţul (Neemia 10. 31) şi tescuirea 

strugurilor şi transportul (Ncemia 13. 15). Celelalte lucrări interzise de Lege s-au păstrai pe calc orală 

consemnate de Tradiţia iudaică (Meghilloth Şabbath 7. 2) şi ele se ridică la cifra de 39 de activităţi 

principale, numite în Talmud «părinţii lucrurilor» ('aboth melakhoth) deoarece din ele derivă şi alte 

acţiuni prohibite în ziua sabatului Mai târziu respectarea sabatului s -a făcut în sens negativ prin 

interzicerea călătoriei pe un drum mai lung de 2000 coţi. numit şi «calea sabatului» (tcchum liaşşabath). 

Această cale este dedusă din distanţa de la Cortul Sfânt şi până la marginea taberei (leş. 16. 29 fosua 

3.4).Locaşul sfânt era aşezat în mijlocul taberei şi la el veneau israeliţii în zi de sabat, parcurgând cei 

2000 de coţi. Calea sabatului nu este menţionată în Vechiul Testament, ci numai în Noul Testament 

(Fapte 1. 12). 
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In fiecare sabat erau permise toate acţiunile cultice: aducerea jertfelor (Num 28. 9), tăierea împrejur 

(Ioan 7, 22). participarea la ceremonia de la Cortul Sfânt mai târziu Ia templu, precum şi lucrările de 

binefacere ca: vindecarea bolnavilor (Matei 12, 10—13), scoaterea unui animal dintr-o groapă (Matei 12. 

11—12) ruperea spicelor pentru astâmpărarca foamei (Matei 12. 1) şi purtare;! armelor în timp de 

război (1 Mac. 2. 38).  

deoarece sabatul biblic are la bază ideca monoteistă, cel asirobabilonian o concepţie religioasă politcistă 

ziua lor de odihnă fiind ţinută cu post şi căinţă, pentru a îmblânzi furia zeilor, nu ca un moment de 

bucurie ca la poporul evreu. 

in vederea păstrării caracterului de sfinţenie a acestei zile şi a credinţei adevărate. în vremea lui Moisc a 

fost dată porunca a 4-a din Decalog, ceea ce înseamnă că această rânduială divină trebuie respectată, 

fiind legată de legământul dintre poporul Israel şi Dumnezeu şi devenind semnul permanent al Legii 

Vechiului Testament pe care israciiţii trebuiau să-l respecte. Stând astfel lucrurile, se respinge afirmaţia 

instituirii sabatului ca poruncă divină după timpul lui Moisc şi anume in zilele profetului Iezechiel. 

Profetul lezcchiel. vorbind despre sabat, arată că acesta este un semn între iahve şi popor (Icz. 20. 12) şi 

este considerat între poruncile sfinte pe care conaţionalii săi nu-1 respectă (Icz. 22. 8). 

Din cauza încălcării sabatului, israciiţii vor primi pedeapsa exilului (Icz. 23. 38. 46). Din menţiunile 

profetice nu rezultă instituirea sabatului pe vremea profetului Iezechiel.  

Prin porunca a 4 a din Decalog sc restabileşte şi se legiferează adevărata semnificaţie a sabatului şi. 

totodată, sc păstrează credinţa monoteistă despre Dumnezeu. Creatorul lumii.  

Cu privire la originea mozaică a sabatului cercetătorii au confirmat sau au infirmat textul scripturistic. Cei 

ce l-au infirmat pretind că sabatul a fost împrumutat de Ia alte popoare ca egiptenii, popor cu care 

israciiţii au vieţuit împreună peste 4 secole. însă la egipteni nu sc face nici o menţiune despre 

sărbătorirea zilei a 7-a şi nici o instituţie religioasă de a lor nu a fost preluată de Moise în organizarea 

vieţii rcligios-morale şi sociale pentru statul teocratic al isracliţilor. Sc obiectează apoi că sabatul mozaic 

ar fi un impnimut de la asiroabilonicni descendenţi din aceeaşi ramură semită ca şi evreii însă cu toată 

descendenţa lor comună, sc poate vorbi numai de o asemănare fonnală din punct de vedere filologic, 

deoarece şi unii şi alţii foloseau acelaşi termen pentru ziua sabatului. Aşa cum s-a arătat mai sus. felul de 

sărbătorire a acestei zile diferă şi cu atât mai mult partea esenţială a sărbătorii specifică legislaţiei 

mozaice care nu a fost influenţată de instituţiile religioase asirobabilonicnc.  

Respingând originalitatea mozaică a sabatului, unii critici raţionalişti afirmă că sabatul şi ziua lui Saturn 

ar fi una şi aceeaşi zi. Scriitorii romani, pc afirmaţiile cărora se bazează criticii, asemănau pc Sa turn ou 

sabatul şi despre acest lucru ştiau şi rabinii carc-1 numeau «steaua sabatica» sau «steaua dumnezeilor 

lor» (Arnos 5 26). însă textele Vechiului Testament nu menţionează numele său şi zilele săptămânii 

ebraice nu sunt puse în legătură cu denumirile planetelor. Ca atare, nu sc poate susţine identitatea 

dintre sabat şi Saturn. 

Negând originea mozaică a sabatului, alţii consideră că israciiţii au imitat obiceiurile canaancilor sau al 

popoarelor vecine (fenicienii). Cercetând menţiunile sumare ale Vechiului Testament şi ţinând scama de 
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evidenţa cercetărilor populaţiile canaaneice aveau o instituţie asemănătoare sabatului Pe timpul lui 

Neemia (sec. V î.Hr.) se spune de tiricni (fenicieni) că făceau comerţ la Ierusalim in ziua sâmbetei 

(Neemia 13. 16) ceea ce înseamnă că ei nu respectau prescripţiile Legii mozaice şi cu atât mai mult nu se 

poate vorbi de un împrumut al obiceiurilor acestora pentru stabilirea sărbătorii sabatice. (Pentru 

vechimea şi originea Sabatului, a se vedea pe larg Pr, prof. dr. T. Ncgoitâ. Sabatul Vechiului Testament, 

studiu de arheologie hiblicâ. Bucureşti. 1935 . Pr prof Vasile Turnavschi. Arheologia biblică. Cernăuţi. 

1930). 

Aşadar, sabatul este de origine mozaică şi respectarea lui a fost inclusă in poruncile Legii Vechiului 

Testament Ca z.i de odihnă el a prcînchipuit duminica — Ziua Domnului — care tine de Legea Noului 

Testament Fiind legat de ieşirea evreilor din robia egipteană, el prefigurează ziua Domnului — Duminica. 

în oare Mântuitorul Hristos a înviat eliberând întreaga omenire de sub stăpânirea diavolului. 

b. Anul sabatic. Face parte din ciclul sărbătorilor sabatice. în care cuvântul «şabbath» are nu numai 

înţelesul de z.i. ci şi de an De aici ii vine şi denumirea sa specială de «an sabatic (şenath sabbathon) care 

se sărbătoreşte din 7 in 7 ani El se prâznuicştc după şase ani de cultivare a pământului care nu mai era 

lucrat în anul următor şi tot ceea ce rodeau ogoarele, viile şi grădinile de pomi rămâneau neadunate şi 

deveneau drept hrană oamenilor liberi sau sclavi, străinilor «animalelor şi fiarelor sălbatice (leş 33, 10—

II : Lev. 25. 10—11) Se parc că începea în luna a 7-a la 1 Tişiri. dacă avem în vedere că antonii sfânt, după 

ce menţionează această sărbătoare continua cu anul jubileu, pcutni care precizează data de 10 T işri (Lev. 

25. 9) 

Anul sabatic este considerat după Legea mozaică odihnă în cinstea Domnului şi acest lucru se reflectă în 

nelucrarea pământului, timp în care credincioşii isracliţi îşi aminteau că Dumnezeu este adevăratul 

proprietar al terenurilor stăpânite de ci prin tragere la sorţi şi ci sunt doar nişte uzufructuari vremelnici 

ai bunurilor produse de acestea Acum pământul se odihnea şi ceea ce producea  spontan nu era suficient 

pentru hrana isracliţilor cărora Dumnezeu Ic promite înmulţirea roadelor în anul al 6-lea. încât vor «avea 

rezerve alimentare suficiente până în anul al 9-lea când vor apare noile produse pe care le vor obţine din 

munca câmpului în anul al 8-lea (Lev. 25. 20—22). 

întrucât in anul sabatic nu se lucra pământul şi nu erau nici venituri. Legea porunceşte ca datoriile să fie 

amânate şi nu iertate, aşa cum susţin talmudiştu Toţi cei ce dădeau împrumut oamenilor lor săraci 

trebuiau in acest an să-i ierte de datorii, de aceea şi anul sabatic a primii numele de «iertare» (Şcmittah 

— Deut 15, 1) sau de «iertarea Domnului (şcmittah laiahve — Deut. 15. 2). 

Textele Vechiului Testament nu fac nici o referire la timpul când a început prâ/nuirca primului an 

sabatic, insă dpnâ M- n:u.- '> > u ni Io «n 

 , 1.1.1,, ol iooti.il.  

SĂRBĂTORILE ANUALE : PAŞTILE, ClNCIZECIMEA, CORTURILE  

a. Generalităţi despre sărbătorile anuale. Un grup de sărbători — Puştile Cinci/ccimca şi Corturile, 

prăznuite de israchţi prin pelerinaj la locaşul sfânt, alcătuieşte ciclul sărbătorilor anuale. Ele reprezintă 
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trei momente de veselie spirituală exprimată prin cântece religioase, ospeţe sacrificialc şi jertfe, acţiuni 

prin care fiii iui Israel îşi manifestau recunoştinţa faţă de Iahvc pentru toate binefacerile primite din 

partea Lui Pelerinajul ia locaşul sfânt şi aducerea jertfelor contribuie atât la păstrarea unităţii etnice, cât 

şi la întărirea credinţei monoteiste descoperită isracliţilor pe cale supranaturală.  

Isracliţii îşi manifestau dreapta credinţă în zilele şi în anii festivi (mo adim) cât şi la cele trei sărbători 

anuale instituite in amintirea celor mai de scamă momente din istoria lor: ieşirea minunată din Egipt şi 

salvarea de la moarte a primilor născuţi din Israel, primirea Legii la muntele Sinai. după 3 luni de la 

exodul lor şi vieţuirea timp de 40 de ani pnn pustie în corturi. Cele 3 sărbători, pe lângă faptul că sunt 

legate de cveniincmtele istorice după intrarea isracliţilor pe pământul Ţării Sfinte vor fi în relaţie si cu 

muncile agricole Astfel. Paştile este sărbătoarea începutului secerişului. Cincizecimca a încheierii 

secerişului şi Corturile desemnând momentul culesului. 

Originea mozaică a sărbătorilor anuale este infirmată de teologii raţionalişti care consideră că ele imită 

pe cele ale neamurilor canaancicc. popoare ce se ocupau cu agricultura şi cinsteau prin ele pe zeul Baal. 

ceea ce făceau şi isracliţii venerând prin ele pe Iahvc. Aceştia mai susţin că pe lângă cele 3 sărbători ale 

agriculturii, canaancii mai aveau şi a 4-a sărbătoare, cea a sacrificiului primilor născuţi ai animalelor, 

deoarece ci se ocupau şi cu creşterea vitelor. Ultima sărbătoare este mai veche decât celelalte şi ca ar fi 

fost împrumutată şi de isracliţi a căror ocupaţie era şi creşterea vitelor. Opinia lor este bazată pe nişte 

conjuncturi ncverificabilc după textele Vechiului Testament şi nici din evidenţa săpăturilor arheologice. 

Deducţia lor nu este întemeiată, deoarece manifestările sentimentelor religioase de acest fel există la 

toate popoarele, ceea ce nu presupune neapărat o dependenţă a sărbătorilor unui popor de ceremoniile 

culticc ale altui popor Faptul acesta este explicabil şi valabil nu numai în cazul lui Israel, ci al tuturor 

popoarelor în general care în viaţa lor religioasă şi-au exprimat felurit prin forme comune de 

manifestare — sărbători, jertfe, preoţi ctc., credinţa în divinitate Respectând adevărul istoric, putem 

afirma că isracliţii n-au deprins muncile agricole şi păstoritul de la canaanei, ci ci aveau aceste 

preocupări încă din Egipt şi pe care le- au moştenit de la strămoşii lor — patriarliii. 

Prin urmare, sărbătorile anuale menţionate în Pentateuh şi celelalte cărţi canonice vcchitcstamcntarc. îşi 

păstrează originalitatea lor mozaică Ele sunt prăznuite de fiecare israclit. începând cu vârsta de 13 am 

(Bar miţva confirmarea tânărului evreu) şi care este considerat apt în împlinirea poruncilor   

mozaice. 

b. Paştile. între sărbătorile anuale, Paştile (chag happesach) ocupă pnmul loc şi se prăznuieştc la 14 

Nissan, primăvara, ca simbol al renaşterii poporului Israel la o viaţă nouă şi liberă de credinţele şi robia 

egipteană în Vechiul Testament. Paştile se numeşte «sărbătoare,! Domnului» (chag layachve leş. 12, 14), 

ceea cc confirmă instituirea Iui divină în amintirea eliberării israeliţilor din robia egipteană şi a cruţării 

primilor născuţi ai israeliţilor. Termenul general de Paşti derivă de la verbul «pasach» care se traduce 

prin «a trece» şi ca substantiv indicând trecerea Domnului la miezul nopţii, când îngcnil morţii a lovit pe 

cei întâi născuţi ai Egiptului şi i-a cruţat pe cei din Israel (leş. 12, 23).  

Au fost instituite de Dumnezeu în amintirea cruţării primilor născuţi ai israeliţilor şi a eliberării lor din 

robia egipteană, căpătând astfel libertatea şi dreptul la o viaţă nouă. De aceea Paştile se serbează cu 
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marc bucurie timp de 7 zile ca şi Corturile şi la motivul istoric al instituirii, isracliţii au mai adăugat, după 

intrarea lor pe pământul Ţării Sfinte, şi unul de ordin agrar, legat de muncile agricole Referitor la modul 

prăznuirii Paştilor, numite şi «sărbătoarea azimelor» (chag hammaţoth. leş 23. 15) din cauză că timp de 

7 zile se consuma pâine nedospitâ. se deosebesc trei etape. Primul mod de prăznuire este cel din scara 

ieşirii din robia egipteană şi până la intrarea în Ţara Sfântă, al doilea în Ţara Sfântă şi până la robia 

babiloneană şi al treilea, după robia babiloneană. Despre primele 2 feluri de prăznuire avem date în 

Sfânta Scriptură, iar pentru cel de al 3-lea ne orientăm după tradiţia iudaică.  

Potrivit primului mod de prăznuire, fiecare israelit cap de familie trebuia să aleagă din turma sa un miel 

sau un ied de un an şi fără defecţiuni corporale pe care să-l păstreze de la 10 Nissan şi până in ziua de 14 

când. potrivit poruncii divine, il jungliia intre cele două seri. După jungliicrca animalului de parte 

bărbătească, ungerea pragului şi părţile laterale ale casei unde se consuma, urma pregătirea lui pentru a 

fi fript cu toate măruntaiele in cuptor, fără a fi înainte fiert şi nici să i se zdrobească vreun os. în noaptea 

de 14 Nissan era consumat cu azime (maţoth) şi cu ierburi (meronm) amare de către isracliţi care erau 

îmbrăcaţi. încinşi, încălţaţi şi cu toiag in mână. ca şi cum ar fi gata de drum. Ceea ce rămânea 

neconsumat din mielul pascal, deşi se uneau două familii, dacă una era mai puţin numeroasă, nu era 

permis să fie lăsat pentru a fi consumat a doua zi. ci se ardea De asemenea, nu era permis să fie dusă 

carnea mielului pascal peste drum şi din carnea lui să consume cei necircumcişi şi necuraţi. 

Ncrcspectarca poruncii privind consumarea mielului pascal se pedepsea prin uciderea ai pietre,  pentru 

că Paştile este sărbătoarea Domnului şi aşezământ veşnic (leş. 12, 14 ; Num 9. 13). Cei cc se aflau în 

călătorie ori erau necuraţi prin atingerea de un trup mort. Legea mozaică prevede ca şi aceştia să 

prăznuiască Paştile. însă în luna următoare şi tot in ziua a 14-a (Num. 9, 10—11). 

Din cele 7 zile închinate preamăririi Paştilor, numai prima şi ultima se   

sărbătoreau cu adunare sfântă şi încetarea oricărui lucru, ca in zilele de sâmbătă (leş. 12. 16). in cele 7 

zile nu se consuma decât azimă (14—21 Nissan), toată pâinea dospită fiind interzisă şi cel ce o mânca era 

ucis (leş. 12. 15). Pâinea nedospitâ aducea aminte de aluatul nedospit pe care l-au copt în noaptea ieşim 

israeliţilor din Egipt şi. totodată, ca simbolizează, prin lipsa fermenţilor de dospire curăţia, prevenirea 

stării de corupţie şi chemarea fiilor lui Israel la o viaţă curată şi sfântă.  

O dată cu intrarea israeliţilor pe pământul Ţării Sfinte, ceremonialul sărbătoririi Paştilor se modifică 

puţin în raport ai noua situaţie a israeliţilor Astfel, de Paşti se sacrifică numai mici care s e junghiaţi la 

locaşul sfânt: Din acest motiv fiecare israelit trebuia să vină cu animalul la locaşul s fânt şi în curtea lui să- 

1 sacrifice, fiind ajutat de loviţi. Cu sângele mielului nu se mai ungeau pragul si părţile laterale ale 

intrărilor de la locuinţele israeliţilor. ci preotul îl vărsa la piciorul altarului. Pregătirea animalului pentru 

ospăţul pascal se făcea de fiecare israelit la casa sa. dacă era din Ierusalim sau la locuinţa închiriată, ori 

la corturile ridicate în junii cetăţii sfinte. Unita consumarea jertfei după aceleaşi norme, ca şi în cazul 

prăznuirii Paştilor după ieşirea israeliţilor din sclavia egipteană 

Tot in Ţara Sfântă se adaugă la ceremonialul Paştilor aducerea snopului de orz a doua zi a praznicului 

(Lev 23. 10—15) care era ca dar legănat înaintea Domnului şi din acest moment se calculau cele 7 

săptămâni pentru prăznuirea Cincizecimii (Lev. 23. 15). împreună cu snopul care era adus de preot ca 
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primiţie pentm începerea secerişului se jertfea un miel fără meteahnă, ca holocaust la care se adăugii 

sacrificiul nesângeros constând din 2/10 efă de făină de grâu vechi amestecat cu untdelemn ca 

mireasmă bine plăcută Domnului şi un sfert hin de vin ca libaţiune (Lev. 23, 12—13). 

După holocaustul de dimineaţă în cele 7 zile se aduceau ca jertfă încă 2 viţei I berbec şi 7 miei de un an 

fără meteahnă. împreună cu sacrificiul nesângeros corespunzător (3/10. 2/10. 1/10) pentru fiecare 

animal, precum şi un ţap ca jertfă pentm păcat (Num 28. 19—22). în ziua a 7-a se termina praznicul 

Paştilor ai adunare sfântă (miqra qodhcş) şi repaus şi era considerată drept «încheierea sărbătorii 

Domnului» (Deut. 16, 8). De asemenea, cei cc nu erau în stare de curăţie sau se aflau in călătorie puteau 

prăznui Paştilc tot în luna următoare, ziua a 14-a (14 Jjar). 

La ospăţul pascal, totdeauna. înainte şi după exil. s-a consumat azima ca simbol al sfinţeniei şi airăţiei şi 

ierburile amare, ca să-şi aducă aminte isracliţii de viaţa aspră din Egipt.  

După exilul babilonian, sub influenţa rabinilor s-a dezvoltat ritualul prăznuirii Paştilor (cf M. Pesachim. 

10,1—7). Astfel. în scara zilei de 14 Nissan. în fiecare casă de evrei, membrii familiei îşi spălau mâinile şi 

picioarele, pentm a putea participa la ospăţul sacrificiaL După aceea, capul familiei binecuvânta 

mâncărurile — came de miel. azima. ierburile amare, oţet amestecat cu fructe. într-un vas de forma unei 

cărămizi şi băutura. Sc consumau 4 pahare de vin, de obicei negru şi după binecuvântarea primului 

pahar, tatăl se spăla pe numu şi binecuvânta mâncărurile şi împreună cu comesenii consuma ierburile 

amare Acum are loc istorisirea evenimentelor legate de ieşirea din Egipt de către capul familiei, care 

umple al doilea pahar cu vin. recitând prima parte a «imnului mare» (halle) liaggadol — Ps. 113—114). 

După consumarea celui de-al 2-lea paliar. tatăl pentru a 3-a oară sc spală pe mâini si dă o nouă 

binecuvântare pentru mâncărurile puse pe masă şi pentru consumarea paharului al 3-lea cu vin După 

aceea, este umplut şi al 4-lea paliar cu vin şi se citeşte In continuare Imnul cel marc (Ps. 115—118) timp 

în care sc consumă şi acest ultim paliar. Ceremonialul acestui ospăţ pascal ţine de tradiţia iudaică şi el nu 

are un fundament scripturistic. El este acceptat de biserica romano-catolică cu scopul de a susţine 

învăţătura lor despre folosirea azimci la Sfânta Euharistie, deoarece ei consideră că Mântuitorul Hristos a 

folosit la Cina cea de taină pâinea nedospită şi a serbat Paştile iudaic. După relatările Sfintelor 

Evanghelii, rc/ullâ clar că Mântuitorul Hristos n-a prăznuit Paştile mozaic deoarece nu sc aminteşte de 

mâncărurile specifice acestui praznic 

Denumirea actuală a ceremoniei tradiţionale a sărbătorii Paştclui este cea de «Seder» — rânduială care 

arc Ioc in fiecare casă de evrei în seara de 14 Nissan Această ceremonie pascală cuprinde recitarea 

Hagad-ci, explicarea ci. cântece, povestiri, consumarea celor 4 pahare de vin caşcr şi a hreanului în loc de 

ierburi amare. Masa pascală sc numeşte seder. deoarece ceremonialul are o ordine specială (seder) 

constând din : qadhiş — când capul familiei rosteşte binecuvântarea, rcchcţ — adică spălarea mâinilor 

carpas — adică înmuierea legumelor în apă sărată şi gustarea lor. iachaţ— împărţirea a/jmci din mijloc 

dintre cele 3 puse pe masă şi o jumătate este ascunsă pentru afikoman, maghidh — sau recitarea 

hagadei. rahţa— spălarea mâinilor şi binecuvântarea cuvenită, morţii binecuvântarea  pâinii, maţa — 

binecuvântarea şi gustarea azimiei. corekh — hrean răzuit cu azimft, şulhan arukh — masă copioasă, 

ţafon — scoaterea afikomanului ascuns şi consumarea lui. barcich — binecuvântarea mâncării, halei — 

oda de sărbătoare şi nirţa — mulţumirea generală. După unele obiceiuri, populaţia evreiască cânta Had-
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Gadia cântat pentru prima oară în sec XV de evreii din Germania şi citesc Cântarea Cântărilor. De paşte, 

evreii fac urarea «la anul la Ierusalim» (lcşana(h) habbasa biruşalaim cf. Şiomo Laiş —-Moşe Maur. 

Lcxikon. ed. II. Tel Aviv. 1974). 

Revenind la menţiunile Vechiului Testament. Paştile a fost instituit de Dumnezeu în amintirea eliberării 

israeliţilor din robia egipteană şi a alegem sale ca popor al Domnului chemat la o viaţă liberă (Deul. 16. 

1). De aceea, in fiecare an. ci. în luna lui Aviv, prima lună in care ci au fost salvaţi din robie, mulţumesc 

lui Dumnezeu pentru viaţa cea nouă de care i-a înv rednicit Cu acest prilej ei aduc jertfâ un miel de un an 

al cărui sânge prcînclupuic ştergerea păcatelor şi împăcarea lor cu Dumnezeu. 

Jertfa mielului pascal arc un înţeles tipic. Mielul, ca simbolul blândeţii şi curăţeniei prcînchipuic pe 

«Mielul lui Dumnezeu» (loan 1. 29) care s-a jertfit pentru iertarea păcatelor întregii omeniri şi pentru 

împăcarea acesteia cu Dumnezeu. 

Sărbătoarea Paştilor cuprinde 2 momente: primul constând din jertfa de curăţire a păcatelor prin 

turnarea sângelui ca şi la celelalte sacrificii sângeroase (zebach). cel de-al doilea reprezentat de ospăţul 

pascal care simbolizează comuniunea cu Dumnezeu. Ca şi jertfa pascală, ospăţul arc un înţeles tipic 

prefigurând Sfânta Euharistie, prin care se asigură comuniunea cu Dumnezeu celor ce au ptimit Taina 

Sfântului Botez, Pentru a fi păstrată comuniunea cu Dumnezeu rânduiala jertfei mielului pascal prevedea 

frigerca lui în întregime şi nczdrobirca oaselor lui când se consuma (leş. 12. 46). Nczdrobirca oaselor a 

fost respectată de* soldaţii romani care n-au zdrobit fluierele picioarelor Mântuitorului răstignit pe 

Cruce (loan 19. 36). Dacă în Vechiul Testament prin ospăţul sacrificiul se serba înfierea lui Israel de către 

Dumnezeu, iar pnn nczdrobirca oaselor, era simbolizată unitatea şi integritatea poporului în vederea 

păstrării unităţii cu Dumnezeu, aceste preînchipuiri sunt aduse la realitate în Noul Testament prin jertfa 

de pe Golgota. 

Jertfa mielului pascal cu aspectul său dublu — de jertfă pentru ştergerea păcatelor şi ca jertfă de pace 

sau de păstrare a legăturii cu Dumnezeu rămâne cea mai tipică dintre sacrificiile Vechiului Testament. Ea 

prefigurează Paştile creştin care stă în legătură cu eliberarea omenirii de sub robia păcatului strămoşesc 

şi refacerea legăturii dintre Creator şi creatură Dacă în Vechiul Testament Dumnezeu a intervenit pentru 

eliberarea isracliţilor din sclavia egipteană, la «plinirea vremii» va face acelaşi lucni pentru întreaga 

omenire pe care o mântuieşte dm robia satanică La baza sărbătorii Paştelui iudaic stă eliberarea dintr -o 

robie văzută, la cei» a Paştelui creştin, mântuirea dintr-o stăpânire nevăzută Din acest motiv există o 

deosebire între modul de a fi sărbătorite şi cu privire la timpul aducerii lor. Astfel, jertfa mielului pascal a 

fost adusă între cele 2 seri. iar jertfa Mântuitorului înainte de momentul acesta obişnuit. Această 

deosebire nu a fost respectată de primii creştini care serbau Paştile lor la aceeaşi dată cu iudeii, însă. cu 

timpul, se va respecta duminica Sfintei învieri la o dată care nu este identică cu ziua de 14 Nissan 

Originalitatea mozaică a Paştilor confirmată de cărţile Vechiului Testament a fost pusă la îndoială de 

teologii raţionalişti care susţin că sunt mai vechi decât timpul Iui Moisc şi ar fi existat la babilonieni. 

Pentru susţinerea părerilor lor care infirmă caracterul istoric al celor relatate de Moise în Pentateuh, 

aceştia aduc şi uu argument de ordin filologic identitatea dintre pcsach'a trece şi paşahu. care se traduce 

prin a unge. din care a derivat substantivul «ungere». Potrivit inscripţiilor cuneiforme babiionicnc. 
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paşahu se foloseşte pentru ungerea cu sângele mielului a pragului şi părţilor laterale ale uşii regale, fâră 

a se face vreo menţiune în cc context se efectuează această ceremonie Asirologii o pun in legătură cu o   

sărbătoare a babilonienilor care nu este identică ai Paştilc isracliţilor instituite ca sărbătoare a Domnului. 

înţelesul termenului babilonian este diferii de cel ebraic şi cu atât mai mult. scopul pentru care au fost 

rânduite Paştilc ca sărbătoare anuală a poporului Israel în această situaţie o poate confirma 

originalitatea şi speaficul sărbătorii mozaice a Paştilor. 

c. Clnclzeclmea. Este cea de-a doua sărbătoare anuală amx^ pră/nnicştc după trecerea celor 7 

săptămâni . în ziua a 50-a la 6 Sivan (leş 34. 22 . Deut 16. IO)Dătăci~sc~stabiIeştcdin ziua a doua de Paşti, 

când se aducea snopul legăm» de orz llHoaisursIant (Lcv. 23. 15jşi era o sărbătoare de mulţumire pentru 

strângerea recoltei deunde purta şi numele de «sărbătoarea secerişului» (chag haqqaţir. leş 34. 22). 

Numărarea celor 7 săptămâni se face de la începutul secerişului (Deut 16.  

-9) şi pTăznuirca ărbătorii iii ziuă a 50-a numită şi «ziua pârgilor» (Num. 28. 26) se făcea prin repaus 

sabatic şi adunare sfântă. 

Iii. /-iua Cincizecimii se aduceau 2 viţei. 1 june şi 7 mici de un an fără ̂  meteahnă ca holocaust, la care se 

adaugă sacrificiul nesângeros corespunzător (Num 28. 26—29) Tot în aceeaşi zi de sărbătoare se mai 

aduceau 2 pâini dospite din 2/10 efă făină de grâu din recolta nouă ca primiţie lui Dumnezeu şi o dată cu 

ele un ţap cajcrtfâ pentru păcat. 1 june, 2 berbeci şi 7 mici ca holocaust (Lcv 23 17—18) 

PâinîîrşTTmîcrcrau aduse de preot ca dar legănat şi mulţumire înaintea Domnului *şi întrucât se 

considerau sfinţenie Domnului, rămâneau celui ce le înfăp$f> înaintea Incaşului sfânt (Lcv 23. 20).  

La sărbătoarea Cincizecimii. isracliţii. pe lângă jertfele impuse de Lege mai aducea sacrificii de pace 

voluntare, ca drept mulţumire înaintea lui Dumnezeu carc-i binecuvântase cu recolte bogate Din aceste 

produse noi ale pământului, ci făceau ospeţe la care participau toţi membrii familiei şi străinii 

Fiind în strânsă legătură cu sărbătoarea Paştilor. în tradiţia iudaică Cincizeciinca se mai numeşte şi 

«încheierea Paştilor» faţereth şei pesach) on «timpul primirii învăţăturii noastre (Zman matan 

torcatcinu) sau sărbătoarea primiţiilor (chag habbicurim) începutul secerişului marcat de aducerea 

snopului de orz a doua zi de Paşti (16 Nissan) şi sfârşitul lui. prin aducerea celor 2 pâini dospite din făină 

de grâu nou sunt momente de bucurie închinate lui Dumnezeu 

în sinagogi^ sărbătoarea Cincizecimii este prăznuită cu citirea celor 10 porunoTşTcărtea Rut, locaşurile 

de cult fiind împodobite ai verdeţuri în diaspora prâznuirca ci ţine 2 zile 

După părerea rabinilor. începând din sec. II d Hr sărbătorii Cincizecimii i s -a atribuit şi o însemnare 

istorică, ea fiind instituită în amintirea dării legislaţiei sinaiticc după trecerea a 50 zile de la Paşti In acest 

sens Cincizeciinca iudaică a prefigurat Cincizccimca creştină, ziua pogorârii Sfântului Duh. când s -a dat 

omenirii Legea cea nouă scrisă pe tablele de came ale inimii nu pe tablele de piatră (II Cor. 3. 3). 

d. Corturile. Cea de a 3-a sărbătoare anuală se prăznuieşte. ca şi Paştilc. timp de 7 zile. începând 

din ziua de 15 Tişri şi până Ia 22 Tisei Ea poartă numele de sărbătoarea corturilor (chag hassukkoth. Lev. 
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23, 39) şisc prăznuieşte in amintirea şederii evreilor în corturi pe timpul peregrinării celor 40 de ani prin 

pustie când 

~ .Dumnezeu, in"urma legământului sinaitic. Ic-a purtai de grijă şi în pofida condiţiilor naturale aspre ic-a 

asigurat existenţa. Serbarea ei se face si in semn de ~rmïï]uinirc~lul DimïïTe/cü~~pcntru strângerra rc-

coltclnr ricL toamnă Din cauza aceasta, ca mai poartă şi numele de «sărbătoarea culesului» (chag heasif, 

leş. 23 

-JSLZ  '     

în timpul sărbătorii, isracliţii petreceau in corturi construite pe acoperişul caselor. în curţi sau pe străzi, 

ca să-şi aducă aminte de cei 40 de ani din pustie, prima şi ultima zi fiind ţinute cu repaus sabatic şi 

adunare sfântă. Solemnitatea lor şi atmosfera de bucurie este marcată de aducerea celor mai multe 

jertfe. Astfel, in prima zi se aducea un ţap ca jertfă pentru păcat 13 viţei. 2 berbeci şi 14 miei de un an ca 

holocaust, plus adaus nesângeros corespunzător şi turnare (Num. 29. 13. 33—34). în zilele următoare se 

repetau aceleaşi jertfe, exceptând cele din viţei care scădeau cu câte un animal pentru fiecare zi, încât 

numărul lor ajungea în ultima zi la şapte (Num. 24, 32). De asemenea. în senin de bucurie isracliţilor li se 

porunceşte să ia ramuri de copaci frunzoşi, de finie, de palmieri şi de salcie (Le\ 23, 40). Când 

Cincizecimea cădea în anul sabatic, atunci în cele 7 zile, in faţa poporului, se citea Pentateuhul sau Tora. 

Ultima zi se numeşte, ca şi la Paşii «încheierea sărbătorii» (Lev. 23, 35) care se termină cu aducerea unui 

număr mai mic de jertfe — 1 viţel, l berbec şi 7 miei cu adausul nesângeros corespunzător (Num. 29. 

37—38).Se consideră ca o sărbătoare mai puţin religioasă şi mai mult populară care încheia şirul 

praznicelor din cursul anului. 

După exil. solemnitatea sărbătorii a crescut cu felurite obiceiuri. Astfel. în pruna scară, se aprindea 

candelabrul din curtea femeilor de la templu şi bărbaţii cu făclii in mâini cântau şi jucau. De asemenea, 

in fiecare zi. isracliţii purtând in mâini ramuri din patru feluri de pomi (etrog. palmier, mirt şi salcie), le 

scuturau deasupra altarului pe care îl înconjurau o dată strigând «Mântuieşte-ne» (Hosiana) în ziua a 7-a 

înconjurul se făcea de 7 ori în amintirea ocupării Icrihonului. de aceea se şi numea «ziua cea mare a 

sărbătorii (loan 7. 37). Rabinii îi ziceau «joii hoşiana rabba». 

Ceremonia sărbătorii includea şi mergerea preotului în fiecare dimineaţă, când se aducea holocaustul 

zilnic, la lacul Siloam. ca să ia apă intr-iui vas de aur. Apa amestecată cu vin o vărsa la poalele altarului 

jertfelor in sunetul muzicii instrumentale şi al cântecelor, amintind de momentul când Moise a scos in 

mod minunat apă din stâncă. Această apă vie simbolizează apa cea vie a mântuirii pe care o va aduce 

Mesia (Isaia 12. 3). Despre această apă vie vorbeşte Mântuitorul Hristos în convorbirea Sa cu femeia 

samarincancâ, căreia îi spune că cel ce va bea din ca se va face izvor de apă curgătoare spre viaţă veşnică 

(loan 4, 14). Sau cu alt prilej, arată că cel ce va crede in El «râuri de apă vie vor curge din pântecele Iui» 

(loan 7. 38). 

in sinagogi se respectă caracterul festiv al sărbătorii corturilor dominată de spiritul de veselie. în cort se 

invită oaspeţi ca simbol pentru Uşpizin. când distinsul musafir rosteşte anumite rugăciuni şi. potrivit 

tradiţiei iudaice, sufletele patriarhilor evrei, precum şi al lui Iosif, Moise. Aron şi David vin în fiecare zi 

dedicată lor să viziteze această locuinţă provizorie ridicată in timpul sărbătorii Corturilor. Zilele dintre 
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prima şi ultima din cele 7 poartă numele de hol hainraoed. fiindeă sunt socotite ca semisărbători 

religioase şi in ele se respectă numai ritualul jertfelor fără repaus sabatic şi adunare sfântă. Ultima zi 

poartă numele de «bucuria Legii» (Simchath Tora) şi în Ereţ Israel este contopită cu ziua a 8-a de 

încheiere (Şcmini ’aţereth). Este o zi de sărbătoare şi mulţi israeliţi vin în sinagogi unde fiecare evreu e 

onorat cu « alia lattorah», adică este che mat să sărute sulurile sfinte, să binccuvmteze şi să citească un 

capitol din textul sfânt, precum şi cu «Hakafoth) un vechi obicei de a înconjura estrada din centrul 

sinagogii cu sulurile sfinte de cel puţin 7 ori în dans şi cântece. Copiilor li se dă un steag de carton in 

vârful căruia este înfipt un măr şi în el este fixată o lumânare aprinsă ca simbol al învăţăturii. 

Teologii raţionalişti consideră că prăznuirca Corturilor nu este de origine mozaică. întrucât ea a fost 

împrumutată de la canaanei care. pe timpul toamnei, aveau o astfel de sărbătoare legată de începutul 

anului. Bucuria strângerii recoltei este o sărbătoare generală, care nu este specifică canaaneilor. iar la 

poporul evreu ca are un conţinut cu totul specific din punct de vedere religios.  

ALTE SĂRBĂTORI : LUNILE NOI, ANUL NOU ŞI ZIUA ÎMPĂCĂRII. 

SĂRBĂTORILE POSTMOZAICE 

a. Lunile noi. După cum fiecare zi se sfinţea prin sacrificii lui Dumnezeu la fel şi sâmbetele prin dublarea 

jertfelor precum şi începutul fiecărei luni închinată lui Iahvc conducătorul şi proniatorul universului. Pe 

lângă ritualul zilelor de rând la fiecare început de lună nouă calendaristică se aduce ca holocaust 2 viţei, 

un berbec şi 7 mici de un an plus adaosul nesângeros corespunzător 3/10. 2/10 şi 1/10 cfă făină de grâu 

frământată cu untdelemn precum şi turnarea de vin corespunzătoare 1/2 . 1/3 şi 1/4 hin (Num. 28. 11—

14) Ca jertfă pentru păcat Legea prevede sacrificarea unui ţap (Num. 28. 15). La aducerea tuturor 

jertfelor preoţii sunau din trâmbiţă (haţoţera).  

Cu toate că iniţial lunile noi nu erau zile festive propriu-zise deoarece nu sc prevedea repausul sabatic cu 

timpul ele sunt respectate prin incetarea comerţului şi adunarea persoanelor pioase în casele profeţilor 

pentru edificarea lor in învăţătura divină. începutul lunii noi era apoi fixat la Ierusalim de unde plecau 

soli să-l vestească la locuitorii tuturor cetăţilor din Ţara Sfântă. Din cauza mijloacelor anevoioase de 

deplasare al mesagerilor începutul lunilor noi dura timp de 2 zile. ceea ce in mod normal trebuia să fie 

doar de o zi.  

Cel mai important început de lună nouă calendaristică era prima zi a lui Tişri — luna a 7-a. care se 

anunţa prin sunet din com de aceea se chema şi «ziua răsunării» (lom terua) sau «sărbătoarea 

trâmbiţelor» Ea este o zi festivă in adevăratul sens al cuvântului deoarece acum începe anul nou 

economic şi se serbează prin repaus sabatic şi adunare sfântă (Lev. 23. 24). Ziua de I Tişn constituie o 

introducere la sărbătorile religioase din luna a 7-a şi totodată aminteşte de facerea lumii în 6 zile după 

care Dumnezeu în ziua a 7-a a încetat să mai creeze şi a binecuvântat şi sfinţit momentul acesta Pe lângă 

repausul sabatic şi adunarea sfântă solemnitatea acestei zile este marcată şi de supli montarea 

holocaustclor şi a jertfei pentru păcat. Faţă de celelalte începuturi de lună nouă acum se aduce în plus ca 

holocauste 1 viţel. I berbec şi 7 miei cu darurile ncsângcroasc corespunzătoare fiecărui animal, iar ca 

jertfă pentru păcat 1 ţap (Num 29. 1—6). 
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Vechimea sărbătorilor legate de începutul fiecărei luni calendarisucc depăşeşte vremea lui Moi se, care 

le-a acceptat în Lege ca mod de manifestare a credinţei că orice început al acestei perioade de timp 

trebuie închinat şi consfinţit de Dumnezeu. Acest lucni nu îndreptăţeşte teologii raţionalişti să susţină că 

isracliţii au întrebuinţat sărbătorile lunilor noi de la populaţiile arabe care urmăreau mersul astrului de 

noapte şi prima sa lucire o întâmpinau cu bucurie şi rosteau cuvântul hilal de unde ar veni termenul 

ebraic «aliluia» (halauiah = lăudaţi pc Domnul). Alţii socotesc că lunile noi sunt în legătură cu ziua festivă 

închinată zeiţei lunii. Atât Sfânta Scriptură cât şi dovezile arheologie nu sprijină afirmaţiile acestora, cel 

mai scurt şi promt răspuns fiind acela că isracliţii nu aveau o credinţă politeistă şi astrală iar orice 

început, inclusiv apariţia lunii pline se datora intervenţiei lui Dumnezeu cel Atotputernic. Calcularea 

timpului folosită de evrei de la asiro-babilonicni şi egipteni nu implică şi împrumutarea sărbătorilor lor 

deoarece aceştia le puneau in legătură cu aştrii şi alte lucruri create de Dumnezeu şi nu cu adevăratul 

Creator al lor. De aceea este marc diferenţă a face un calcul al timpului şi sărbătorii care este o sfinţire a 

lui şi care vine de la Dumnezeu nu de la imaginaţia omului idolatru. După Lege este interzisă închinarea 

la alţi dumnezei (Ier. 34. 14). 

b. Anul nou. De la repetarea regulată a anotimpurilor evreii au dat anului numele de «repetare» sau 

«schimbare» (şanah). La evrei anul religios începea cu luna Nissan sau Aviv deoarece în ea sunt pră/nuitc 

Paştile şi Dumnezeu a scos pe fiii lui Israel noaptea din robie egipteană (Deut. 16. I). După textul Sfintei 

Scripturi Dumnezeu a rânduit luna aceasta să fie prima între celelalte luni ale anului (leş. 12. 2). Despre 

solemnitatea acestui început de an religios nu se spune nimic în mod special în Vechiul Testament 

Prăznuirca lui se încadrează in rânduiala începutului de lună şi constă din jertfirea unui ţap pentru păcat. 

2 viţei. I berbec şi 7 mici plus adausul nesângeros şi turnare corespunzătoare ca holocauste (Num. 28, 

11—13). Importanţa sărbătorii Paştilor face ca sărbătoarea anului nou   

sau religios să nu aibă o prăznuire deosebită de începutul celorlalte 11 hmi din calendarul ebraic, in 

vremea profetului Iercinia era respectat în sensul că celelalte luni erau numărate începând cu luna 

Nissan. Profetul arată că regele loiachim locuia in luna a noua în casa de iarnă şi aceasta era încălzită cu 

cărbuni aprinşi Luna a 9-a este aproximativ echivalentă cu luna decembrie când în Ţara Sfântă este frig.  

Anul economic sau civil începe cu luna a 7-a Tişn pe care evreii l-au {mul din cele mai vechi timpuri. Luna 

a 7-a este socotită in funcţie de prima lună a anului religios şi in cuprinsul ei sunt incluse mai multe 

sărbători. Anul nou. Ziua împăcării şi Corturile. Pentru calcularea ciclului sărbătorilor din calendarul 

ebraic se are în vedere anul religios iar pentru problemele civile anul economic. Luna cu care începe anul 

civil arc cele mai multe sărbători religioase, de aceea ea arc un pronunţat caracter religios. Chiar 

începutul acestei luni. spre deosebire de începutul celorlalte 11 luni ale calendarului ebraic, arc un 

caracter sărbătoresc, deoarece se respectă repausul sabatic şi se face adunare sfântă (Lcv. 23. 24) 

inccputul anului economic se anunţă prin sunet de trâmbiţe (Lcv. 23. 24).  

Faţă de începutul celorlalte luni ale anului, aşa cum s-a arătat în cadrul sărbătorilor lunilor noi. prima zi a 

anului civil este prăznuită prin repaus sabatic, adunarea sfântă ş i suplimentarea jertfelor pentru arderea 

de tot şi curăţirea păcatelor (Num. 29. 1—6). în această situaţie putem susţine că anul civil al israciiţilor 

are un profund caracter religios şi în aparenţă este numit an economic Anul civil poartă numele în 

tradiţia iudaică de «capul anului» (Roş haşşanah) şi sărbătorirea lui ţine primele 2 zile ale lunii Tişri care 
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corespund cu facerea lumii şi începutul toamnei. El mai poartă numele de «ziua judecăţii» (vom haddin) 

întnucât acum se decide soarta fiecărui ev reu pentru anul care începe. Din acest motiv rugăciunile 

cupnnd cereri de pocăinţă, prcaslâvire a Iui Dumnezeu creatorul lumii şi iertare. Rugăciunile specifice 

sunt : mclkhioth. zihronoth şi şofarotli in prima zi la masă se consumă fnicte dulci şi miere ca simbol al 

unui îin dulce şi evreii se salută cu «înscriere şi pecetluire bună» (ktiva vachatima tova). în cele 2 zile ce 

sună din şofar şi se citeşte pcricopa «sacrificării lui Isaac» (Akcidath Iţliak) Evreii mai numesc «an nou» şi 

alte zile . prima zi a lunii Nissan cu care începe numărătoarea anilor de domnie, prima zi a lumi ciul când 

se face «zeciuirea» (Maascr) şi ziua a 15-a a lunii Şvat numită «anul nou al pomilor» (roş haşşanah 

laylanoth). 

în Talmud. Tratatul (Moedh) cuprinde 4 capitole privind legile şi datinile de anul nou. 

c. Ziua împăcării. Se prăznuieşlc in fiecare an la 10 Tişn ca zi a iertăm sau ziua mare a împăcării 

(yom hakkipurim. Lcv. 23, 27) ori «sărbătoarea sărbătorilor» (sabbath sabbathon.  Lcv. 16, 31). în această 

zi Legea prevede repaus sabatic, adunare sfântă şi aducerea jertfelor pentru că este aşezământ veşnic şi 

cel ce nu-1 respectă se pedepseşte cu moartea (Lev. 23. 29, 31). Faţă de celelalte sărbători in această zi 

se posteşte din scara zilei a noua până-n scara zilei a 10-a (Lev. 23. 32). de aceea este socotită cea mai 

marc zi de odihnă pentru smeri rea sufletelor (Lc\ 16.31). 

in ziua împăcării se iartă toate păcatele comise în cursul unui an şi această iertare se obţine mai ales prin 

jertfele aduse de arhiereu. Pentru îndeplinirea ritualului arhiereul priveghea toată noaptea de 9 spre 10 

Tişn şi dimineaţa se spăla pe corp şi apoi îmbrăca veşmintele de in şi cele sfinte ca să curăţească locaşul 

sfânt, jertfelnicul, preoţii şi toată obştea (Lev. 16. 31—34) 

Motivul instituirii divine al sărbătorii se parc că stă în relaţia cu pedepsirea lui Nadab şi Abiud. fiii lui 

Aaron care au adus foc străin in locaşul sfânt neţinând scama de porunca divină că numai arhiereul 

odată în an avea voie să intre în Sfânta Sfintelor ca să impacc toată obştea cu Dumnezeu (Lev 10. 1—2 ; 

16. 1) Prin această instituire poporul işi dă seama că singur nu se poate mântui decât prin ajutorul lui 

Dumnezeu care a instituit în acest scop o zi din cursul anului ca să se curăţească împreună cu locaşul 

sfânt. 

Un alt motiv al instituirii îl oferă tradiţia iudaică care leagă ziua specială de la 10 Tişri de iertarea 

poporului de păcatul idolatriei săvârşit în timp ce Moise primea tablele Legii pc muntele Sinai. El a 

coborât în această ZJ şi a constatat că poporul a săvârşit un păcat marc împotriva lui Dumnezeu şi pentru 

ca să nu fie pedepsit, ci iertat autorul Pentateuhului s-a rugat lui Iahve ca să-l ierte Rugăciunea lui a fost 

ascultată (leş. 32. 31—32) şi Dumnezeu ii răspunde : «Eu însumi voi merge înaintea ta şi te voi duce la 

odihnă» (leş. 33. 14). in amintirea acestei iertăn generale a fost instituită ziua de 10 Tişri.  

Ritualul din Ziua împăcării este îndeplinit numai de arhiereu care in seara de 9 spre 10 Tişri priveghea şi 

în dimineaţa praznicului aducea ca jertfă pentru păcat 1 viţel şi 2 ţapi. precum şi 1 berbec ca ardere de 

tot (Lev. 16. 3. 5—6). Mai întâi arhiereul aducea cei 2 ţapi şi-i punea înaintea uşii de la Cortul adunării 

unde arunca sorţi şi unul era pentru Domnul iar celălalt pentru principele diavolilor Azazel (Lev. 16. 7—

8). Ţapul închinat lui Dumnezeu era sacrificai după jertfirea viţelului, iar cei destinat lui Azazel urma să 
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fie dus în pustie unde locuieşte principele diavolilor ca să poarte în el păcatele poporului in pământ 

neumblat şi să le ispăşească (Lev. 16.10). 

După aceea arhiereul lua juncul pc capul căruia rostea păcatele sale şi alo formaţiei sale şi îl înjunghia 

adunând sângele într-un vas (Lev 16. II). Apoi lua cărbuni aprinşi de pc jertfelnic îi aşeza în tămâictoarc în 

care punea tămâie şi intra ca să tămâieze tronul îndurării din Sfânta Sfintelor unde fumul îl împiedica să 

vadă faţa lui lahvc şi să nu moară. Ieşea din Cortul sfânt şi in curtea iui lua vasul cu sânge cu care intra a 

doua oară în Sfânta Sfintelor stropind cu el odată către tronul indurării şi de 7 on înaintea lui (Lev. 

16.14). Revenea în curte şi acum înjunghia ţapul ca jertfă pentru păcatele poporului şi cu sângele lui 

intra a 3-a oară in Sfânta Sfintelor făcând acelaşi lucru ca şi cu sângele viţelului (Lev. 16. 16). Stropirea cu 

sângele victimei se fâcca în templul lui Zorobabcl. din care lipsea chivotul Legii înlocuit de o piatră, odată 

în sus şi de 7 on jos pe pământ (Mişna Joma. 5. 3).  

Stropirea cu sângele celor 2 victime simbolizează ştergerea păcatelor arhiereului, preoţilor si poporului 

Ceremonialul acestei curăţiri continua şi cu purificarea locaşului sfânt, adică jertfelnicul tămâierii şi 

jertfelnicul din curtea sa necurăţite de păcatele fiilor lui Israel (Lev. 16, 16). Fiind curăţiţi preoţii şi 

poporul se cuvenea ca si locaşul sfânt să se afle în aceeaşi stare de curăţenie de aceea arhiereul lua din 

sângele celor 2 victime şi cu el ungea coamele altarului tămâierii şi apoi stropea de 7 ori în faţa lui. Acest 

ritual îl repeta arhiereul şi la altarul jertfelor, iar sângele care rămânea era turnat la poalele jertfelnicului 

Rânduiala cultică continuă cu aducerea ţapului viu în curte, pe capul căruia arhiereul îşi punea mâinile şi 

mărturisea toate păcatele poporului. încărcat cu păcatele poporului ţapul destinat lui Azazcl era condus 

de un om în pustie (Lev 16, 22). Cel ce ducea animalul pentm ispăşire în pustie era dator să -si spele 

hainele şi trupul ca să poată reveni in comunitate (Lev. 16, 26) ritual respectat şi de cei ce au participat la 

arderea în afara taberii a cărnii jertfelor pentm păcat (viţelul şi ţapul. Lev 16, 27—28). 

Partea principală a ritualului din Ziua împăcării se încheie cu citirea unor rugăciuni şi pericopc referitor la 

aceste solemnităţi de către arhiereu care se retrage in curtea interioară a preoţilor unde îşi dezbracă 

veşmintele arhiereşti îşi spală trupul şi ia hainele sale Ultimul act cultic îndeplinit de el este aducerea 

sacrificiului ca ardere de tot pentm sine. casa sa şi popor (Lev. 16. 24). Se pare că arderea de tot consta 

din sacrificarea a doi berbeci sau numai un animal ca simbol al unităţii credinţei.  

Originea mozaică a sărbătorii din Ziua împăcării prin care sc restabilesc raporturile ce trebuie să existe 

între Israel şi fahve pc ba/a legământului sinaitic este nerecunoscută de criticii raţionalişti pe motivul că 

numai textele din Pentateuh o menţionează şi ca datează din vremea post-cxilicâ. Argumentul lipsei 

temeiurilor scripturisticc nu este concludent deoarece şi alte sărbători mozaice se află în aceeaşi situaţie 

şi tradiţia iudaică Ic-a conservat. Ca atare ea s-a serbat înainte şi după exil în templul lui Zorobabcl iar în 

Noul Testament ca este menţionată (Evr 9, 7). Ea este ziua iertării tuturor păcatelor şi împărtăşirea 

sfinţirii de către Iahve pe care rabinii o numesc cel mai sfânt moment de pocăinţă şi iertarea păcatelor 

Datorită importanţei sale deosebite în viaţa religioasă a evreilor rabinii o numesc «ziua iertării şi 

dăruirii» (Jom selicha umechila) sau «ziua cea marc» (joma rabba) sau simpla «ziua» (joma) de post şi 

înălţare spirituală 
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Istoricul evreu losif Flaviu (Ant. iudaice 17. 6. 4) se referă la postul acestei zile ţinut de iudei în timpul 

regelui Irod cel Marc. Acelaşi istoric evreu menţionează că arhiereul în cele 3 sărbători anuale şi la 10 

Tişri păstra veşmintele arhiereşti în cetatea Antonia şi după un timp scurt acestea sc aflau la templul din 

Ierusalim. 

Alţi critici raţionalişti au încercat să identifice zhia de 10 Tişri cu sărbătorile  

popoarelor păgâne închinate împăcării oamenilor cu zeii Părerea lor ignoră faptul că /iua expierii 

evreilor stă în legătură cu iertarea şi sfinţirea oamenilor învăţătură care se deosebeşte radical de cea a 

cultelor idolatre în care accentul cade numai pe împăcarea mâniei zeilor, fiinţe cu trăsături umane lipsite 

de chirul desăvârşirii şi al sfinţeniei. Particularitatea religiei mozaice constă tocmai in faptul că in centrul 

acesteia se află sfinţenia (leş. 19. 6) şi ziua împăcării ajută la conservarea şi promovarea ei ca o condiţie 

fundamentală a menţinerii raporturilor dintre Israel şi Iahve.  

Păstrarea sfinţeniei în popor se obţine prin jertfele sângeroase prin care se iartă păcatele poporului şi 

eficacitatea lor atinge punctul culminant in ziua împăcării. In această zi sfântă se iartă prin stropirea 

sângelui toate pâpatcle slujitorilor de la locaşul sfânt şi ale poporului comise în cursul anului Totodată se 

curăţă pnn stropirea cu sânge şi cele mai însemnate obiecte din cele 3 părţi ale locaşului sfânt — curtea, 

jertfelnicul, sfânta-altarul tămâierii şi Sfânta Sfintelor — chivotul Legii. 

Ideea de bază a zilei împăcării este iertarea şi refacerea bunelor raporturi dintre popor şi Iahve. Acest 

lucru se dobândeşte prin post şi îndepărtarea tuturor păcatelor din sânul comunităţii. Curăţirea 

păcatelor este exprimată prin transmiterea lor asupra ţapului destinat lui Azazel. Cu privire la etimologia 

acestui cuvânt filologii au păreri diferite. Unii cred că Azazel ar fi numele unui deşert sau unui munte 

aproape de Sinai. Această părere nu este confirmată tuci de datele isiorico-geograficc ale isracliţilor şi 

nici de cele ale popoarelor din această zonă Alţii plecând de la etimologia cuvântului consideră că el se 

referă la ţapul (Ez) trimis în deşert (azal = a merge, a se îndepărta) Cei mai mulţi interpreţi ţinând seama 

de context consideră că Azazel se referă la un demon sau satan. principele demonilor. El este pus în 

contrast cu Iahve şi de la Azazel porneşte tot râul Creştinii înţeleg prin Azazel pe diavol, numit mai târziu 

satana, potrivnicul lui Dumnezeu. 

Ca şi ia celelalte instituţii religioase ale Legii mozaice, ritualul din Ziua împăcării pe lângă simbolismul 

acţiunilor cultice mai arc şi o însemnare tipică în acest sens el prefigurează jertfa unică şi desăvârşită a 

Mântuitorului Hristos pc care o aduce spre iertarea păcatelor şi împăcarea întregii creaturi cu Dumnezeu 

înţelesul tipic al acestei sărbători mozaice a fost sublimat de Sfântul Apostol Pavcl care arată că 

Arhiereul cel desăvârşit Iisus Hristos «a intrat o singură dată în Sfânta Sfintelor, nu cu sânge de ţapi sau 

de viţei, ci cu însuşi sângele Său şi a dobândit o veşnică răscumpărare» (Evr. 9. 11). Fiul lui Dumnezeu a 

adus această jertfă în calitate de Arhiereu fără de păcat şi jertfa Sa a adus -o în Sfânta Sfintelor în ceruri 

de bună voie ca să răscumpere sufletele robite de păcate Sfinţirea Sa nu curâţeşte numai trupul (Evr. 9. 

13) ci şi sufletul de păcate şi in acest fel se restabileşte pe deplin legătura dintre om şi Dumnezeu.  

în vremea noastră ceremonialul Zilei împăcării cuprinde două momente. Primul se desfăşoară în ajunul 

sărbătorii, al doilea în ziua praznicului. în ajun.  
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după masă şi înainte de apusul soarelui începe postul de o zi şi la rugăciunea de seară (Minha) se include 

si spovedania (widui). Apoi se aprind lumânările ca pentru sabat şi toţi membrii familiei se pregătesc să 

meargă la sinagogă. Slujba religioasă începe la apusul soarelui şi aici se rosteşte de către cei prezenţi 

rugăciunea «Col Nidrei» care conţine angajamente şi promisiuni solemne nerespectate în cursul anului.  

în ziua de 10 Tişri continuă şirul rugăciunilor de căinţă formulate la persoana l-a plural pe care le rostesc 

toţi credincioşii mozaici. Spre scară se zice rugăciunea specială Ncila în care se repetă toate rugăciunile 

zilei pentru iertare La încheierea sărbătorii se sună din şofar si poporul zice : «Domnul este Dumnezeu» 

şi «La anul la lerusalira». Acasă se face havdala care constă dintr-o binecuvântare rostită peste un pahar 

cu vin sau băutura la încheierea sărbătorii. Sâmbăta dinainte de Ziua împăcării se numeşte «sâmbăta 

întoarcerii» (Şabbath şuvah) «sâmbăta pocăinţei de la pericopa din cartea lui Osca, care începe cu 

«întoarce-te Israele». 

d. Sărbătorile post mo/aice. J^ultuLdiyjn_cste îmbogăţit după perioada mo/;nc;î c\f noi 'Sărbători 

instituite in amiiunea unor evenimente importante din istoria isracUţilor Noile sărbători post mozaice 

sunt pumn. hanukka lemnelor la templu, bucuria Legii, dănnarea Ierusalimului, lag ba omer. serbarea 

apei si a focului. - 

Sărbătoarea purim a fost instituită in amintirea salvării poporului iudeu in exil de la nimicirea decretată 

de Aman, ministrul regelui Aitaxerxes (Ahaşveroş) al perşilor, de către Mardohcu si nepoata sa Esteta 

(Esiera 2 Î5V Ea poartă numele persan de purim care înseamnă «sorti» deoarece Aman hotărâse pnn 

sorţT nimicirea iudeilor şi este cea mai veselă dintre sărbătorile evreilor. Se sărbătoreşte uTzflele de 14 

si 13~Âdar, ultima lună a calendarului in oraşele înconjurate cu zid. de unde vine şi numele de Suşan-

purim. Suşan este capitala Suza a impenuhu perşilor. Ziua de 13 Adar care precede sărbătoarea purim 

este în amintirea postului ţinut de Estcra şi conaţionalii săi în vedere prevenirii pericolului de 

exterminare a lor (Estcra 4. 16). Dacă ziua de 14 Adar cădea în sabat: atunci postul se ţinea in ziua a 5-a a 

săptămânii (12 Adar) Sâmbăta după purim se numeşte «Şabat para» deoarece se citeşte pericopa 

despre vaca roşie (Para adumah). 

_în prima zi de purim sc citeşte in sinagogă textul cărţii Estcra si on de câte on se pronunţă numele 

luTAman iudeii băteau dm palme şi strigau «Blestemat să fie Anum». iar când re_pjanynţa numele lui 

Mardohcu ziceau : «Binecuvântat să fie Mardohcu» 

In prima zi de purim sc fac ospeţe sc oferă daruri prietenilor (Misloach, Matanoth) si săracilor (Matanoth 

lacaniim) se consumă băutură multă «până la uitare» (ad delo iada) iar a doua zi in special bărbaţii 

umblă pe străzi mascaţi, purtând veşmintele femeilor, iar acestea pe ale bărbaţilor în anul bisecl se 

serbează purim în luna a 13-a (Vcdar, Adar Bcilh). 

în prima zi de purim sc face ospeţe se oferă daruri prietenilor (Mişbaţilor). in anul biscct sc serbează 

purim în luna a 13-a (Veadar. Adar iudeii (Ani. — iudaice 11.6, 13).  

Cea de-a doua sărbătoare postmozaică «hanukka» sau «reînnoirea templului» a fost instituită de_Iuda 

Macabcul in anul 165 î.Hr. în amintirea curăţirii şi sfinţim templului, după profanarea de către regele 

sirian Antioh IV Epifancs. Ca urmare a " profanării locaşului sfânt a izbucnit revolta Macabeilor care au 
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alungat pe sirieni şi_~' flupăeTiberarea Ierusalimului au purificat templul şi au reînnoit serviciul  divin 

Sărbătoarea începe la 25 Kilcv şi durează X zile in care sc aduceau la templu holocausţc şi jertfe (fc-pacfi. 

în aceit~răstimp in sinagogi se rostesc rugăciuni speciale — «Halcii» care conţin psalmii 113—118 şi «Al 

haninsmi» — care 'cuprinde minuni în afară de cea despre candela cu untdelemn care a ars 8 zile 

 DtrrSSemonialul sărbătorii lianukka face parte şi aprinderea lumânărilor iii  

fiecare zi în memoria candetohrului purificat Aprinderea lor sc face în fiecare^âsă evreiască printr -o 

atmosferă de cântece şi veselie De la aprinderea lumânărilor Pine şi numele de sărbătoarea luminilor în 

semn de bucurie 

Polpyit menţiunilor lui losif Flaviu această sărbătoare era o zi de bucurie şi sc prăznuia la 14 Av (De bello 

iudaico, 2. 17. 6^7). 

După Talmud sc arată că în fiecare an erau rezervate 9 zile pentru aducerea jgfflpclor la templu (M.  

Meghilla 1.3). 

în ziua de 22 Tişri se serbează «bucuria Legii». care este a 8-a zi a Corturilor. Despre prăznuirca ci s-a 

amintit şi în cursul acestei sărbători anuale şi ea constituie o zi de bucurie spirituală deoarece acum sc 

termină citirea Legii. Prima sâmbătă după bucuria Legii poartă numele de «primul sabat *   

întrucât începe citirea prime» pericope din cartea Facerea (Bereşith) 

în amintirea dărâmării primului şi celui de-al doilea templu a fost instituită sărbătoarea «dărâmării 

templului» care a avut loc la 9 Av (Tisa bc'av) Este o /j de post ca şi cea din ziua împăcării. Seara şi 

dimineaţa, se citeşte din cartea Plângerile lui leremia (eikha).  

Ziua a 33-a din numărătoarea Omerului, cade la 18 Jiar şi poartă numele de «lag baomer». A fost 

instituită în amintirea încetării epidemici care a decimat ucenicii lui Rabi Akiba iar după altă tradiţie Rabi 

Siracon: Bar Iohai (sec. II d.Hr) a predat înainte de moartea sa secretele Zoharuiui. cea mai importantă 

lucrare in literatura cabalistică. Se obişnuieşte să se facă pelerinaj la Mciron unde se află mormântul lui 

Rabi Simeon Barlohai sau să se facă excursii in munţi sau păduri şi a trage cu arcul in amintirea răscoalei 

lui Bar-Cohba (132—135). 

Ultima sărbătoare postmo/aică poartă numele de «sărbătoarea focului şi a apei» (simehath bcith 

haşo'cvah). Ea se prâznuia intre prima şi ultima zi a sărbătorii Corturilor când israclifii îşi manifestau 

bucuna purtând făclii in mânu. jocuri de ape. cântece şi dansuri. După Talmud care face o descriere 

amănunţită a sărbătorii se spune că cine n-a văzut această sărbătoare n-a văzut veselie în viaţa lui. 

III. Grupări şi partide religios-politice: fariseii, saducheii, samaritenii, irodienii, 

esenienii sau qumraniţii, terapeuţii şi eleniştii 

 

Dar să vedem în concret cine au fost. când şi unde au apărut în istorie fariseii.  
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întâi să ne edificăm asupra semnificaţiei numelui lor. în limba ebraică sunt numiţi peruşim, iar în 

aramaică  perişaia. Cuvântul ebraic peruşim este un participiu pasiv al verbului paraş care se traduce cu 

a separa, a distinge. în acord cu acest sens al verbului, fariseii ar fi prin urmare «cei separaţi», «diferiţi 

de restul conaţionalilor lor. adică de poporul de rând. 

Fariseii se numesc sau au fost numiţi astfel intru cât ei s-au îndepărtat de lucrurile socotite impure sau 

necurate, cât şi de persoanele capabile să cauzeze o întinare legală, prin contactul cu ele. 

Toţi scriitorii antici îi prezintă pe farisei ca pe nişte oameni separaţi de tot ceea ce era vulgar, necurat, 

întinat, formând între ei un fel de cerc închis. 

Spiritul de separaţie atât de specific fariseilor a început a  sc manifesta încă la evreii reveniţi din exilul 

babilonic. în anul 538 î.Hr., care se manifestau cu dispreţ şi totală respingere faţă de păgânii instalaţi în 

cetăţile şi oraşele lor părăsite, dar şi faţă de conaţionalii lor. puţini la număr, rămaşi în ţară. în 586 î.Hr.. 

când Nabucodonosor a deportat marea majoritate a populaţiei evreieşti. în Babilon. Pe toţi aceştia, cei 

de curând repatriaţi îi socoteau întinaţi deoarece n-au fost trecuţi prin focul purificator al exilului.  

Dar fariseii propriu-zişi, care se separă de masa mare a poporului prea puţin zeloasă pentru respectarea 

riguroasă a Legii, nu urcă până la acea dată. Prima atestare a existenţei lor o avem pe timpul marii 

persecuţii întreprinse de către regii Siriei. în vederea eliminării evreilor din Ţara Sfântă. Ajungând pe tron 

în 175 î.Hr., Anlioh al IX-lea Epifanes a jurat să extermine religia iudaică, el fund din păcate favorizat în 

acest diabolic plan al său prin laşitatea şi ambiţia unor membri ai preoţiei, între care îi amintim pe 

arhiereii losua, supranumit lason şi Menelau. în 170, monarhul sacrileg a pătruns în locaşul sfânt şi a 

ridicat tezaurul templului Puţin timp după aceasta, a interzis circumciziunca, celebrarea şabatului. 

sacrificiile, cu un cuvânt tot cultul iudaic. în ziua de 15 a lunii Kislev. un altar al lui Jupiter Olimpianul 

înlocuia altarul lui lahve de la templu, iar in 25 a aceleaşi luni, au căzut aici victime. Această profanare a 

făcut să izbucnească răscoala Macabcilor care a găsit de îndată un sprijin fenn din partea unui partid 

care s-a format cu puţin timp înainte tocmai pentru a rezista în faţă elenismului şi pentru a  

menţine intactă religia mozaică. Acest partid este cel al hasidimilor ( r;  

oi’A<n$âiot), adică al «oamenilor pioşi» cum au fost nuntiţi sau cum poate s-au numit ei înşişi. Hasidimii 

sunt socotiţi a fi străbunii fariseilor După J Wellhausen (Die Pharisüer und die Saddukăer. Greifswald. 

1874. p. 78—86) identitatea este neîndoielnică (cf. 1. Mac. 1, 65—66 ; 2. 42 : 7, 12—13 ; II Mac. 14.6). 

învăţatul evreu L. Cohen (Lcs Pharisicns. t. I. p 106) emite ipoteza că hasidimii dispărând au dat naştere 

la două secte : a fariseilor şi a csenicnilor O fracţiune (esenicnii) rămânând fidelă tradiţiei nazarinene, s -a 

refugiat, pentru a scăpa de furtunile acelor timpun nenorocite, intr-un ascetism riguros. Cealaltă 

fracţiune (a fariseilor) — şi aceasta a fost cea mai numeroasă — separându-se de fraţii lor de doctrină şi 

lăsându-i în însingurarea lor. au făcut un pas hotărât înainte, aspirând la  a îndruma pe căi iudaismul. 

Dacă o astfel de origine pentru eseniem este destul de contestată, descendenţa fariseilor din vechiul 

partid al hasidimilor pare întm totul sigură.  
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După victoria definitivă a Macabeilor împotriva sirienilor (anul 164 i.Hr) fariseii au rămas alături de cei 

dintâi, dar numai până în momentul în care aceştia şi-au asumat, pe lângă puterea politică, şi 

demnitatea religioasă supremă (funcţia de mare arhiereu), după anul 105 î.Hr. Acum ei au intrat în 

opoziţie faţă de noua dinastic a Macabeilor sau Hasmoneilor. deoarece socoteau că vederile profane şi 

ambiţiile mondene ale acesteia veneau în contrazicere cu funcţia arhierească uzurpată pe nedrept. în 

chip deschis şi foarte zgomotos s-au arătat fariseii refractari Hasmoneilor în vremea domniei lui loan 

Hircan I (135—105) şi a fiilor $i succesorilor imediaţi ai acestuia la tronul Iudeii — Alexandru şi Aristobul. 

a căror cruzime i-a incitat foarte mult pe farisei. Totuşi atitudinea lor s-a schimbat în unna morţii lui 

Alexandru Ianeu. când soţia acestuia — Alexandra, la sfatul bărbatului ci. şi-a îndreptat atenţia spre 

farisei, promiţându-le favoruri. în cazul în oare ii vor lua sub protecţie pe cei doi fii ai Alexandrei, care au 

devenit — unul — rege. iar celălalt arhiereu (Antichităţile iudaice XIII. XV. 5 : XVI. 2 ; Războiul iudaic I. V 

1—2). Fariseii s-au lăsat înduplecaţi, dar au profitat In chip abuziv de noua stare privilegiată care li s-a 

creat, dedându-sc la răzbunări şi pedepse împotriva acelora care i-au nedreptăţit în vreun fel in vremea 

domniei lui Alexandru Ianeu Masacrele şi exilurile arbitrare Ia care s -au dedat au înstrăinat multe inimi, 

care până atunci nutreau sentimente favorabile lor. şi au fost socotite ca principala cauză a pierderii 

autonomiei iudaice, prin intervenţia lui Pompei în afacerile interne ale statului iudaic. în urma 

neînţelegerilor survenite între Hircan II şi Aristobul, neînţelegeri de care n-au fost străini fariseii (sccptnil 

a fost trecut, cu concursul lor. din mâinile lui Hircan II în cele ale lui .Aristobul). 

In timpurile tulburi care au urmat nu s-a mai auzit vorbindu-se de farisei Reintrarea lor în scenă s-a 

întâmplat la urcarea pe tron a Iui Irod cel Mare (anul 37 i Hr ), căruia ei au refuzat să-i acorde jurământul 

de fidelitate. Loviţi pnntr-o 

  

straşnică amendă şi mulţi dintre ei primind chiar pedeapsa cu moartea, fariseu vor rămâne în opoziţie pe 

lot parcursul acestei domnii. Dar prin aceasta, prestigiul lor in faţa poporului a crescut foarte mult (Vezi 

Antichităţile iudaice XVII. II. 4). 

Pornind din acest moment, fariseii, graţie Noului Testament şi Talmudului vor apărea în plină lumină 

istorică. 

Fariseii, spune losif Flaviu. se făceau remarcaţi prin acrivia lor in interpretarea Legii (Războiului iudaic II. 

VIII, 14). Sfanţul Pavel se exprimă aproape în aceiaşi termeni despre ei (Fapte 22. 3 ; 26, 5 ; Filip. 3. 5). 

Dar ceea ce ii diferenţia de saduchci (o a doua grupare religioasă din acel timp) era admiterea tradiţiei 

orale, care interpreta şi la nevoie completa Legea, pe când saduchen refuzau să recunoască ceva în afară 

de Legea scrisă. Evanghclişiu pun de asemenea în relief acest interes aparte al fariseilor pentru legea 

orală (Matei 15. 2. Marcu 7, 3). Sub influenţa lor. Talmudul merge până la a spune că este mai puţin 

culpabil să acţionezi împotriva prescripţiilor Torci. decât a lepăda prescripţiile învăţaţilor de demult 

(Sahcdrin XI. 3. Cf. Avot III. 11 ; V. 8). 

Contrar saducheilor care erau materialişli. fariseii admiteau nemurirea sufletului, învierea celor drepţi şi 

voinţa liberă sau liberul arbitru. 
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în ochii lor religia primează pentru tot şi peste toate. De aceea politica nu i-a pasionat în mod deosebit, 

fără să putem spune că au făcut total abstracţie de ea Au existat printre ci două curente opuse ; unii care 

au acceptat dominaţia străină ca pc un fapt împlinit şi ca pc o pedeapsă din partea lui Dumnezeu, 

neaşteptând o soartă mai bună decât ca un eveniment providenţial, şi alţii care socoteau jugul străin ca 

întm totul contrar tcocraţici iudaice si de aceea, sprijineau orice revoltă împotriva  cotropitorilor, 

numărându-se între zcloţii cei mai ardenţi. 

Preocupaţi în mod deosebit de a-şi conserva propria lor influenţă fanscii erau duşmani declaraţi ai 

oricăror persoane ce şi-ar fi câştigat stima sau simpatiile poporului. De aceea, atitudinea lor  faţă de loan 

Botezătorul, de pildă, a fost de totală neîncredere şi mai apoi de ostilitate declarată, in timp ce aproape 

toate clasele societăţii iudaice mergeau în masă la Iordan pentru a primi botezul înaintemergătonilui, 

fariseii şi saducheii se deplasau şi ei acolo dar pentru a-l spiona pe loan şi pentru a-l prinde în greşală. 

Este absolut cert că şi unii şi alţii au urzit un complot împotriva vieţii Sfântului loan Botezătorul Iritarea şi 

teama lui Irod Antipa şi ura Irodiadei au prevenit răzbunarea lor. 

Mărturia solemnă pe care loan a făcut-o despre lisus. L-au arătat pe Domnul suspect în ochii fariseilor. 

Dar şi fără aceasta, antipatia lor exista deja Nu se putea ca ei să nu fi observat că popularitatea noului 

învăţător şi Taumaturg diminua din ce in ce mai mult influenţa lor şi că învăţătura Sa era în contrapunct 

cu a lor Predica de pe munte conţinea în chip evident condamnarea făţişă a formalismului fariseic 

(«Adevăr vă zic voiul: dacă nu va prisosi dreptatea voastră mai mult decât a cărturarilor şi fariseilor, nu 

veţi intra in împărăţia cerurilor» — Matei 5. 20) Conflictul inevitabil între lisus şi farisei se va declanşa cu 

ocazia vindecăm paraliticului. înainte de a-i reda acestuia sănătatea trupului. lisus ii va zice: «Fiule  

iertate îţi sunt păcatele» Fariseii prezenţi au strigat de îndată : «Acesta huleşte Cine poate să ierte 

păcatele fără numai singur Dumnezeu ?» (Matei 9, 7—8 Mar cu 1—12 ; Luca 5. 11—26). 

Puţin după aceea, lisus şi ucenicii Săi au asistat la cina oferită de Sfanţul Matei, recent  convertit. Fariseii 

s-au scandalizat văzându-L pe Domnul in compania păgânilor şi a poporului de rând. Dar lisus le-a închis 

gura prin aceste cuvinte : «Nu cei sănătoşi au nevoie de doctor ci cei bolnavi. Eu am venit să-i chem pe 

cei păcătoşi la pocăinţă, nu pe cei drepţi» (Matei 9. 9—13 ; Marcu 2 13—17 ; Luca 5. 27—32). Cu acea 

ocazie fariseii fac o plângere împotriva Domnului pentru că nu posteşte şi că la fel fac şi ucenicii Săi. 

O a treia plângere a lor împotriva lui lisus a fost că încalcă şabatul. intr- adevăr. într-o zi de şabai Domnul 

cu ucenicii au străbătut un lan ca grâu aproape copt şi rupând spice, le-au sfărâmat în palme şi au 

mâncat boabele, astâmpărându- şi foamea. Şi de această dată fariseii au reacţionat acuzându-i că au 

încălcat odihna sabatică. Ei nu s-au scandalizat pentru faptul că ucenicii au cules spice dintr-o holdă 

străină, lucni pe care Legea însăşi îl permitea, ci pentru că i-au văzut pregătindu-şi hrana in zi de şabat. 

contrar interpretării lor înguste a Legii. Domnul le răspunde că ci nu înţeleg nimic din spiritul Legii care 

spune : «Milă voiesc iar nu jertfă». El adaugă apoi că Legea nu e făcută pentru cazurile  de necesitate 

dovadă exemplul lui David care în împrejurări fortuite a mâncat pâinile punerii înainte, ceea ce numai 

preoţilor Ic era îngăduit Şi apoi Fiul Omului este Domn al sabatului şi El poate să-i dezlege pe cei care 

voieşte (Matei 12.. 1—8 . Marcu 2 23—28 : Luca 6. 1—6). 
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Un alt fapt care pune şi mai mult in relief oarba prejudecată a fariseilor este vindecarea unui alt paralitic 

de către lisus. A fost necesar pentru aceasta doar de un cuvânt şi de un act de voinţă. Or. fariseii s -au 

indignat încă înainte de a sc ti săvârşit minunea de această pretinsă încălcare a şabatului. Mântuitorul i-a 

redus la tăcere şi de această dată. aniintindu-lc că nici ei nu ezită a scoate o oaie căzută într- o groapă. în 

zi de şabat. Cu atât mai mult este îngăduit a mântui un suflet nefericit (Matei 12.9—14 ; Marcu 3.1—6; 

Luca 6, 6—11). 

De mai multe on. fariseii, fie singuri, fie împreună cu saduchcii au încercat să-L prindă pe lisus în cuvânt 

şi să-L facă să cadă în cursa întinsă de ei Astfel, după minunea înmulţirii celor şapte pâini ci l-au cerut 

«un semn din cer». Marcu şi Matei notează în chip expres că aceasta era pentru «a-L ispiti» (Marcu 8. 11 

Matei 16, 1) lisus care săvârşea sub ochii lor minune după minune, a refuzat de a satisface curiozitatea 

lor răuvoitoare şi i-a prevenit totodată pe ucenicii Săi contra «aluatului fariseilor» cum se exprimă 

Sfântul Marcu (8. 15). sau împotriva «aluatului fariseilor şi al saducheilon», cum sc exprimă Matei (16. 

6). ceea ce arată că duşmanii Mântuitorului erau deja coalizaţi. Ei sperau ca dacă lisus nu va răspunde 

cererii lor, să-L compromită în faţa mulţimilor cum că ar fi un fals profet incapabil de a face dovada 

misiunii Sale divine, prin minuni. 

A doua capcană a fost şi mai provocatoare. Ei L-au întrebat dacă este îngăduit   

a repudia o femeie pentru indiferent ce motiv. Erau siguri de răspunsul Său negati\ şi în consecinţă să-L 

poată pune în contradicţie cu Legea lui Moi se. care a autorizat divorţul chiar fără un motiv anume 

(Matei 19, 1—9 : Marcu 10. 2—II) Iisus a repetat ceea ce le-a zis în predica de pe munte (Matei 5. 31—

32 : Luca 16. 18). punând în legătură toleranţa în privinţa divorţului cu imperfecţiunea Legii mozaice şi cu 

împietrirea inimii iudeilor. 

Conspiraţia cea mai perfidă a fost insă atunci când fariseii L-au intrebat dacă trebuie plătit impozit 

Cezarului sau nu? (Matei 22. 15—22 . Marcu 12. 13—17 Luca 20. 20—26). Răspunzând nu. Iisus apărea 

ca adversar al ordinii publice şi devenea astfel dizident politic. Zicând da. El şi-ar fi înstrăinat simpatia 

unui marc număr dintre cei care ÎI urmau. Răspunsul a fost ai totul descumpănitor pentru farisei: «Daţi 

Cezarului cele ce sunt ale Cezarului...». 

Aceeaşi adversari au încercat să-L pună în dificultate, şi în privinţa dogmei învierii morţilor, expunându-i 

cazul unei femei care a fost pe rând soţia a şapte bărbaţi (Matei 22. 34—40 . Marcu 12. 28—34 ; Luca 20. 

39—40). 

Aproape imediat după aceasta, un învăţător de Lege a voit să ştie care este cea mai mare poruncă din 

Lege. Relatarea Sfântului Marcu despre acest fapt nu lasă să se înţeleagă că ar fi vorba de o intenţie 

răuvoitoare (12. 28—34). dar Sfântul Matei notează că exista planul de a-L prinde în cuvânt pe Iisus 

(Marcu 22. 35). De acum încolo cărturarii şi farisei au încetat de a-L mai ispiti pe Iisus (Marcu, 22. 46) 

înainte însă cu două sau trei zile de patima Sa. Iisus a pronunţat teribilul rechizitoriu împotriva fariseilor. 

De şapte ori. Domnul reînnoieşte învinuirile Sale începând întotdeauna prin formula : «Vai vouă 

cărturarilor şi fariseilor făţarnici» (Matei 23. 13—29). El le reproşează fariseilor : 1. că închid pentru alţii 

împărăţia cerurilor, adică accesul în Biserică, fără ca măcar să intre ei înşişi în ca: 2. că străbat marea şi 
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uscatul spre a face un prozelit, pentru ca apoi să facă din el un fiu al pierzării . 3. că susţin cum că 

jurământul făcut pe templu sau pe altar este nevalid. în timp ce jurământul făcut pe aurul templului sau 

pe jertfa de pe altar este valid . 4. că dau dajdic din mentă, mărar şi chimen. dar nesocotesc dreptatea şi 

milostivirea ; 5. că spală cu multă grijă vasele pc dinafară, dar ignoră întinarea sufletului ; 6. că poartă 

grijă exagerată de cele de dinafară dar de cele dinlăuntru nu le pasă. De aceea îi aseamănă cu nişte 

morminte văruite pe dinafară dar pline de putreziciune pe dinlăuntru . 7. că zidesc şi împodobesc 

mormintele profeţilor, pc care ei înşişi i-au persecutat şi i-au trimis la moarte. Domnul termină pnn 

această apostrofă cutremurătoare «Şerpi, pui de vipere, cum vefi scăpa de pedeapsa gheenei ?»  

Un fapt semnificativ care trebuie remarcat este acela că în zilele care au precedat imediat patimile 

Domnului, fariseii au încetat de a se mai arăta în preajma Lui în însăşi relatarea Patimilor, cvanghcliştii 

nu-i mai menţionează Explicaţia constă în aceea că saducheii au preluat de acum sarcina răstignirii 

Domnului Moartea lui Iisus parc să fi temperat pornirile fariseilor, pc când ura saducheilor  nu încetează 

să crească. Aceştia din urmă trăind de la templu, erau profund afectaţi, in   

ciuda indiferentismului lor religios, de tot ce ameninţa diminuarea sursei lor de venituri. Apostolii n-au 

avut duşmani mai neîmpăcaţi decât saducheii. in conflictul care nu a întârziat să se producă, un fariseu, 

pe nume Gămăliei, a fost acela care în mod public a luat apărarea Apostolilor. Din contră, aristocraţia 

sacerdotală compusă din saduchci a luat iniţiativa unor măsuri de sancţionare (Fapte 5. 17) Mai târziu.  

Sfântul Pavel. urmărit pentru nesocotirea interdicţiei de a introduce străini la templu, nu ezită a -şi căuta 

sprijin în partida fariseilor, făcându-şi un titlu de glorie de a fi fost el însuşi cândva fariseu (Fapte 23.6—

10) 

Este cazul să apunem acum că nu tot ce se leagă de numele fariseilor a fost negativ Dacă zelul lor pentru 

împlinirea lui era uneori orb sau rău direcţional, nu este mai puţin adevărat că în vremurile de restrişte şi 

delăsare morală pe care le-a cunoscut Israel, fariseii şi-au adus partea lor esenţială de contribuţie la 

păstrarea tradiţiei şi stimularea interesului conaţionalilor lor pentru credinţa strămoşească. 

S-au numărat între farisei şi oameni cu caracter integru, care făceau totul din dragoste curată faţă de 

Dumnezeu şi semeni Dintre aceştia făceau parte, pe timpul Mântuitorului Hristos, Rabi Simeon, losif din 

Anmateea. Nicodim. Rabi Gămăliei şi însuşi Sf. Ap. Pavel. 

Nu trebuie să uităm apoi că din prima comunitate creştină din Ierusalim făceau parte ş i unii din foştii 

farisei. Aşa se explică ataşamentul membrilor acestei comunităţi faţă de prevederile Legii Vecin. S-a 

observai însă că fariseii care au îmbrăţişat noua religie a iui Hristos nu s-au detaşat total de 

particularismul şi exclusivismul, care erau caracteristica lor dominantă Astfel, s-au arătat net împotriva 

primirii neamurilor în Biserică. După credinţa lor. singurii îndreptăţiţi la mântuire erau descendenţii după 

trup ai lui Avraam. Tulburarea din Antiolua. care a dus la convocarea Sinodului Apostolic din Ierusalim, ei 

au provocat-o. după cum este cunoscut că şi in continuare au fost direct implicaţi în acţiunile care aveau 

drept scop anularea efortului paulin pentru chemarea neamurilor la mântuire (vc/i Fapte 15, 5).  

Păcat că toată evlavia fariseilor a degenerat într-un formalism meschin Învăluită ca într-o foarte 

stânjenitoare reţea pnn cele 630 de prescripţii talmudice, viaţa lor a ajuns o servitute intolerabilă. Era 

aproape imposibil pentru un fariseu de a-şi părăsi casa. de a-şi sen i hrana sau de a întreprinde orice altă 
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acţiune fără a încălca una dintre infinitele prescripţii legale, pe care ei înşişi le-au formulat De menţionat 

că numai legile care privesc punficaţiilc rituale şi pe care fariseul trebuia să Ic respecte cu stricteţe, 

umplu cele douăsprezece tratate ale ultimului seder (părţi sau secţiuni) al Talmudului, intitulat 

«Toharot» 

Lcgalismul fariseic a fost copleşitor. De aceea au ajuns fariseu să se creadă artizanii propriei lor dreptăţi, 

in sinea lor împărtăşeau convingerea că nu datorează nimănui nimic. Până şi pe Dumnezeu îl socoteau 

creditorul lor. De aceea nu vor uita să-I reamintească. în rugăciunile lor. de faptul că postesc de două ori 

pe săptămână (joia şi lunea), că plătesc cu exactitate dijmă din mentă, mărar şi chimen. că respectă cel 

mai neînsemnat ritual tradiţional. Fariseismul se hrănea din   

amorul propriu, din prezumţie şi din orgoliu. Idealul lor era Intr-adevăr foarte înalt, dar pentru atingerea 

lui nu aveau la îndemână decât orgoliul. 

în Noul Testament, pe lângă farisei sunt amintiţi şi cărturarii şi învăţătorii Legii. Aceştia nu trebuie 

neapărat socotiţi deosebiţi de gruparea fariseilor, a mai degrabă una cu aceasta. întru cât. în marea lor 

majoritate erau recrutaţi din rândul fariseilor. Unii ca aceştia se ocupau în mod expres cu studiul Legii şi 

tradiţiilor părinteşti. 

b. Saducheii. Ca si fariseii, tot astfel si saducheii ne sunt cunoscuţi din scrierile lui losif Flaviu. din Talmud 

şi Noul Testament. 

Numele lor este pus în legătură cu marele arhiereu Sadoc. contemporan cu regele Solomon (sec. X i.Hr 

.), ai cărui descendenţi au exerciţiu funcţTa~ărlncrcască~ până ui Timpul regelui sirian Antioh IV 

Epifanes(175—164 i.Hr). 

Acest nume şi l-au atribuit ci înşişi din dorinţa de a se pune sub scutul faimei unuia dintre personajele 

celebre ale trecutului cât şi pentru a da o justificare pretenţiilor lor de a se bucura de o serie de drepturi 

şi avantaje 

Adevărul este că ci au apărut foarte târziu în istoric. N-au format apoi un partid compact şi numeros cum 

a fost cel al fariseilor. Gruparea saduchcilor em alcătuită numai din aristocraţia sacerdotală respectiv din 

arhierei şi marile lannlrT preoţeşti (Fapte 5. 17 ; losif Flaviu. Antichităţile iudaice XX. IX. 1) Un mare 

număr de preoţi, din cetele de rând. nu făcea parte din gruparea saduchcilor Acest fapt ne îndreptăţeşte 

să spunem că n-a existat o identitate absolută intre preoţia iudaică şi gruparea saduchcilor.  

Prezenţa saduchcilor se face remarcată, ca şi cea a fariseilor, in epoca Macabcilor. când în confruntarea 

deschisă dintre partidul fariseilor si dinastia macabciană^saduchcii au tost de partea Macabeilor. Când 

sub domnia Alexandrei soţia lui Alexanjim tonaii fariseii an qiuns  puternici, aceştia au exercitat represalii 

contra saduchcilor. trimiţându-i pe mulţi la moarte. 

Sub Irod cel Marc şi procuratorii, atât de greu suportaţi de către fansci saducheii s -au acomodat cât se 

poale de bine, recurgând la toate mijloacele spre a dobândi avantaje. Ei au îndeplinit in lot acest timp 

principalele sarcini religioase Politica a fost însă principala lor raţiune de a fi. pentru că de aici au pulul ei 
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obţine cel mai însemnat profit Când a intervenit ruina naţională şi când profitul n-a mai fost posibil, 

saducheii au dispărut fără urmă. 

Cu fariseii au făcut cauză comună împotriva Mântuitorului dar din cu totul alte raţiuni decât cei dintâi. Ei 

vedeau in lisus mai ales înnoitorul care căuta să tulbure ordinea stabilită şi care putea oricând at rage 

furia stăpânirii romane împotriva naţiunii iudaice. Ecoul unei astfel de impresii a saduchcilor in legătură 

cu Domnul îl găsim în Sfânta Evanghelie după loan, unde citim : «Deci arhiereu >/ fariseii au adunat 

smedriul fi ziceau : «Ce facem, pentru că Omul acesta săvârşeşte multe minuni ? Dacă-L lăsăm aşa, toţi 

vor crede in El şi vor veni romanii şi ne vor lua şi fara şi neamul. Iar Caiafa, unul dintre ei (saduchei n.n.)  

 

care in anul acela era arhiereu, le-a zis: Voi nu ştiţi nimic; Nici nu gândiţi că este mai de folos să moară 

un om pentru popor decât să piară tot neamul» (cap. 11. 47—50). 

în privinţa doctrinei pe care o profesau saducheii. se ştie că ei nu acceptau ca normă de credinţă decât 

Scriptura. Tradiţia nu avea pentru ci nici o valoare Tot aşa respingeau existenţa îngerilor, a spiritelor în 

general, a sufletului neamurilor şi implicit învierea din morţi. Ncadniiţând existenţa sufletului nemuritor 

evident că respingeau şi pedepsele şi recompensele în lumea de dincolo. Sufletele, afirmau ei pier  odată 

cu corpurile, pentru că nu sunt altceva decât răsuflarea vitală, care menţine în existenţă toate făpturile. 

în egală măsură, saducheii respingeau şi providenţa divină şi implicit şi necesitatea harului prin care 

toate se menţin în existenţă. Depinde numai de om sâ aleagă binele sau răul şi fiecare este liber să se 

orienteze spre orice direcţie voieşte Dumnezeu nu exercită nici o influenţă asupra conduitei umane El s -

a arătat dezinteresat de propriul Său. popor, pe care 1 -a abandonat sub dominaţia străină Nu miri c 

nimic de aşteptat de Ia El şi nici de la Mesia atât de mult dorit de farisei şi ceilalţi membri ai poporului 

evreu. 

Morala pentru ci nu constituia o problemă de vreme ce omul, având in faţă numai această viaţă, trebuie 

să profite cu cât mai multă abilitate de tot ceea ce i se oferă spre a trăi bine. Mijloacele prin care 

saducheii căutau să-şi atingă scopurile nu erau dintre cele mai cinstite. Opinia pe care o împărtăşeau ei 

era că poporul evreu nu se putea împotrivi stăpânirii romane şi în consecinţă era mai indicat ca fiecare 

să caute pe indiferent ce cale să-şi facă favorabilă această stăpânire pentru a beneficia de cât mai multe 

avantaje. Dacă numai viaţa aceasta există, cum ar putea cineva rata posibilitatea de a trăi. cit mai bine. 

Bogatul pe care Mântuitorul îl pune în scenă în cunoscuta parabolă cu săracul Lazâr. parc a fi exact 

imaginea saduchcului ancorat în totalitate în realităţile vieţii de aici (vezi Luca 16, 19—31) 

Partizani servili ai puterii politice detestată de către popor, fără ideal religios egoişti, lacomi şi cruzi, 

saducheii şi-au atras dispreţul şi ura poporului. 

Faţă de Apostoli şi tânăra Biserică întemeiată la Cincizccimc au afişat aceeaşi atitudine pe care au 

manifestat-o faţă de Mântuitorul şi anume: prigoana şi ura fără de margini. 

c. Samaritenii. în anul 722 î.Hr.. Regatul de Nord sau Israel a fost desfiinţat în urma invaziei 

asiriene, conduse de către regele Sargon (II Regi 17. 4—6; 18 9—10). Mulţi locuitori au fost exterminaţi 
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de către cuceritori, iar marca majoritate a populaţiei a fost deportată în Asiria. de unde nu se va mai 

întoarce niciodată Puţini dintre isracliţi au fost lăsaţi în ţară. Pentru a repopula cetăţile şi satele rămase 

pustii. Sargon a adus aici prizonieri de război, păgâni din Babilon. Culha. Avah. Emath. Scfamaim(toate 

ţinuturi ale Orientului). (II Regi 17. 24). Peste aceşti colonişti. Sargon a mai adus în 715 î.Hr. mai mulţi 

captivi arabi Alte valuri de captivi din Babilon. Elam şi Persia s -au adăugat în timpul domniei regelui 

asirian Asarhadon (681—668). în sfârşit, unii dintre israeliţii deportaţi in Asiria  

după trecerea unei perioade de timp. reuşind să fugă. vor reveni şi ci în Samana Din amestecul acestor 

colonişti păgâni cu israeliţii din Samaria va lua naştere populaţia samariteană. pc care autorul cărţii 

înţelepciunea lui Isus fiul lui Sirah o va caracteriza atât de sever numind-o: «poporul cel nelegiuit, care 

locuieşte in Samaria» (cap. 50, 27—28). 

Pe parcursul timpului, alţi noi veniţi, atât păgâni cât şi evrei (mai ales dintre cei expulzaţi de Ezdra şi 

Necrnia pentru că au încheiat căsătorii cu femei păgâne) vor spori numărul samaritenilor. Dacă din punct 

de vedere etnic, populaţia samariteană se prezintă ca un amestec de sânge evreiesc şi păgân, nu mai 

puţin similară este situaţia şi când e vorba de credinţă sau religie. Şi aici găsim amestecate clemente din 

iudaism şi din păgânism. 

Samaritenii nu admiteau din Vechiul Testament decât Pentateuhul, luau firesc dacă ne gândim că ci erau 

separaţi de comunitatea iudaică încă înainte de apariţia celorlalte scrieri ale Vechiului Testament.  

Ei credeau într-un Dumnezeu unic. respingând orice reprezentare sensibilă a Divinităţii Excludeau de 

asemenea orice antropomorfisme în maniera lor de a vorbi despre Dumnezeu. îl socoteau pc Moise ca 

profet şi respectau cu mare stricteţe poruncile Legii descoperite în Sinai Acceptau existenţa îngerilor 

buni şi răi. a raiului şi iadului, a judecăţii sufletelor după moarte şi învierea de obşte li aşteptau pe Mesia, 

precum rezultă şi din convorbirea Mântuitorului cu femeia samarincancă (loan. 4. 25). Ţineau cu mare 

rigurozitate şabalul şi sărbătorile prescrise de Legea lui Moise (Lev. 23. 4—43). Practicau circumciziunea 

a opta zi după naşterea copilului şi admiteau a doua căsătorie, dacă din prima nu rezultaseră copii. 

Respingeau categoric a treia căsătorie şi erau circumspecţi in cc priveşte divorţul.  Toate dezvoltările 

ulterioare Legii lui Moise, care sunt specifice iudaismului au fost refuzate de către samariteni.  

Locul unde îşi oficiau cultul era muntele Garizim. Aici şi-au constmit un templu care a fost distrus în 

epoca Macabeilor, prin anul 128 î.Hr. de către loan Hircan 1. fără ca să mai fi fost rezidit vreodată. 

Muntele Garizim a rămas însă pe mai departe loc sfânt pentru samariteni.  

între iudeii reîntorşi din exilul babilonic şi samariteni exista o uni ireconciliabilă, datorită originii impure a  

celor din urmă. Conflictul între ci a izbucnit în momentul în care repatriaţii din Babilon s -au hotărât să-şi 

reconstruiască templul. Samaritenii au cerut permisiunea  să fie admişi sâ participe şi ei la reconstrucţie. 

Refuzul a fost categoric, iudeii considerându-i pe samariteni mai răi decât pe păgâni. Reacţia samariteni-

lor a fost pe măsură, l-au reclamat pe evrei la curtea persană, acuzându-i de răzvrătire, ceea ce a dus la 

anularea aprobării de reconstruire a templului.  
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Când mai târziu, Neemia se va apuca de refacerea zidurilor Ierusalimului, samaritenii vor submina şi 

intenţiile acestuia, dărâmând noaptea ceea ce evreii construiau ziua. Astfel s -a ajuns la o ură neîmpăcată 

între evrei şi samariteni.  

 

  

Agresorii Mântuitorului .intr-un moment de marc supărare împotriva Lui. n- au găsit altă injurie mai 

mare pe care să l-o aducă decât să-L numească «samaritean» (Ioan 8, 48). 

Şi samaritenii căutau mereu pricini de a le căşuna supărări evreilor. Odată, pe când evreii din Ierusalim 

îşi prăznuiau Paştilc. nişte samariteni s-au furişat printre ci şi au aruncat oase umane în templu, 

profanând astfel locul şi determinând întreruperea sărbătorii.  

Evreul care s-ar fi încumetat să călătorească prin Samari a, se expunea Ia toi felul de riscuri (Luca 9. 52—

53). De aceea, locuitorii din Galilcca preferau să înconjoare prin Pereea. când mergeau sau veneau de la 

Ierusalim. în general, evreii se fereau de a avea de a face cu samaritenii (loan 4. 9). Talmudul dă expresie 

dispreţului pe care iudeii îl nutreau faţă de samariteni afirmând că a accepta o bucată de pâine de la 

samariteni e ca şi cum ai fi mâncat came de porc (Şeviit VIU 10). Existau insă între marii rabini şi dintre 

aceia care dovedeau mai multă moderaţie faţă de samariteni. unii ca aceştia socotind Samaria ca făcând 

parte din Ţara Sfântă. De aceea, spuneau ci. totul este curat şi în Samaria pământul, apa. casele, 

drumurile (Avoda /.ara 44. 4). Până şi Paştilc. apreciau unii ca aceştia, pol fi serbate cu azimilc 

samaritenilor (Kidusin 76, 1). Cu toate acestea nu se primeau ofrande pentru sacrificiile la templu, de la 

samariteni. Persista prin urmare îndoiala că semaritenii ar face parte din comunitatea lui Israel, din 

cauză că erau o rasă amestecată, cu o religie incompletă. 

La începutul misiunii Sale, Mântuitorul s-a aflat în Samaria, poposind la fântâna lui lacob, de lângă 

Sichem. Relatarea evanghelică despre acest eveniment pune în lumină principalele trăsături care îi 

caracterizau pe samariteni şi anume antagonismul care exista între ei şi evrei, convingerea că descind 

din lacob preferinţa lor de a se închina în Garizim, în opoziţie cu evreii care se închinau in Ierusalim, 

aşteptarea şi de către samariteni a venirii lui Mesia, care urma să-i înveţe pe oameni tot adevărul (Ioan 

4. 9—25). 

Ucenicii Domnului n-au avut nici o reţinere de a merge şi a cumpăra hrană dintr-un oraş samaritean 

(Ioan 4. 8—31). în sfârşit nu numai samarincanca a crezut în Iisus ci şi locuitorii din Sichar. la rugămintea 

cărora Domnul a rămas cu ci două zile (Ioan 4, 28—42). Ceva mai târziu însă. intr-un oraş din nordul 

Samariei. Mântuitoml n-a fost pnmit de către cci cc locuiau acolo Departe de a se fi supărat. Domnul i-a 

mustrat pc lacob şi loan. care voiau să ceară să vină foc din cer şi să distrugă cetatea neprimitoare (Luca 

9. 51—56). 

Tratat de a fi samaritean şi acuzat de a avea demon. Domnul nu se formalizează de prima etichetare, dar 

respinge categoric acuza de a avea demon (Ioan 8. 48—49). Mai mult. într-una dintre cele mai frumoase 

parabole ale Sale. Domnul pune în scenă un evreu sărac. lăsat aproape mort la margine de drum. de 
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către tâlhari, pe lângă care au trecut impasibili un preot şi un levit. in timp cc un samaritean, care de 

asemenea s-a nimerit să treacă pe acolo, s-a oprit, i-a acordat primele îngrijiri, iar apoi l-a dus la casa de 

oaspeţi. încrcdinţîndu-1 oamenilor de acolo şi plătind eventualele cheltuieli Când Domnul îl întreabă pe 

învăţătorul de Lege. care II provocase, cmc anume este aproapele omului, acela ezită să folosească 

termenul de «samaritean», spunând că aproapele este «cel care a avut grijă de el» (Luca 10. 30—37). in 

chip evident insă. Mântuitorul l-a socotit pe smaritean mai presus nu numai faţă de evreul de rând. dar 

chiar şi faţă de slujitorii de la templu. 

înlr-o altă împrejurare, când Domnul a vindecat zece leproşi, constată că doar unul dintre ci s -a găsit să 

vină şi să dea slavă lui Dumnezeu pentru binefacerea pnmită şi acela precizează El era samaritean (Luca 

17. 11—19). 

Vedem, prin urmare că maniera in care Domnul ii trata pe samariteni contrastează, prin simpatia pe care 

lc-o arată, cu rigoare şi exclusivismul iudeilor in această privinţă.  

Se cuvine însă să menţionăm că atunci când Domnul îi trimite de probă pc Apostoli la propovâduirc. Ic 

interzice să meargă în teritoriul păgânilor şi in oraşele samaritenilor. Dificultăţile posibile pc care ci le-ar 

fi putut întâlni in acel spaţiu trebuiau evitate, mai ales că nu aveau încă putere de sus spre a le face faţă 

(Matei 10, 5) Dar după învierea Sa. Domnul ii trimite pe Apostoli să propovăduiască in ludeea. Samaria şi 

până la marginile pământului (Fapte 1. 8). Porunca Sa urma să fie îndeplinită după pogorârea Duhului 

Sfânt, când Apostolii aveau deja puterea dumnezeiască de a înfrunta orice obstacole. Samaria este 

menţionată imediat după ludeea. pentru a arăta că samaritenii sunt chemaţi la mântuire în chip egal cu 

iudeii. Porunca Domnului a fost îndeplinită, pentru că aici a predicat şi a săvârşit minuni diaconul Filip. 

iar Apostolii Petru şi loan au venit din Ierusalim pentru a Ic aplica samaritenilor botezaţi de către Filip. 

Taina Mirungerii (Fapte 8. 4—17. 25). 

Biserica s-a dezvoltai în Samaria aşa cum s-a întâmplat şi in ludeca şi Galiieea (Fapte 9, 31).  

in Nablusul de azi mai există o comunitate, restrânsă de câteva sute de samariteni a cărei mare preot 

este socotit a fi descendent din Aaron. în posesia acestei comunităţi se află un manuscris străvechi al 

Pentateuhului, de marc preţ pentru istoria textului Sfintei Scripturi. 

Comunitatea din Sichcm serbează Paştilc ca evreii de altădată, aducând sacrificii Ia locul sfânt de pe 

Garizim. 

d. Irudienii. După denumire, reprezentanţii acestei grupări ar fi partizanii sau adepţii lui Irod cel 

Marc Ei sunt amintiţi numai de trei ori în Noul Testament şi numai de către primii doi Evanghclişti (Matei 

22. 16; Marcu 3, 6 ; 12. 13). Nu ii aflăm menţionaţi nici în sursele profane. Informaţiile despre irodieni 

sunt pnn urmare destul de vagi şi neclare 

în capitolele 22, 16 de la Matei şi 12. 13 de la Marcu se spune că irodienii s- au asociat cu fariseii şi au 

venit spre a-L implica într-o culpă politică pc Mântuitorul şi in acelaşi timp spre a-L compromite în ochii 

poporului. Cu multă perfidie L-au întrebat dacă se cuvine a plăti impozit Cezarului 
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in cap. 3, 6. de la Sf. Marcu. irodienii sunt pomeniţi in contextul unei minuni săvârşită de Domnul în 

Galilcea (vindecarea unui om cu mâna uscată), când din nou fariseii au făcut de îndată sfat cu irodienii 

împotriva Lui ca să-L piardă 

Dar să încercăm a arăta cmc erau de fapt aceşti irodicni. Unii cercetători biblici presupun că ci erau evrei 

care s-au ataşat dinastici irodiene fie pentru că din calcul politic vedeau în această supunere singura 

modalitate de a salva independenţa ţării în faţa Romei fie că erau partizani ai apropierii de civilizaţia 

clemstă şi romană şi în acest chip credeau că pot fi sprijiniţi de către cei din această dinastic.  

După această accepţiune, irodienii ar fi prin urmare mai mult un partid politic decât o grupare religioasă. 

Cert este că ei au fost mereu in legătură nu numai cu Irod cel Marc ci şi cu descendenţii acestuia şi în 

special cu Irod Antipa Manifestând o apropiere mai marc de acesta, irodienii vor fi fost implicaţi şi in 

spionarea şi uciderea Sf. loan Botezătorul, pentru îndrăzneala acestuia de a fi condamnat public cazul de 

incest al lui Irod cu Irodiada. soţia fratelui său Filip 

Esenienii sau Qumraniţii 

Este vorba de o grupare sau sectă iudaică ascetică din Palestina, care a apănit aproximativ în secolul al 

doilea î.Hr. şi a dăinuit până în anul 70 d.Hr.  

Denumirea de esenieni este incertă. Unii deduc acest cuvânt de la adjectivul aramaic DE'(chase) — pios.  

Între cauzele care au determinat apariţia acestei grupări se numără. în primul rând. decadenţa clerului 

de la templul din Ierusalim. Se ştie că încă pe timpul regelui sirian Antioh al IV-lea Epifanes. preoţii tineri 

se îndepărtaseră de tradiţiile iudaice străvechi, acceptând influenţe străine, mai ales elenistice. Astfel, se 

ruşinau de circumciziune şi-şi abandonau îndatoririle sacerdotale pentru a participa şi chiar a concura la 

jocurile de pe stadioanele păgâne, care apăruseră şi la Ierusalim 

S-au întâmplat apoi abuzuri scandaloase în ce priveşte numirile de preoţi Au apărut în cadrul tagmei, 

preoţi nelegitimi, unii cumpârându-şi preoţia pe bani Astfel, arhiereul Onias al III-lea a fost destituit si în 

locul lui a fost numit fratele său Iason, care l-a mituit pe Antioh al IV-lea cu o marc sumă de bani. 

Preoţii renegaţi au transformat iudaismul intr-un fel de cult siro-clenic. lahvc fiind identificai cu Zeus. 

în plus. Ioan Hircan I. rege hasmonean sau macabeu (între 135—106 î.Hr.) a schimbat calendarul solar cu 

cel lunar, ceea ce iarăşi a dus la tulburarea spiritelor şi la retragerea din societate a esenienilor.  

în sfârşit, aceeaşi regi sau pnnţi Macabci din rândurile cărora a făcut parte si Ioan Hircan. au comasat în 

persoana lor arhicria şi regalitatea, fapt care a dus la compromiterea funcţiei arhiereşti, ca urmare a 

abuzurilor şi comportărilor lumeşti   

ale persoanei care deţinea concomitent regalitatea si arhicna. 

in faţa unor astfel de situaţii, cscnienii. rupând legătura cu iudaismul oficial reprezentat de preoţii de la 

templu, au ales o viaţă retrasă, grupându-se in comunităţi de fraţi, cu reguli severe, cu avere comună şi 

mese sacramentale. 
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Informaţiile despre ci ne provin de la Filon din Alexandria, care nc-a lăsat două dintre cele mai vechi 

însemnări asupra sectei esenienc. Una se află în tratatul său intitulat : «Quod omnis probus liber sil», 

paragrafele 75—79. şi alta in «Apologia iudeilor», cane astăzi pierdută: dar din care Euscbiu de Cczarcea. 

in «Prcparatio Evanghelica» (cartea a VlII-a. cap. XI) a conservat pasajul asupra esenienilor. 

Altă sursă cu privire la esenicni o constituie istoricul evreu Iosif Flaviu. care îi menţionează pe esenicni. 

incidental, în diverse pasagii. ale operelor sale. dar ne lasă şi două notiţe celebre în legătură cu ei. una in 

«Războiul iudaic», iar alta în «Antichităţile iudaice». (Textele pot fi găsite in extras la André Dupont — 

Sommer, Les écrits esséniens découverts prés de la Mer Morte. Payot. Paris 1980. pp. 36-47). 

Şi istoricul păgân Plimu cel Bătrân. în a sa «Istorie naturală» (V.. 17. 4» a inserat o însemnare expresă 

despre esenicni. 

în sfârşit, descoperirile arheologice de la Qumran. din anul 1947 şi după aceea, nc-au furnizat poate cele 

mai multe date despre gruparea sectarii a esenienilor. 

Din coroborarea acestor date vom căuta să arătăm în continuare, cmc au fost în fapt cscnicnii şi prin ce 

s-au deosebit ci de restul poporului evreu 

în privinţa numărului lor. Filon din Alexandria apreciază că erau mai mult de patru mii. Este vorba 

desigur, de epoca istorică in care-a trăit Filon (20 î.Hr. 54 

d. Hr.). 

Atât Filon cât şi Iosif Flaviu (care timp îndelungii a făcut parte din sectă) vorbeau despre esenicni în 

termeni cu lotul admirativi, socotindu-l în cel mai înalt grad «oameni devotaţi slujirii lui Dumnezeu» şi 

preocupaţi intens de a arăta cu adevărat sfinte gândurile lor. După spusele aceloraşi învăţaţi evrei, ei 

practicau o viaţă venerabilă, fiind mai uniţi inlrcolaltă printr-o afecţiune mutuală decât poate să existe 

prin simple legături de sânge 

Esenienii trăiau mai ales in localităţi rurale şi lârguşoarc (gruparea lor in comunităţi separate de fostul 

conaţionalilor lor era determinată de zelul lor pentru virtute şi de o fierbinte iubire de oameni), evitând 

oraşele mari din cauza impictâţilor care sunt obişnuite printre locuitorii acestora Motivaţia lor era că în 

marile oraşe nu numai acrul era viciat, din care cauză se propagă atâtea epidemii dar şi viaţa socială care 

«înfige în suflete atingeri incurabile». 

Pliniu cel Bătrân îi localizează mai mult în partea nord-vesticâ a Mării Moarte, unde de fapt s-au grupat, 

se pare. către sfârşitul existenţei lor. Printre ei. unu erau agricultori, alţi păstori, alţii apicultori, dar şi 

meseriaşi, care asigurau pnn îndeletnicirile lor acoperirea tuturor nevoilor vieţii comunitare pe care o 

duceau  

Intr-adevăr, ci împărţeau zilnic acelaşi fel de viaţă, aceeaşi hrană, aceeaşi iinbrăcăinintc. fund preocupaţi 

în mod special de sobrietate şi respingând luxul şi îmbuibarea ca pe nişte boli pentru suflet şi trup.  
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A căuta în zadar printre ei, afirmă Filon din Alexandria, vre-un fabricant de arme, de suliţe, de săbii, căşti 

sau scuturi, cu un cuvânt instrumente de război Ei exersează numai îndeletniciri care contribuie la pace 

Pe toate căile caută să se facă folositori lor înşişi dar şi semenilor lor.  

Nu existau printre ei sclavi şi toţi se socoteau liberi şi se ajutau îmrcoialtă Ei îi condamnau pe stăpânii de 

sclavi nu numai ca pe nişte nedrepţi, prin ceea ce făceau împotriva egalităţii inierumanc, dar şi ca pe 

nişte necredincioşi, inirucăi înfruntau legea naturii, care ca o mamă i-a născut şi i-a hrănit pe toţi 

oamenii arătându-i adevăraţi fraţi nu numai după nume ci in toată puterea cuvântului 

Filon din Alexandria afirmă despre cscnicni că «aproape singuni dintre toţi oamenii, ci trăiesc fără averi 

personale şi fără posesiuni» îşi procură doar ceea ce le este necesar pentru acoperirea nevoilor  esenţiale 

ale vieţii. Când sunt primiţi in comunitate, pun la dispoziţia acesteia toate averile personale, iar in cadnil 

comunităţii, atât veniturile cât şi cheltuielile sunt comune Comune suni veşmintele, comune şi 

alimentele. Masa o serveau tot în comun 

«Un astfel de obicei de a avea acelaşi acoperiş, acelaşi mod de viaţă, şi aceeaşi masă — observă Filon — 

nu este nicăieri mai bine realizat decât la cscnicni». Tot ceea ce primeau ca plată pentru munca lor dintr -

o zi. nu păstrau ca pe un venit propriu ci îl puneau la dispoziţia tuturor 

Dacă vreunul dintre ci cădea bolnav, era tratat pe spesele comunităţii înconjurat fiind de îngrijirile şi 

atenţiile tuturor. Cât despre bătrâni, chiar dacă ei nu aveau copii, erau ajutaţi cu mult devotament de 

către cei mai tineri 

Escnienii refuzau să sc căsătorească fără a respinge însă din principiu căsătoria şi perpetuarea speciei 

Apreciau că femeia este egoistă, excesiv de geloasă şi abilă în a-1 seduce pe bărbat prin multe şiretlicuri 

înlănţuit prin obligaţiile faţă de soţie şi copii, bărbatul devine un sclav în loc să fie om liber Evident că 

asigurarea numărului suficient de membrii intr-o comunitate pentru ca aceasta să poată exista, se făcea 

prin primirea de noi adepţi ai acestui mod de viaţă practicat de cscnicni. Erau admişi. în general, oameni 

aflaţi la vârsta maturităţii sau aplecaţi deja spre bătrâneţe, care nu mai erau purtaţi de fluxul pasiunilor 

ci se socoteau a fi liberi şi dispuşi a respecta şi pune în practică toate obligaţiile impuse de statutele 

comunităţii. 

Cei ce doreau să intre în sectă nu obţineau de îndată accesul. Noul venit aştepta răspunsul timp de un an 

în această perioadă i sc impuneau unele obligaţii care să-l apropie de modul de viaţă al comunităţii 

Novicele pună veşmânt alb şi respecta cu mare stricteţe ritualul de purificare Dacă sc dovedea statornic 

în ascultare, era reţinut pe mai departe spre a i se pune şi mai mult la încercare tăria de caracter, pe 

parcursul a încă doi am. când îi erau sporite obligaţiile Abia după trecerea acestor trei ani  de verificare 

strictă novicele era primit definitiv- în comunitate, dar nu înainte de a depune înaintea fraţilor jurăminte 

înfricoşătoare El jura înainte de toate a fi credincios lui Dumnezeu ; apoi, de a îndeplini dreptatea cu 

privire la oameni şi de a nu face râu nimănui, nici din proprie iniţiativă, nici din dispoziţia altuia. Jura sâ-i 

dispreţuiască şi să-i respingă pe cei nedrepţi şi de a lupta totdeauna alături de cei drepţi şi cinstiţi. Se 

angaja solemn să se arate supus tuturor fraţilor, dar mai ales celor investiţi cu autoritate, bineştiind că 

puterea sau autoritatea nu i sc încredinţează unui om fără voia lui Dumnezeu.  
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Jura apoi că dacă vreodată va fi hărăzit să conducă el însuşi, să nu Sc lase nepăsător în exerciţiul sarcinii 

sale. nici să-i lipsească pe subalterni de îmbrăcăminte şi de toate cele necesare traiului decent Mai jura 

să iubească şi să mărturisească întotdeauna adevărul şi să-i demaşte pe cei care îl falsifică de a-şi păzi 

mâinile nepătate de furi şi sufletul curat de câştig nedrept: de a nu ascunde nimic de ceilalţi confraţi ca şi 

de a nu divulga străinilor secretul doctrinar şi de organizare al comunităţii, chiar dacă s -ar recurge la 

violenţă împotriva sa sau ar fi ameninţat ai moartea. în legătură cu doctrina, jura să o transmită ma i 

departe celor îndreptăţiţi să o cunoască, in totală  integritate si fără nici o alterare Jura. de asemenea, să 

conserve în aceeaşi măsură cărţile grupăni şi să păstreze tainică revelaţia numelor îngerilor de care s -a 

făcut părtaş. 

Aceia dintre membrii sectei care erau dovediţi a fi săvârşit fapte condamnabile, erau excluşi prin 

excomunicare. 

in materie de judecată, esenienii erau foarte prccişi şi imparţiali, pronunţau verdictul numai în adunări 

care nu puteau fi niciodată mai mici de 100 de persoane. Ceea  ce decideau era irevocabil. 

Ei îşi făceau o datorie din a sc supune bătrânilor, ca şi majorităţii în general nu întrcprindeau nimic fără 

să aibă ordinul si aprobarea superiorilor Sunt insă două lucruri care depindeau numai de ei şi anume : 

facerea de bine şi milostivirea Le era permisă : ajutorarea celor lipsiţi, dacă aceştia erau demni de un 

astfel de ajutor şi de a oferi hrană celor săraci. Dar nu aveau dreptul de a furniza subvenţii membrilor 

familiilor lor, decât numai dacă aveau autorizaţia conducătonilui comunităţii. 

Esenienii sc abţineau de a sc jura în alte împrejurări decât cele la admiterea in comunitate, considerând 

că dacă cineva nu poate crede pe altul fără ca acela să îl ia drept martor pe Dumnezeu, unul ca acela se 

condamnă singur 

Deşi duceau o viaţă comunitară, totuşi în interiorul comunităţii esenienii erau împărţiţi în clase, losif 

Flaviu vorbeşte de patru categorii sau clase, fără să Ie enumere din păcate. Diferenţa între clase era 

determinată de vechimea in practicarea vieţii comunitare. Novicii din primul an alcătuiau clasa 

inferioară. în semn de supunere şi respect, aceştia sc ridicau în picioare în faţa celor din clasele 

superioare. 

Deşi erau rezervaţi şi chiar cxclusivişti faţă de străini. înţelegând prin aceştia nu numai străinii de neam ci 

şi pe iudeii care nu făceau parte din sectă, esenienii ii pnveau cu multă ospitalitate pe confraţii lor care 

veneau din alte comunităţi Le îngăduiau accesul peste tot şi îi tratau ca pe nişte prieteni intimi, chiar 

dacă nu i-au văzut niciodată. în fiecare comunitate era un responsabil care se ocupa in mod special de 

primirea de oaspeţi. 

în privinţa ţinutei exterioare, losif Flaviu apreciază că era ca aceea a unor elevi pe care un pedagog îi 

stăpâneşte cu severitate. Esemenii nu-şi schimbau veşmintele sau încălţămintea decât atunci când erau 

complet uzate, dar le păstrau mereu în stare de perfectă curăţenie.  
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între ei nu se vindea şi nu se cumpăra nimic. Fiecare dădea lucrul de care dispunea celui ce avea nevoie 

de el şi la rândul său primea de la alţii cele de care el avea nevoie. Dar şi fără de a da ceva în schimb, el 

putea în mod liber să primească ceea ce îi lipsea.  

Ziua de lucru a csenienilor se derula astfel . înainte de răsăritul soarelui ei nu pronunţau nici un cuvânt 

profan, dar recitau câteva rugăciuni străvechi adresate soarelui, ca şi cum l-ar implora să răsară. 

După aceste rugăciuni, superiorii dădeau dezlegare să se ducă fiecare la munca lui. căreia i se dedica, 

fără pauză, timp de cinci orc bune. 

La ora unsprezece, se adunau toţi din nou şi încingându-şi corpul într-o pânză de in. se îmbăiau în apă 

rece. 

După această purificare, mergeau la trapeză, unde nu era îngăduit nici un străin să pătrundă. Ei înşişi nu 

intrau acolo decât curaţi, ca şi cum ar intra intr-o incintă sacră. 

Când toţi se aşezau în linişte la locurile lor. brutarul servea pâinea, iar bucătarul dădea Fiecăruia câte o 

farfurie cu un singur fel de mâncare. Nimeni nu începea însă să mănânce până ce preotul nu rostea o 

rugăciune. Tot aşa proceda preotul şi la sfinţirea mesei Prin aceste rugăciuni, preotul binecuvântează pe 

Dumnezeu ca pe susţinătorul vieţii. 

La sfârşitul mesei, fiecare işi depunea veşmântul cu care a fost îmbrăcat semn că aceste veşminte erau 

socotite sacre. 

După această pauză de prânz, escnienii se duceau din nou la muncă până la asfinţitul soarelui. Atunci ei 

reveneau şi luau cina. cu respectarea aceluiaşi ritual ca la prânz.  

Atât in timpul mesei cât şi la muncă, ei păstrau o linişte desăvârşită.  

Grija lor de căpetenie era să cunoască şi să împlinească legea lui Dumnezeu Studiului acestei legi ei se 

dăruiau în ziua a şaptea, care era respectată ca o zi sfântă. în această zi ei se abţineau de la orice lucru şi 

se duceau la lăcaşurile sacre numite sinagogi, unde se aşezau după vârstă în locuri determinate, cei mai 

uncn in spatele celor bătrâni, fiind gata să asculte tot ce le-ar putea fi spre învăţătură. 

Unul dintre cei prezenţi lua cărţile şi citea, iar altul, de obicei dintre cei mai instruiţi, explica textul citit.  

Ei căutau să deprindă crcdincioşia, sfinţenia, dreptatea. Se străduiau să  

cunoască, de asemenea, regulamentul interior, carcera constituţia comunităţii 

O adâncă veneraţie aveau pentru numele lui Moise, pe care îl puneau In cinste imediat după numele lui 

Dumnezeu 

Credinţa în nemurirea sufletului şi viaţa de dincolo era bine conturată la ei Erau încredinţaţi că dacă 

trupurile sunt coruptibile şi materia lor instabilă, sufletele sunt nemuritoare şi rămân neschimbate 

pentru totdeauna. Ele (sufletele) provin din eterul cel mai subtil şi în vremea petrecerii în corpuri se simt 
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ca în închisoare, fiind atrase odată cu corpul spre teluric, dar odată eliberate de legăturile cărnii, se simt 

uşurate şi se înalţă spre lumea cerească.  

Sufletele drepţilor au rezervate, după moartea trupească, loc de şedere undeva, dincolo de ocean, un 

loc unde nu bântuie nici ploile, nici zăpezile, nici căldura toridă ci adie Iară încetare un dulce zefir dinspre 

ocean. Sufletele celor răi, în schimb, sunt exilate într-o cavitate întunecoasă, unde suportă spaime şi 

pedepse neîncetate. 

Existau printre esenicni şi dintre aceia care aveau danii de a prezice viitorul Posibilitatea aceasta o 

dobândeau de fapt din studiul cărţilor Scnpluni. a cărţilor gmpării şi a previziunii lor profetice Rar se 

întâmplă, afirmă losif Flaviu. ca ei. să greşească în prevestirea lor. 

Pe lângă cscnicnii care resping căsătoria, erau şi dintre aceia care o practicau Aceştia erau, desigur, intr -

un număr mai mic. in viziunea acestora, cei care nu se căsătoresc nesocotesc o datorie primordială a 

vieţii şi anume perpetuarea speciei Dar înainte de căsătorie, esenienii din această catcgonc caută să se 

convingă pe parcursul a trei luni că viitoarele lor soţii sunt apte să nască urmaşi. Când se convingeau de 

lucrul acesta, se căsătoreau şi după ce femeile lor rămâneau însărcinate, ei nu mai aveau legături 

conjugale cu ele. demonstrând astfel al s-au căsătorit nu pentru plăceri ci pentru a perpetua specia  

Femeile respectau aceleaşi rânduieli ca şi bărbaţii lor.  

Esenienii trimiteau ofrande la templu, dar ci nu practicau ritualul sacrificiilor. 

Concluzia pe care au tras-o specialiştii din cercetarea descoperirilor de la Qumran în 1947 este că între 

esenicni şi comunitatea căreia i-au aparţinut manuscrisele şi obiectele din incinta aşezării, este o 

identitate. Deci. esememi şi qumraniţii ar fi una şi aceeaşi grupare religioasă iudaică, ce a dispărut bmsc 

în anul 70 d.Hr.. probabil în împrejurările nâpraznicc ale distrugem templului de către romani şi ducerii 

in captivitate a multor evrei. 

Asemănător cu esenienii, erau terapeuţii. Surse dm care putem afla informaţii despre ei este opera celor 

doi învăţători evrei de la începutul erei creştine. Filon din Alexandria şi losif Flaviu.  

Terapeuţii erau un fel de asceţi, bărbaţi şi femei, care trăiau în Egipt, retraşi în chilii singuratice, departe 

de locurile populate Posteau in fiecare zi până la apusul soarelui, iar in ziua a şaptea se adunau la un loc. 

cântând toată noaptea şi luând parte la un ospăţ comun  

Sc mai îndeletniceau cu adunarea de plante, ierburi şi fructe din care preparau ccaiun. alifii şi alte 

medicamente, cu care îi tratau pe bolnavi. De aici şi denumirea lor de terapeuţi.  

Elcniştii 

Prin acest nume sunt desemnaţi iudeii din diaspora, adică din Siria. Asia Mică. Egipt, de pe coasta 

nordică a Africii, in Grecia şi Italia, care au suferit influenţa filosofiei elenistice, în ciuda 

conservatorismului care ii caracteriza pe evrei în general. 
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Influenţele elenismului asupra evreilor au fost vizibile in limbă, cultură, obiceiuri. Cei mai mulţi evrei 

elenişti au uitat limba maternă şi au adoptat limba greacă (dialectul comun), care a devenit şi limbă de 

cult 

Cu toate aceste influenţe, ci nu s-au deznaţionalizat. Au păstrat constant legăturile cu patria de baştină, 

călătorind Ia Ierusalim în timpul marilor sărbători prilej cu care aduceau ofrande şi plăteau zeciuielile 

impuse. 

IV. Noţiuni generale despre Sfânta Scriptură: noţiune, denumire, împărţire. 

Studiul introducerii în Sfânta Scriptură 

 

Sfânta Scriptură este colecţia cărţilor scrise sub insuflarea Sfântului Duh, într-un răstimp 

de aproape 1500 de ani, adică de la Moise şi până la autorul Apocalipsei (de la 1400 î.d.Hr. şi 

până la anul 100 d.Hr.). Aceste Sfinte Cărţi sunt tezaurul cel mai preţios de lumină şi mântuire pe 

care Dumnezeu l-a dat celor ce vor crede în EI. Biserica creştină le păstrează ca pe o comoară de 

mare preţ şi le foloseşte ca pe un izvor de apă vie, din care soarbe învăţătura cea dumnezeiască . 

Această colecţie cuprinde un număr de 66 de cărţi canonice, care, după timpul când au fost 

scrise, înainte sau după Hristos, se împart în 39 de cărţi ale Vechiului Testament şi 27 de cărţi ale 

Noului Testament. 

Cărţile Vechiului Testament sunt următoarele: 5 cărţi ale lui Moise: Facerea (Geneza), 

Ieşirea (Exodul), Leviticul, Numerii, Deuteronomul; Iosua (sau Isus Navi), Judecătorii, Rut, I 

Regi (I Samuel), II Regi (II Samuel), III Regi (I Regi), IV Regi (II Regi), I Cronici şi II Cronici 

(I şi II Paralipomena), Ezdra, Neemia, Estera, Iov, Psalmii, Pildele lui Solomon, Ecclesiastul, 

Cântarea Cântărilor, Isaia, Ieremia, Plângerile lui Ieremia, Iezechiel, Daniel, Osea, Ioil, Amos, 

Avdie (Obadia), Iona, Miheia, Naum, Avacum, Sofonie, Agheu, Zaharia şi Maleahi.  

Aceste cărţi se mai numesc şi «Biblie». Cuvântul este de origine grecească tot Bvj3Xia = 

Cărţile, termen adoptat de Sfinţii Părinţi şi Scriitorii bisericeşti (de ex. Sf. Ioan Hrisostom şi 

Origen). Cărţile Sfintei Scripturi şi-au păstrat de-a lungul veacurilor numele grecesc de Biblie, 

atât pentru că Sfânta Scriptură a fost scrisă o bună parte în limba greacă, şi nu numai în limba 

ebraică, cât şi pentru că la început, în primele veacuri ale creştinismului, învăţătura cuprinsă în ea 

a fost propovăduită mai ales în graiul grecesc, aşa cum arată documentele timpului, îndeosebi 

Sfânta Tradiţie. Cuvântul «Biblie», care este cel mai des întrebuinţat atât de creştini cât şi de 

necreştini, înfăţişează, deci, Sfânta Scriptură ca pe o carte de sine stătătoare, singura care de -a 
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lungul istoriei şi-a păstrat acest nume fără alt adaos şi pe care noi credincioşii o socotim cartea 

mai presus de toate celelalte cărţi, Cartea Cărţilor, cartea pe care, dacă n-o putem numi cea mai 

mare ca întindere, o putem numi cea mai preţioasă, pentru cuprinsul şi roadele ei în sufletele 

noastre.  

De aceea, Sfântul Ioan Damaschin şi zice cu privire la folosul ce-1 aduce Sfânta Scriptură 

sufletelor noastre : «Sufletul care se adapă cu Dumnezeiasca Scriptură este ca şi pomul cel 

răsădit lângă izvorul apelor, se îngraşă şi dă roade coapte, adică credinţa adevărată, şi se 

împodobeşte eu frunze mereu verzi, adică eu fapte bine plăcute, căci Sfânta Scriptură ne 

îndreaptă atât spre fapte bune, cât şi spre gânduri tulburate. In ea aflăm îndemnuri spre toată 

fapta bună şi abateri de In orice faptă rea. Sfânta Scriptură mângâie inima noastră când este 

necăjită, o linişteşte când este tulburată şi o umple de bucurie. Ea înalţă mintea noastră, după 

cum spune Psalmistul, ca două aripi de porumbiţă, cu argint poleite şi preastrălucite, suind -o 

către Fiul cel Unul-Născut, iar prin El aducând-o la Părintele luminilor. Nimeni să nu se 

lenevească, deci, la citirea ei. De va citi o dată sau de două ori şi nu va înţelege, să nu se 

lenevească, ci să stăruiască, să întrebe, căci Scriptura zice : «întreabă pe părintele tău şi-ţi va 

vesti, pe cei bătrâni ai tăi şi-ţi vor spune» (Deut. 12, 7). 

Sfânta Scriptura cu tot dreptul se numeşte sfântă, fie că vom privi originea ei, fie că vom 

socoti cuprinsul ei. Cât priveşte originea, este sfântă fiindcă ea nu este produsul minţii omeneşti, 

ci este scrisă de unii bărbaţi cu viaţă aleasă, insuflaţi şi asistaţi de Duhul sfânt, şi cuprinde 

adevăruri religioase privind mântuirea credinciosului. 

Cât priveşte cuprinsul ei, de asemenea i se cuvine numirea de sfântă, fiindcă cuprinde : 

a) adevăruri religioase descoperite de Dumnezeu nouă, pentru a cunoaşte scopul 

supranatural la care suntem destinaţi şi raportul nostru faţă de Dumnezeu; 

b) îndemnuri practice pentru viaţa noastră, spre ajungerea scopului supranatural; 

c) evenimente istorice care fac parte din iconomia mântuirii neamului omenesc. 

Potrivit acestui caracter special, Sfânta Scriptură a fost preţuită în toate timpurile cu 

veneraţie de către credincioşi. 

Asupra caracterului special al Sfintei Scripturi insistă şi autorii cărţilor care o compun. 

Astfel, Moise numeşte cartea sa «Cartea Legii» (Deut. 33, 9); tot aşa îşi numeşte cartea sa şi 

Iosua (24, 26). Daniel numeşte Sfânta Scriptură «Cărţile» (9, 2). 
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Mântuitorul numeşte Vechiul Testament «Legea» (Ioan 10, 34; 15, 25). Sfântul Apostol 

Pavel o numeşte «Sfintele Scripturi» (Romani 1, 2; II Timotei 3, 15). 

Sfinţii Părinţi, fiind convinşi şi conştienţi de caracterul special şi divin al Sfintei 

Scripturi, i-au dat acesteia numiri ca : Scriptură Sfântă, Scriptură Dumnezeiască, Pagini cereşti, 

Scriptură inspirată. Din timpul Sfântului Ioan Gură de Aur s-a adoptat numirea de «Cărţile 

Sfinte». Această numire a trecut în limba latină, la început ca un substantiv neutru plural: Biblia -

orum, apoi ca substantiv feminin singular: Biblia-ae, formă care s-a generalizat la toate 

popoarele creştine, aşa că astăzi întreaga colecţie a cărţilor Sfintei Scripturi se numeşte cu un 

singur termen: Biblia. 

Cea mai generală şi mai cunoscută împărţire a cărţilor Sfintei Scripturi este împărţirea în 

cărţile Vechiului Testament şi ale Noului Testament. In general se foloseşte pentru Vechiul 

Testament şi denumirea de «Lege», deoarece Mântuitorul Hristos şi autorii scrierilor Noului 

Testament numesc Scriptura Vechiului Testament cu denumirea de «Lege», cuvânt prin care, la 

evrei, se înţelegea numai Pentateuhul, sau cele 5 cărţi ale lui Moise. Scriptura Noului Testament 

s-a numit «Legea Nouă», faţă de Vechiul Testament, care a fost numit «Legea Veche». 

Pe lângă această împărţire generală, cărţile Sfintei Scripturi, atât la evrei, cât şi la creştini, 

au fost împărţite şi altfel: fie după cuprinsul lor doctrinal, practic, istoric, poetic sau după 

folosirea lor în cult. 

La evrei, privitor la cuprins, chiar în sec. II î. H., cărţile Vechiului Testament erau 

împărţite în trei clase: Legea, Profeţii şi celelalte, precum se vede din „Prologul" la înţelepciunea 

lui Isus, fiul lui Sirah. Această întreită împărţire este amintită şi în Scriptura Noului Testament. 

„...Că toate cele scrise despre Mine în legea lui Moise, în profeţi şi în psalmi trebuie să se 

plinească'"(Luca 24, 44), spune Mântuitorul ucenicilor Săi, după înviere. Această împărţire, 

amintită adesea şi la Sfinţii Părinţi, este menţionată de iudei până în zilele noastre. în clasa primă 

a cărţilor se cuprinde singură Legea lui Moise, adică Pentateuhul. Clasa a doua, Profeţiim este 

subîmpărţită, peste tot, în două părţi: Profeţii anteriori (nebiim rişonim) şi Profeţii posteriori 

(nebiim anahorim). Profeţii anteriori sunt: Iosua Navi, Judecători,  cele două cărţi ale lui Samuel, 

două cărţi ale Regilor, iar Profeţii posteriori sunt cele 15 cărţi ale Profeţilor propriu-zişi. 

Clasa a treia o formează restul cărţilor Vechiului Testament sub denumirea colectivă de 

„Scrieri". Mai târziu, Cântarea Cântărilor, Rut, Plângerile, Ecclesiastul şi Estera s-au unit într-o 

singură colecţie numită Meghilot- Vw711îi („volume"), deoarece la anumite sărbători se citeau 
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în întregime: Cântarea Cântărilor la Paşti, Rut la Cincizecime, Plângerile la comemorarea 

dărâmării Ierusalimului de Nabucodonosor, Ecclesiastul la sărbătoarea Corturilor, Estera la 

sărbătoarea Purim. Cauza împărţirii tripartite la evrei este necunoscută. Unii presupun că pentru 

deosebitele grade ale inspiraţiei ar sta în fruntea cărţilor sfinte Legea lui Moise, ca una care ar fi 

mai inspirată din cauza convorbirii lui Moise faţă către faţă cu Dumnezeu; apoi ar urma, în 

ordinea inspiraţiei, Profeţii, pentru duhul specific profetic pe care l-ar fi avut, şi pe urmă ceilalţi 

scriitori, dotaţi cu un grad inferior de inspiraţie. Alţii socotesc că această împărţire s'ar fi făcut 

avându-se în vedere ordinea cronologică a scrierii cărţilor sau a primirii lor în canon, iar alţii, că 

împărţirea s'ar fi făcut avându-se în vedere asemănarea cuprinsului. Cauza adevărată nu se 

cunoaşte cu precizie. 

«Introducerea» în cărţile Sfintei Scripturi este disciplina teologică care ne pregăteşte în 

cunoaşterea cărţilor Sfintei Scripturi. 

Termenul a fost întrebuinţat pentru prima dată în secolul al V-lea de către călugărul 

Adrian: Introducere în Dumnezeieştile Scripturi, prin care se înţelege disciplina teologică ce 

procură cititorilor Sfintei Scripturi izvoare utile pentru a demonstra integritatea şi autoritatea lor. 

Astfel fiind, introducerea în cărţile Sfintei Scripturi este disciplina care se ocupă cu soarta 

acestor cărţi din momentul ieşirii din mâna autorilor sfinţi şi până astăzi, arătând cine le-a scris, 

când şi în ce împrejurări, şi dacă textul ni s-a păstrat în limba originală şi în traducerile cele mai 

vechi intact şi nefalsificat. 

Obiectul acestei discipline îl formează studiul biblic, fiindcă se ocupă cu Biblia. Obiectul 

ei este foarte vast şi foarte variat. De aceea, cel ce voieşte să pătrundă cu adevărat cuprinsul 

Cărţilor Sfintei Scripturi trebuie să cunoască limbile originale în care s-au scris. Cărţile 

Vechiului Testament au fost scrise în limba ebraică şi aramaică. Dar nu e suficient numai 

cunoaşterea limbilor originale biblice, ci, pentru a înţelege cuprinsul Cărţilor Sfinte, este nevoie 

şi de a cunoaşte acele timpuri vechi, împrejurările locale, geografice,  sociale, politice şi culturale 

din vremea aceea. Deci, este nevoie să se cunoască arheologia biblică, istoria biblică şi teologia 

biblică. Acestea, la rândul lor, formează fructul unei bune interpretări a Sfintei Scripturi.  

Scopul studiului biblic este de a ne uşura înţelegerea corectă a Sfintei Scripturi. Dacă 

dorim să cunoaştem în mod serios şi folositor o carte oarecare a Sfintei Scripturi, este necesar să 

avem noţiuni exacte şi precise despre inspiraţia şi canonicitatea Sfintelor Cărţi, precum şi despre 
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regulile de interpretare. De asemenea, este necesar să se cunoască autorul cărţii, scopul şi 

împrejurările scrierii, planul şi principalele ei împărţiri. 

În timpurile vechi, problemele introducerii în cărţile Sfintei Scripturi s-au tratat laolaltă, 

fără deosebire de cele ale introducerii în cărţile Vechiului Testament şi cele ale Noului 

Testament. Însă cu timpul s-a simţit nevoia ca problemele de introducere să se trateze separat. 

Această problemă a fost rezolvată de Richard Simon (†1712), care a separat introducerea în 

cărţile Vechiului Testament de cea a Noului Testament, metodă care a rămas în uz până în zilele 

noastre. 

 

V. Canonul Cărţilor Vechiului Testament 

 

Cuvintul «canon» derivă din grecescul «kanon» sau şi înseamnă în sens propriu 

măsurătoare, trestie, folosit de zidari la măsurarea lungimii. În sens tropic înseamnă îndreptar, 

normă sau regulă. Cu acest sens, denumirea de canon a lui folosită pentru desemnarea colecţiei 

cărţilor în care se cuprinde regula credinţei. În concret, azi, prin canon biblic se înţelege 

catalogul sau lista cărţilor recunoscute de Biserică drept cărţi canonice sau inspirate. Denumirea 

de cărţi canonice, dată Sfintei Scripturi, a fost generalizată prin canonul 59 al Sinodului din 

Laodiceea şi Epistola 39 festivă a Sfântului Atanasie cel Mare scrisă la anul 367. 

Dreptul de a determina care carte este canonică sau inspirată îl are numai Biserica. Numai 

ea singură are sarcina de la Mântuitorul de a veghea asupra învăţăturii mântuitoare şi 

îndreptăţirea de a o formula şi propune fără greşeală oamenilor. 

Biserica Ortodoxă recunoaşte drept canonice 39 de cărţi pentru Vechiul Testament, 

împotriva cărora, în decursul veacurilor, nu s-a avut nici o îndoială în privinţa originii lor 

dumnezeieşti. 

Canonul Sfintei Scripturi la evrei. Canonul Sfintei Scripturi la evrei s-a format treptat 

şi în decurs de secole, pe măsura scrierii cărţilor respective, încât Cărţile Sfinte care au fost 

încredinţate poporului evreu au fost adunate şi s-au păstrat în Sfânta Sfintelor, lângă chivotul 

Legii, de preoţii templului sfânt. 

Începutul adunării cărţilor în canon s-a făcut cu Cărţile lui Moise. În Deuteronom aflăm 

următoarea dispoziţie dată de Moise: „Apoi a scris Moise legea aceasta şi a dat-o preoţilor, fiilor 
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leviţilor, care purtau chivotul Legii Domnului, şi tuturor bătrânilor fiilor lui Israel” (Deut. 31, 9); 

şi a zis: «Luaţi această carte a legii şi o puneţi de-a dreapta chivotului Legii Domnului 

Dumnezeului vostru, şi va fi acolo mărturie împotriva ta» (Deut. 31, 26). Despre Iosua, de 

asemenea, este notat că a scris poruncile divine în cartea Legii lui Dumnezeu: «Şi a scris Iosua 

cuvintele acestea în cartea Legii lui Dumnezeu şi a luat o piatră mare şi a pus-o acolo sub stejarul 

care era lângă locaşul sfânt al Domnului» (Iosua 24, 26). 

În continuare, cărţile scrise mai târziu s-au păstrat în acelaşi fel ca şi cele anterioare. 

Astfel, despre Samuel se spune că a scris dreptul regalităţii în carte şi 1 -a pus înaintea Domnului 

(I Regi 10, 25). Profetul Ieremia se îngrijeşte să i se scrie cuvântările (Ier. 36, 4). Isaia numeşte 

scrierile sale «Cartea Domnului» (Is. 34, 16), iar Daniel se pare că a avut la dispoziţie o colecţie 

de cărţi profetice (Daniel 9, 2), semn că aceste cărţi au fost adunate şi păstrate. Mai apoi s -au 

format colecţii de psalmi (II Cron. 29, 30) şi de pilde (Pildele lui Solomon 25, 1). În prologul 

Cărţii lui Isus, fiul lui Sirah (200 î. d. Hr.), se relatează că în vremea aceea era în uz întreaga 

colecţie de cărţi dumnezeieşti. 

Astăzi se consideră că încheierea canonului la evrei s-a făcut în timpul reorganizării 

religioase şi politice a lor, după întoarcerea lor din robia babilonică, şi că această lucrare de 

încheiere a săvârşit-o Ezdra. După întoarcerea din robia babilonică, cu prilejul rezidirii 

templului, reorganizării cultului şi vieţii politice, nevoia unei colecţii complete a Cărţilor Sfinte 

s-a simţit şi mai mult. Ezdra şi Neemia, fiind pe deplin convinşi că nu pot să pornit la adunarea 

Cărţilor Sfinte. După tradiţia iudaică, adunarea Cărţilor Sfinte s-a făcut între anii 450 şi 424, 

începând din timpul lui Ezdra şi s-a terminat la scurt timp după profetul Maleahi. 

Canonul Vechiului Testament cuprinde 39 de cărţi recunoscute drept canonice, atât la 

evreii palestinieni, cât şi de Biserica Ortodoxă de Răsărit. 

Mărturiile istorice confirmă părerea că Ezdra a încheiat canonul Cărţilor Vechiului 

Testament la evrei. Aceste mărturii sunt: 

1) Sfânta Scriptură mărturiseşte că organizarea religioasă şi politică în epoca post-exilică 

s-a făcut sub conducerea lui Ezdra şi Neemia. Toate reformele pe care le fac aceşti doi bărbaţi 

sunt în perfectă concordanţă cu prescripţiile teocratice. Fără păstrarea tezaurului religios al 

Cărţilor Sfinte, reorganizarea cultului nici nu se putea închipui. Deci, această reorganizare nu 

putea să nu fie extinsă şi asupra Cărţilor Sfinte. 
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2) Cartea a II-a a Macabeilor (2, 13) spune despre Neemia că a înfiinţat o bibliotecă, în 

care a strâns toate cărţile regilor şi ale profeţilor, precum şi pe cele ale lui David, ca şi hrisoavele 

împăraţilor Persiei pentru daniile lor. Cărţile Regilor, amintite în acest loc, vor fi,  probabil, 

profeţii anteriori (deci cărţile istorico-profetice): Iosua, Judecători, cele patru Cărţi ale Regilor: 

două ale lui Samuel şi două ale Regilor; Cărţile profeţilor vor fi profeţii posteriori, adică cei 

patru Profeţi mari şi cei doisprezece profeţi mici; cele ale lui David vor fi aghiografele, iar 

epistolele regilor perşilor despre danii vor fi Cartea lui Ezdra şi Neemia în care se cuprind o 

mulţime de hrisoave şi danii făcute de regii persani evreilor la întoarcerea în ţară. 

3) Iosif Flaviu mărturiseşte că evreii din vremea sa venerează de Cărţi Sfinte, astfel: 

Facerea, Ieşirea, Leviticul, Numerii, Deuteronomul, Iosua, Judecători cu Rut, Cărţile lui Samuel, 

Cărţile Regi, Cărţile Cronici; Ezdra cu Neemia; Estera; Isaia, Ieremia cu Plângerile, Iezechiel, 

Daniel; 12 profeţi mici; Iov, Psalmii; Proverbele; Ecclesiastul; Cântarea Cântărilor. Dacă 

desfacem pe cele pe care le numără câte una în loc de două şi cei 12 profeţi mici luă Samuel 

drept una, 2 Regi drept una şi 12 profeţi mici drept una), avem 39 de cărţi. După Iosif Flaviu, 

inspiraţia divină a Cărţilor Sfinte  încetează în timpul lui Artaxerxe (Contra Apionem 1, 8). 

4) Talmudul recunoaşte de cărţi sfinte canonice numai pe cele 39 de cărţi. 

5) Codicii Sfintei Scripturi în limba cbraică conţin acelaşi canon 

Canonul Vechiului Testament în Noul Testament. Mântuitorul nostru Iisus Hristos şi, 

după pilda Lui, Sfinţii Apostoli cunosc canonul Cărţilor Bibliei ebraice. Ei citează adesea din 

Vechiul Testament şi atribuie origine şi autoritate divină. Domnul Iisus, citând din psalmul 117, 

22, zice iudeilor: «Au n-aţi citit niciodată în Scriptură: «Piatra pe care au nesocotit-o ziditorii, 

aceasta a ajuns în capul unghiului»?» (Matei 21, 42). «Cercetaţi Scripturile, că socotiţi că în ele 

aveţi viaţă veşnică», le zice Mântuitorul altă dată (Ioan 5, 39). 

In drum spre Emaus, după învierea Sa, Mântuitorul zice unor ucenici: «Trebuia să se 

împlinească toate cele scrise despre Mine în Legea lui Moise, în Prooroci şi în Psalmi» (Luca 24, 

44). Despre autoritatea şi importanţa deosebită a Sfintei Scripturi a Vechiului Testament vorbeşte 

Mântuitorul şi în parabola bogatului şi săracului Lazăr, în care Avraam spune: «Dacă nu ascultă 

de Moise şi de prooroci, nu vor crede nici dacă ar învia cineva din morţi» (Luca 16. 31). Biserica 

creştină a preluat de la sinagogă Sfânta Scriptură a Vechiului Testament, pe care a cunoscut-o, a 

citit-o şi a încuviinţat-o însuşi Mântuitorul, şi, după pilda, Sa şi Sfinţii Săi Apostoli. Deci Sfânta 
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Scriptură a Vechiului Testament nu este alta decât aceea a sinagogii din timpul Mântuitorului şi a 

Sfinţilor Apostoli. 

Canonul Vechiului Testament în Biserica creştină. 

Biserica creştină a primit în canonul ei cărţile canonice ale evreilor. După tradiţia păstrată 

în scrierile Sfinţilor Părinţi aflăm că cele 39 de cărţi ale canonului Vechiului Testament sunt 

recunoscute ca Scriptură inspirată. Cel dintâi autor bisericesc care ne dă catalogul cărţilor 

canonice este apologetul Meliton, episcop de Sardes (†170). Cu scopul de a se orienta asupra 

întinderii canonului Vechiului Testament, el a călătorit în Orient şi apoi a comunicat fratelui său 

Onisim rezultatul cercetărilor sale cu privire la canonul Cărţilo Sfinte. Meliton numără toate 

cărţile cunoscute evreilor, afară de Neemia, Plângerile şi Estera. Cartea Neemia a fost 

considerată una cu Ezdra, iar Plângerile, cu profetul Ieremia, după cum se îmbinau aacestea în 

vechime. Lipsa Cărţii Estera este o eroare a copiştilor sau trebuie pusă în legătură cu certurile 

talmudice. 

Origen (185-254) enumeră toate cărţile canonice, afară de Profeţii mici, a căror lipsă nu 

este decât o eroare de copiere, fiindcă Origen aminteşte în lucrările sale de scrierile profeţilor 

mici ca de cărţi divine şi le-a şi înşirat în Exapla sa. Rufin (†410) a tradus în latineşte cele 

consemnate de Origen cu privire la Cărţile canonice. În traducere figurează şi cărţile profeţilor 

mici. Origen adaugă la scrierile canonice şi cartea Baruh.  

Sinodul din Laodiceea (360), în canonul 60, numără cărţile canonice ale Vechiului 

Testament. După Septuaginta, sinodul adaugă la cele 39 de cărţi cartea Baruh şi Epistola lui 

Ieremia, deoarece ele sunt înşirate alături de proorocia lui Ieremia. 

Canonul 85 apostolic numără între cărţile canonice şi cele trei cărţi ale Macabeilor. 

Sfântul Atanasie cel Mare (†373), în epistola sa festivă (39 din anul 167, P. G. XXVI), 

pune la punct canonul Vechiului Testament, precizând şi cărţile necanonice sau 

anaghinoscomena. El zice: 1 Cărţile Vechiului Testament sunt 22. Căci, după cum am auzit, 

atâtea sunt şi literele la iudei. După număr şi ordine sunt: Geneza, Exodul, Leviticul, Numerii şi 

Deuteronomul, Isus, fiul lui Navi, Judecătorii, Rut, patru Cărţi ale Regilor, dintre care I şi II se 

numără o carte, la fel şi III şi IV se numără o carte, apoi Paralipomenele, I şi II, se numără o 

carte, cartea Psalmilor, Proverbele, Ecclesiastul, Cântarea Cântărilor, Iov. Apoi cei 12 profeţi se 

numără o carte. După aceea Isaia, Ieremia cu Baruh, Plângerile şi Epistola, Iezechiel şi 

Daniel...». El omite cartea Estera şi numără aparte cartea Rut. Apoi continuă zicând: «Afară de 
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acestea sunt şi altele necuprinse în canon, dar care au fost decretate de Părinţi ca să fie citite de 

către cei ce voiesc să înveţe cuvântul evlaviei: înţelepciunea lui Solomon, Estera, Iudit, Tobit». 

Sfântul Chirii al Ierusalimului († 386) dă un catalog al Cărţilor Sfinte la fel cu cel al 

Sfântului Atanasie. 

Acelaşi canon al lui Atanasie îl au şi Sfântul Grigorie dc Nazianz († 390), Amfilohie, 

episcop de Iconiu († 395), Sfântul Epifaniu din Cipru († 403), Sfântul Ilarie de Pictavium († 

366), Rufin prezbiter din Aquileia († 410) şi Fericitul Ieronim, care menţionează numai cele 39 

de cărţi canonice ale evreilor. 

Referitor la canonul biblic, sinoadele ecumenice au întărit cele stabilite prin canonul 85 

apostolic, cele hotărâte la sinodul din Laodiceea (360), din Cartagina (419) şi cele ce au învăţat 

Sfinţii Atanasie cel Mare, Grigorie de Nazianz, Amfilohie şi alţii. 

Sfântul Ioan Damaschinul († 749) recunoaşte de canonice 22 de cărţi, după numărul 

literelor alfabetului ebraic. 

Biserica Ortodoxă a păstrat aceste cărţi canonice şi în timpurile următoare (sinoadele din 

Constantinopol şi Ierusalim, anul 1672). Ea cinsteşte şi cărţile necanonice sau anaghinoscomena 

şi le foloseşte numai pentru zidire sufletească, prin cuprinsul lor bun şi folositor. 

Din timpul Fericitului Augustin, Biserica Apuseană recunoaşte de canonice şi unele 

scrieri necanonice denumite şi anaghinoscomend sau bune de citit. Cărţile pe care noi ortodocşii 

le numim anaghinoscomena, apusenii le numesc «deuterocanonice», iar pe cele 39 de cărţi 

canonice le denumesc «protocanonicc». 

VI. Inspiraţia Sfintei Scripturi 

 

Sfânta Scriptură este rezultatul cooperării dintre Dumnezeu şi om. Şi fiindcă Sfânta 

Scriptură este cuvântul lui Dumnezeu, şi nu al omului, urmează că autorul principal al Sfintei 

Scripturi este Dumnezeu, iar omul este autorul secundar. 

Lucrarea prin care Dumnezeu a insuflat pe sfinţii autori, ferindu-i de greşeli, pentru a 

vesti urmaşilor lui Adam descoperirile Sale, în puterea cărora tot ce este scris de ei în Sfânta 

Scriptură să fie expresia gândirii şi a voinţei dumnezeieşti, poartă denumirea de inspiraţie 

biblică. Dumnezeu este autorul principal al Sfintei Scripturi, fiindcă El îşi descoperă voia Sa, 

împărtăşeşte credincioşilor adevărul Său dumnezeiesc, privind mântuirea lor, şi fereşte de 
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greşeală pe autori pe toată durata scrierii. Deci, inspiraţia dumnezeiască este  acţiunea Sfântului 

Duh asupra sfinţilor autori, aleşi pentru a vesti adevărurile necesare mântuirii noastre. 

Inspiraţia este un fapt supranatural şi se cunoaşte numai din descoperirea dumnezeiască. 

Dovezile inspiraţiei Sfintei Scripturi trebuie să le căutăm în însăşi Sfânta Scriptură şi în Sfânta 

Tradiţie, izvoare ale revelaţiei divine. 

Fiind scrisă sub înrâurirea Sfântului Duh de autori care au fost sprijiniţi şi feriţi de 

rătăcire în comunicarea adevărurilor divine în timpul scrierii, Sfânta Scriptură are o îndoită 

autoritate: divină, pentru că temeiul ei este inspiraţia dumnezeiască, şi umană, întrucât scriitor ii 

ei sunt vrednici de crezare, iar cărţile, întregi şi autentice. 

Aşadar, cauza adevărată pentru care Sfânta Scriptură este sfântă este faptul că ea a fost 

scrisă sub înrâurirea dumnezeiască. Sfânta Scriptură este divină prin modul în care a fost scrisă ş i 

prin conţinutul ei, care este voia şi cuvântul lui Dumnezeu faţă de noi credincioşii. Deşi aparţine 

lui Dumnezeu în Treime, inspiraţia divină a cărţilor Vechiului Testament este legată în mod 

deosebit de Persoana Sfântului Duh, ceea ce spune şi Sfânta Biserică prin cuvintele Sim¬bolului 

de credinţă: «...şi întru Duhul Sfânt, Domnul de viaţă Făcătorul..., Care a grăit prin prooroci...».  

Că Sfintele Scripturi ale Vechiului Testament sunt inspirate de Dumnezeu o mărturisesc 

înseşi Vechiul Testament şi Noul Testament, tradiţia iudaică şi tradiţia creştină. 

a) Autorii cărţilor Vechiului Testament afirmă că ei au scris chiar la porunca 

dumnezeiască. In cartea Ieşirea, cap. 17, 14 se spune: «Atunci a zis Domnul către Moise: «Scrie 

acestea în carte spre pomenire şi spune lui Iosua că voi şterge cu totul pomenirea lui Amalec de 

sub cer». Această poruncă o găsim des repetată în mai multe locuri ale Vechiului Testament (Is. 

8, 1; Ier. 30, 2; Iez. 24, 2; Dan. 12, 4; Avac. 2, 2). 

Profeţii ne amintesc adesea misiunea lor divină prin cuvintele: «Aşa zice Domnul», «A 

zis Domnul cuvântul», «Cuvântul Domnului către...» (Is. 1, 10; 43, 1; Ier. 1, 2; 16, 12; Iez. 1, 3; 

Osea 1, 1; Ioil 1, 1 etc...). Trimişii lui Dumnezeu sunt gura Lui care vorbeşte oamenilor. în Ieşire, 

cap. 4, 12, citim: «Mergi dar: Eu voi deschide gura .ta şi te voi învăţa ce să grăieşti». Profetul 

Isaia atribuie cartea sa lui Dumnezeu: «Cercetaţi cartea Domnului şi citiţi, că nimic din acestea 

nu lipseşte. Căci gura Domnului a poruncit şi suflarea Lui le-a adunat» (Is. 34, 16). împăratul şi 

proorocul David mărturiseşte Domnul grăieşte prin el: «Duhul Domnului grăieşte prin mine, şi 

intui Lui este pe limba mea» (II Regi 23, 2). 
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b) Cele mai importante mărturii despre inspiraţia divină a scrierilor Vechiului 

Testament le aflăm în Noul Testament. Însuşi Mântuitorul spune că prin Scriptura Vechiului 

Testament a vorbit Dumnezeu sau Duhul Domnului. Aşa, când întreabă pe farisei: «Cum deci i 

David, în Duh, îl numeşte pe El Domn? - zicând: «Zis-a Domnul Domnului meu: şezi de-a 

dreapta Mea până ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut picioarelor Tale» (Matei 22, 43 - 44), 

citează psalmul 109, 1. Altă dată, vorbind despre învierea morţilor, zice saducheilor: «Iar despre 

învierea morţilor, au n-aţi citit ce vi s-a spus vouă de Dumnezeu, zicând: «Eu sunt Dumnezeul lui 

Avraam şi Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui Iacob»? Nu este Dumnezeu Dumnezeul 

morţilor, ci al viilor» (Matei 22, 31-32), citând textul din Ieşire 3, 6. 

În asemenea mod se pronunţă şi Sfinţii Apostoli despre inspiraţia divină a cărţilor 

Vechiului Testament. Sfântul Evanghelist Matei, când citează din profeţii Isaia (cap. 7, 14) şi 

Osea (11, 1), pune că aceste cuvinte s-au zis de Domnul prin profeţi (Matei 1, 22;  1,5). Sfântul 

Apostol Pavel scrie lui Timotei că «toată Scriptura este insuflată de Dumnezeu» (II Tim. 3, 15-

16). Sfântul Apostol Petru in Epistola a II-a a sa, scrie: «Pentru că niciodată proorocia nu s-a 

făcut din voia omului, ci oamenii cei sfinţi ai lui Dumnezeu au grăit, purtaţi fiind de Duhul 

Sfânt» (II Petru 1, 21). Textele de mai sus, precum şi altele, arată în mod suficient care este 

învăţătura Mântuitorului şi a Sfinţilor Săi Apostoli asupra caracterului inspirat al Vechiului 

Testament. 

c) Tradiţia iudaică aduce aceeaşi mărturie despre caracterul inspirat al Vechiului 

Testament. Astfel, Iosif Flaviu spune: «Fiecărui iudeu, de la naştere, îi este imprimată şi 

înnăscută credinţa că acelea cărţile sfinte sunt poruncile lui Dumnezeu... şi pentru ele suntem 

gata a suferi bucuroşi şi moartea» (Contra Apionem I, 8). Iar Filozoful alexandrin Filo, în cartea 

sa Despre profeţi, zice: «Profeţii sunt gura prin care Dumnezeu ne-a făcut o descoperire». 

Aceeaşi credinţă este exprimată şi astăzi în sinagogi. 

d) Tradiţia creştină subliniază, prin Sfinţii Părinţi, inspiraţia divină a Sfintei Scripturi, 

după formulele cu care introduc citatele biblice, epitetele pe care i le dau şi mărturiile clare pe 

care le aduc despre originea ei divină. De aceea, în cele mai multe cazuri, Sfinţii Părinţi nu 

amintesc nimic despre autorul omenesc, ci spun: «Scris este», «Scriptura zice», «Domnul zice», 

«Duhul profetic zice» şi altele de acest fel. Astfel de formule arată că Sfinţii Părinţi nu se 

bazează pe autoritatea ei umană, ci pe autoritatea divină a caracterului ei inspirat. Caracterul 

divin al inspiraţiei este cunoscut şi din denumirile date Sfintei Scripturi: Dionisie Areopagitul 
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numeşte Scriptura «Ilustraţiune divină»; Fericitul Augustin - «Manuscrisul lui Dumnezeu»; 

Sfântul Grigorie cel Mare - «Scrisoarea pe care Dumnezeu a trimis-o făpturilor Sale» etc... 

Sfinţii Părinţi şi Scriitorii bisericeşti afirmă şi direct caracterul inspirat al Sfintei 

Scripturi. De pildă, Clement Romanul zice: «Citiţi cu osârdie Scripturile, ascultaţi desăvârşitele 

profeţii ale Duhului Sfânt». Sfântul Iustin Martirul şi Filozoful spune: «Când auziţi cuvintele 

profeţilor ca spuse de o persoană, să nu gândiţi că sunt spuse de cei ce le zic, ci de Logosul divin, 

care i-a îndemnat». Sfântul Irineu zice: «Ştim foarte bine că Scripturile sunt desăvârşite, fiind 

spuse de Cuvântul lui Dumnezeu şi de Duhul Lui». Iar Origen afirmă: «Scripturile Sfinte nu sunt 

operele oamenilor, ci sunt scrise din îndemnul Duhului Sfânt, cu voinţa Tatălui, prin Iisus 

Hristos». 

În concluzie, Sfânta Scriptură este produsul cooperării dumnezeieşti şi omeneşti, iar 

caracterul divin al fiecărei cărţi a Vechiului Testament ni-1 garantează Sfânta Biserică, prin 

primirea acestor cărţi în canonul biblic. 

VII. Istoria textului biblic. Traduceri ale Sfintei Scripturi 

 

Cărţile canonice ale Vechiului Testament s-au scris în limba ebraică, cu excepţia câtorva 

cărţi care s-au scris în limba aramaică. 

Limba ebraică în care s-au scris cărţile Vechiului Testament este limba vorbită de urmaşii 

lui Avraam. Numirea de evreu vine de la Eber strămoşul lui Avraam (Gen. 10, 24; 11, 14). Unii 

cred că mai degrabă vine de la particula eber = dincolo, adică venit de dincolo de Eufrat. Numele 

teocratic al evreilor este Israel, sau fiii lui Israel. Mai târziu, zece seminţii, afară de Iuda şi 

Veniamin, uzurpară pentru ele însele acest din urmă nume, lepădându-se de dinastia lui David. 

Limba ebraică, numită aşa după poporul evreu care o vorbea, făcea parte din limbile 

semitice, adică din limbile vorbite de popoare ce-şi originea în Sem, fiul lui Noe. Numirea de 

limbă ebraică nu o găsim în nici o carte a Vechiului Testament, ci numai numirea de limbă 

iudaică, după regatul Iuda, sau canaanitică, în poezie. 

Toate limbile semitice au una şi aceeaşi origine: într-o limbă semitică ce se vorbea în 

Canaan (adică în Fenicia şi Palestina), în prin, Mesopotamia, Babilonia, Asiria, Arabia, Etiopia, 

o parte a Asiei Mică, Africa de Nord, unde erau colonii feniciene sau punice. Părinţii bisericeşti, 
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teologii vechi si unii mai noi le numesc limbi orientale, deşi mai corectă e numirea de limbi 

semitice. 

Familia limbilor semitice cuprinde trei grupuri principale: nord-răsăritean, de care ţineau 

limbile aramaice: aramaică, siriacă, samarineană, dialectul palmirean, nabateu etc.; grupul de 

miazăzi: limba arabă, etiopiană (cu diferite dialecte); şi grupul de mijloc: limba ebraică, adusă în 

Canaan de Avraam. 

Limba ebraică este înrudită cu limba canaaneilor sau fenicienilor, însă nu este identică, 

fiindcă atunci ar trebui să admitem că Avraam, venind în Canaan, a adoptat-o împreună cu 

urmaşii săi, ceea a ce ar fi un neadevăr istoric. 

În dezvoltarea sa istorică, limba ebraică prezintă două perioade: 

a) de la început şi până la captivitatea babilonică; 

b) în timpul captivităţii şi după, până când nu a mai fost vorbită de popor. 

În prima perioadă se pun bazele literaturii ebraice (Moise), limba se purifică de arhaisme, 

se perfecţionează (Iosua, Judecătorii, Samuel), ajunge la apogeul înfloririi sale (David şi 

Solomon), iar către sfârşit începe a pierde din puritatea originală. 

În perioada a doua, o dată cu invazia caldeeană, limba ebraică este înlocuită treptat cu 

limba aramaică. în limba aramaică sau haldaică sunt scrise următoarele texte din Vechiul 

Testament: Daniel 2, 4-7, 28; Ezdra 4, 8-6, 18; 7, 12-26; Ieremia 10, 11 şi un cuvânt în Facere 

31,47. Limba aceasta s-a răspândit spre apus până la Damasc, în Palestina. Aceasta a fost limba 

vorbită curent de poporul iudeu în timpul Mântuitorului. 

Unele din cărţile anaghinoscomena sau bune de citit ale Vechiului Testament sunt scrise 

în limba greacă: II Macabei, III Macabei etc., pe care mai târziu au adoptat-o iudeii elenişti' 

alături de cea aramaică. 

Textul ebraic la cărţile Vechiului Testament a fost păstrat în diferite manuscrise sau 

codici. Aceşti codici sunt de două categorii: 

a. Codici sfinţi sau sinagogali, care conţin textul cărţilor citite în cadrul cultului. Ei 

au forma de suluri din pergament pe care textul este scris în coloane; 

b. Codici particulari din pergament sau hârtie pe care textul este scris pe coloane sau 

stihuri (cărţile poetice). 

Principalii codici sunt: 

1) Codicele nr. 4445, din secolul al IX-lea, care se află în Muzeul Britanic din Londra 
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2) Codex Babylonicus sau Petropolitanus din anul 916, păstrat la Biblioteca de stat din 

Leningrad, actualmente Sankt Petersburg; 

3) Codex Leningradensis, din anul 1008, aflat în acelaşi oraş; 

4) Codicele aflat în Sinagoga din Alep, care conţine toate cărţile Vechiului Testament şi 

a fost scris în anul 950; 

5) Codicele Harley, care conţine tot Vechiul Testament, datează din anul 1300 şi se află 

la Londra; 

6)  Manuscrisele de la Marea Moartă, descoperite începând din anul 1947 în regiunea 

Qumran, care datează din secolul II î.d.Hr. (Unire aceste manuscrise cele mai 

importante sunt: profeţia lui Isaia şi profeţia lui Avacum, al căror text s-a păstrat în 

întregime. 

 

Septuaginta este cea mai veche dintre treducerile Sfintei Scripturi într-o altă limbă, şi 

totodată cea mai veche traducere din limba ebraică în limba greacă. A fost numită şi traducerea 

celor 70 sau şi traducerea  alexandrină. 

In timpul ultimelor veacuri î.d.Hr., evreii s-au răspândit în toate părţi ale lumii. Unii s-au 

aşezat în Egipt, în Alexandria şi prin împrejurimi unde au adoptat limba greacă. Nemaiputând 

înţelege cele ce li se citeau la cultul divin din textul biblic ebraic, ei au simţit nevoia de a li se 

traduce Scriptura Vechiului Testament în limba greaca. Astfel a luat naştere traducerea 

Alexandrină sau Septuaginta. Despre modul cum s-a făcut această traducere se istorisesc 

următoarele. Un oarecare Aristea, şef de gardă al regelui Egiptului, Ptolomeu Filadelful (284-

247), a scris fratelui său Filocrat o scrisoare prin care îl informa că regele, după sfatul 

bibliotecarului său Demetrius Falereul, a dispus traducerea Legii evreilor în limba greacă, pentru 

a fi păstrată în biblioteca din Alexandria. În acest scop, regele Ptolomeu a trimis pe Aristea şi 

Abdrei la arhiereul Eleazar în Palestina, să-1 roage să-i trimită bărbaţi învăţaţi pentru a-i traduce 

Legea evreilor în limba greacă. Arhiereul i-a trimis 72 de bărbaţi, câte 6 din fiecare seminţie, 

care au fost primiţi de rege cu mare pompă; şi i-a aşezat pentru lucru într-o clădire pc insula 

Faros, lângă Alexandria, şi au tradus cele cinci cărţi ale lui Moise (Pentateuhul) în 72 de zile. 

Traducerea a fost aprobată de o mare adunare de evrei, obţinând şi ei un exemplar pentru 

trebuinţele lor religioase. 
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Scrisoarea lui Aristea a fost crezută de evrei şi de creştini ca un document istoric autentic, 

însă, mai târziu, s-a dovedit că este plăsmuită şi neautentică. Astfel, mai întâi Fericitul Ieronim şi 

apoi învăţaţii din secolul al XVI-lea au atacat autenticitatea scrisorii lui Aristea. Cu toate că s-a 

contestat autenticitatea scrisorii lui Aristea, totuşi unele fapte descrise în ea au un sâmbure de 

adevăr. Astfel, este sigur că această traducere s-a făcut în secolul al III-lea î.d.Hr. Mai întâi s-a 

tradus Pentateuhul în Alexandria, pe timpul lui Ptolomeu Filadelful, de mai mulţi evrei învăţaţi 

care cunoşteau limba greacă. Acest adevăr îl confirmă Aristobul, un filozof evreu, pe timpul 

regelui Ptolomeu Filometor (180-145). Celelalte cărţi ale Vechiului Testament s-au tradus 

succesiv. În secolul al II-lea î.d.Hr. traducerea era gata, căci atunci când a fost tradusă cartea 

înţelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah, în prologul acestei cărţi se aminteşte de traducerea întregii 

Sfintei Scripturi a Vechiului Testament în limba greacă. Că au fost mai mulţi traducători rezultă 

din faptul că traducerea nu este uniformă. Însă dintre toate cărţile Vechiului Testament, 

Pentateuhul este mai bine tradus. Traducerea s-a făcut în dialectul alexandrin (comun). Cei mai 

vechi codici care păstrează traducerea Septuagintei sunt: Codicele Vatican (secolul IV), Codicele 

Alexandrin (secolul IV), Codicele Sinaitic (secolul IV), Codicele Sfântului Efrem (secolul V) şi 

alţii. 

După apariţia creştinismului şi după dărâmarea Ierusalimului, evreii au îndepărtat 

traducerea Septoagintei fiindcă a fost adoptată de creştini şi, totodată, pentru că din rigorism 

fariseic ei urau tot ce era de provenienţă străină de Palestina. Atunci s-a ivit necesitatea să li se 

facă alte traduceri, care să înlocuiască Septuaginta şi care, după dorinţa lor, să fie cât mai 

apropiate de textul ebraic. Aceste traduceri sunt: 

Traducerea lui Achila (117-138) Mai întâi păgân, originar din Sinope, ţinutul Pontului, 

Achila s-a încreştinat. Împăratul Adrian, având încredere în el, 1-a pus mai mare peste lucrările 

de reconstruire a Ierusalimului. Aici el face cunoştinţă cu evreii şi le învaţă limba. Dar mai 

târziu, intrând în conflict cu Biserica, este excomunicat şi înlăturat din comunitatea creştină. 

După aceea trece la mozaism, devine ucenicul rabinului Achila, apoi traduce Scriptura Vechiului 

testament; pentru fidelitatea faţă de text, dusă până la servilism, traducerea este primită de evre i 

în locul Septuagintei. 

Traducerea lui Simah (161-180) Acesta a trăit pe vremea împăratului Marc Aureliu. 

Simah, după părerea unora, ar fi fost un samarinean, după a altora, un ebionit care a trecut la 

iudaism. Traducerea lui este mai bună decât a lui Achila. Limba traducerii este elegantă. În 
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traducere el urmăreşte sensul, de aceea, pe alocuri, face parafrazări în loc de traducere. 

Traducerea lui s-a păstrat numai în fragmente. 

Traducerea lui Teodotion (Teodot) (180-185). Teodotion, prozelit iudeu din Efes, după 

alţii poate din Pont, a făcut o altă traducere grecească, care ţine calea de mijloc între traducerea 

lui Achila şi traducerea lui Simah. Această traducere este mai mult o revizuire a textului 

Septuagintei decât o traducere propriu-zisă. Aceasta este prima traducere care, pe lângă cărţile 

canonice, are şi părţile necanonice la Daniel şi câteva părţi din Ieremia, care lipsesc în 

Septuaginta. Biserica creştină înlocuieşte Cartea Daniel din traducerea Septuagintei cu cea din 

traducerea lui Teodotion. Teodotion, în traducerea sa, nu s-a ţinut de litera originalului, de aceea 

traducerea lui a fost mai bună şi mai clară. Pentru acest fapt pare că şi Origen o preţuieşte mai 

mult, deoarece toate întregirile făcute de el în Septuaginta la Daniel le ia din traducerea lui 

Teodotion. 

Traduceri anonime. În afară de aceste traduceri, Origen şi Fericitul mai amintesc şi 

folosesc în lucrările lor şi alte traduceri numite: a cincea, a şasea şi a şaptea. Despre aceste 

traduceri nu se ştie cine le-a făcut şi când. Nu se ştie nici dacă aceste traduceri au cuprins 

întreaga Sfântă Scriptură sau numai părţi din ea. 

Traducerile latine. După ce creştinismul s-a răspândit şi la popoarele din Apus, care 

vorbeau limba latină, s-a simţit nevoia ca Sfânta Scriptură să fie tradusă şi în limba lor. Cine şi 

când a făcut prima traducere latină nu se cunoaşte. Fapt sigur este că creştinismul ajunge în Apus 

din secolul I şi că, pe timpul lui Tertulian († 240) şi al Sfântului Ciprian († 258), creştinii 

foloseau o traducere latină. Pe timpul Fericitului Augustin se pare că existau mai multe traduceri. 

Fericitul Augustin recomandă ca dintre aceste traduceri să se prefere Itala, fiind mai exactă. 

Numirea de Itala dată acestei traduceri vechi, după Fericitul Augustin, a rămas până în zilele 

noastre. Nu se poate şti nici timpul, nici locul, nici autorul acestei traduceri. În ce priveşte 

timpul, criticii sunt de acord că traducerea a fost tăcută pe la jumătatea secolului al II-lea. Unii 

presupun că locul traducerii ar fi în Africa proconsulară, fiindcă în Italia nu s-a simţit nevoia unei 

traduceri latine, deoarece în secolele I şi al II-lea limba bisericească era încă cea grecească. 

Această nevoie s-a ivit mai curând în Africa, unde nu ştia limba greacă, dar unde se vorbea 

curent limba latină vulgară. Alţii cred că traducerea s-a făcut în Italia, de unde şi-a primit şi 

numele de Itala. Traducerea s-a făcut după Septuaginta, ceea ce se vede din grecismele limbii şi 

din construcţiile gramaticale greceşti. Deoarece cărţile traduse nu au o uniformitate în stil, se 
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presupune că traducerea este făcută de mai mulţi traducători şi în timpuri deosebite. Limba 

traducerii este limba latină vulgară, adică limba pe care o vorbea poporul în Italia şi în toate 

provinciile romane. Limba latină vulgară a se deosebeşte de limba latină clasică în ortografie, 

lexic, moftologie şi sintaxă. Itala nu ni s-a păstrat, fiindcă locul ei 1-a luat o altă traducere latină, 

anume Vulgata. 

Strecurându-se greşeli din cauza copierilor în traducerea veche latină, episcopul roman 

Damasus († 384) a încredinţat Fericitului Ieronim sarcina de a face cuvenita revizuire şi 

îndreptare. Dintre cărţile Vechiului Testament, Fericitul Ieronim a îndreptat mai întâi Psaltirea, 

de două ori, o dată după Septuaginta, numită Psaltirium Rmanum, care a fost în uz până în 

secolul al XVI-lea în Biserica din Roma, a doua oară după textul ebraic, numită Psaltirium 

Gallicanum, fiind introdusă mai întâi în bisericile din Franţa. Din secolul al XVI-lea, Psaltirium 

Gallicanum intră în uz în toată Biserica Apuseană. În anul 190, fericitul Ieronim începe 

traducerea Vechiului Testament după originalul ebraic. Traducerea a făcut-o în Palestina şi a 

lucrat la ea 15 ani. Cărţile necanonice sau anaghinoscomena le ia din vechea traducere latină, 

afară de Iudit, pe care o traduce din original. 

Neîncrederea cu care la început a fost primită traducerea Fericitului Ieronim se risipeşte 

în scurt timp, încât în secolul al II lea ca este în uz general în toată Biserica Apuseană. Pentru 

răspândirea şi adoptarea ei generală este numită Vulgata. Critica biblică socoteşte traducerea 

Fericitului Ieronim ca cea mai bună dintre toate traducerile vechi ale Scripturii pentru fidelitatea 

şi exactitatea ei. 

Vulgata, din cauza deselor copieri, a avut şi ea soarta cărţilor de mare circulaţie. Din 

pricină că s-au strecurat greşeli, s-a impus de timpuriu nevoia îndreptării textului. Primul care 

face îndreptarea textului Vulgatei este Alcuin. La porunca regelui Carol cel Mare, Alcuin 

revizuieşte textul Vulgatei, care rămâne normativ până în secolul al XIII-lea, când au apărut 

unele corporaţiuni de corectori care au contribuit mai mult la deformarea textului traducerii decât 

la uniformizarea lui. După aceea, Sinodul tridentin (1546) a decretat Vulgata ca «Versio 

Authentica» a descoperirii divine pentru Biserica Apuseană, îngrijindu-se de editarea şi tipărirea 

textului, ferindu-1 pe cât posibil de greşeli şi impunând un text tip pentru orice ediţii care se vor 

mai face. Nici o schimbare nu este permisă în acest text. 

Cei mai vechi codici ai traducerii Vulgata datează din secolele VI-VIII. 

Traduceri siriene 
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Traducerea Peşitto. Sirienii au avut foarte de timpuriu, în limba lor, o traducere a 

Scripturii Vechiului Testament pe care o numeau Peşitto. Numirea aceasta datează din secolul al 

VIII-lea. După etimologia cuvântului, înseamnă «simplă», spre deosebire de traducerile şi 

explicările alegorice ale Sfintei Scripturi. După toate probabilităţile ea a fost tradusă de iudeo-

creştini în a doua jumătate a secolului al II-lea după Hristos. Traducerea s-a făcut după textul 

ebraic şi, la început, conţinea numai cărţile canonice, la care, mai târziu, s-au adăugat şi cele 

necanonice sau anaghinoscomena. 

Cel mai vechi codice care păstrează traducerea Peşitto întreagă este Codicele Ambrozian 

din secolul al VI-lea, păstrat în biblioteca din Milano. 

Traducerea filoxeniană. Episcopul iacobit Filoxen (488-518), din Mabug (Ierapole) în 

Siria, încredinţează horepiscopului Policarp efectuarea unei traduceri a Vechiului şi Noului 

Testament, după textul Septuagintei, fiindcă Peşitto era folosită de creştinii sirieni ortodocşi. Din 

traducerea filoxeniană ni s-au păstrat numai fragmente din Vechiul şi Noul Testament. 

Exapla siriacă. Această traducere este numită aşa deoarece cea mare parte a Vechiului 

Testament s-a tradus după Exapla lui Origen la Septuaginta. Ea s-a făcut la cererea lui Atanasie, 

patriarhul  monofizit din Antiohia, de către Paul de Telia din Mesopotamia, în  anul 617. 

Traducerile Vechiului Testament în limba română.  

Psaltirea Scheiană – tradusă la sfârșitul secolului al XV-lea şi tipărită în 1889 de 

profesorul Bianu. 

Psaltirea lui Coresi – tradusă din limba slavonă-sârbească şi tipărită împreună cu textul 

sârbesc la Braşov, în anul 1577. De numele lui Coresi se mai leagă Psaltirea din 1568 şi 1570. 

Palia, adică Vechea Scriptură, tipărită la Orăştie în Transilvania în anul 1582, este 

tradusă din limba ebraică, greacă şi sârbă. Această traducere cuprinde doar primele două cărţi ale 

Pentateuhului, Facerea şi Ieşirea. 

Psaltirea de la Bălgrad – tradusă de ieromonahul Silvestru şi tipărită în Alba Iulia, în 

anul 1651. Traducerea este făcută după textul ebraic. 

Psaltirea în versuri – a mitropolitului Dosofitei, tipărită în anul 1673, în Polonia, după 

ce lucrase la ea vreme de cinci ani, apoi Psaltirea în proză în limba româno-slavă, tradusă după 

textul grecesc şi cel latin, tipărită la Iaşi în anul 1680. 

Prima traducere în româneşte a întregii Biblii este Biblia de la 1688 făcută cu cheltuiala 

domnului Ţării Româneşti, Ioan Şerban Cantacuzino Basarab, în timpul marelui ierarh, 
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mitropolitul Teodosie. Traducerea s-a început în anul 1662, după Septuaginta, de către Nicolae 

Gramaticul şi s-a corectat de arhiereul Gherman din Nisa Capadociei şi de către fraţii Şerban şi 

Radu Greceanu. Tipărirea s-a făcut sub supravegherea şi îngrijirea lui Mitrofan, fostul episcop al 

Huşilor. Bilbia de la 1688 este cel dintâi document care serveşte de limba literară pe înţelesul 

tuturor românilor. Ea va sta la baza tuturor ediţiilor ulterioare ale textelor biblice ce se vor tipări 

între anii 1688 şi 1914. în anul 1988 a fost publicată ediţia a II-a, transliterată (n. ed.). 

A doua traducere a Bibliei întregi este tipărită la Blaj între anii 1793-1795. Această 

traducere este începută de episcopul unit Petru Pavel Aron, continuată de Samuil Micu Clain de 

Sad şi revizuită de Ioan Bob, episcopul Făgăraşului. Este făcută după textul Septuagintei. 

Biblia lui Samuil Micu s-a retipărit, în urma câtorva îndreptări, la Petersburg, în anul 

1819, de societatea biblică rusească. 

Aceeaşi Biblie de la Blaj s-a tipărit la Buzău, în timpul episcopului Filotei, între anii 

1854-1856, în cinci volume. 

Episcopul Andrei Şaguna a retipărit Biblia de la Petersburg făcând mici modificări 

introduse din Vulgata, Septuaginta şi alte ediţii, între anii 1856-1858, la Sibiu. Biblia lui Şaguna 

este prima Biblie românească cu ilustraţii. 

Societatea biblică pentru Britemia şi străinătate a tradus şi tipărit Biblia în limba română 

la Budapesta, în 1873 şi de atunci a tipărit mai multe ediţii, având hărţi biblice şi istorice, cu 

texte paralele. 

În anul 1914 s-a tipărit Biblia întreagă în ediţia Sfântului Sinod. La aceasta s-au folosit 

textele româneşti existente, care au la bază Septuaginta. 

În anul 1936, din îndemnul şi purtarea de grijă a patriarhului Miron Cristea, a ieşit la 

lumină Biblia întreagă, tradusă de profesorii Vasile Radu şi Gala Galaction. 

Aceiaşi profesori, Vasile Radu şi Gala Galaction, dau o nouă versiune a întregii Biblii, 

revizuind traducerea Vechiului Testament, după textul ebraic şi după cel al Septuagintei, care 

vede lumina tiparului în anul 1938. 

În anul 1944 se tipăreşte Biblia, adică Dumnezeiasca Scriptură, tradusă de patriarhul 

Nicodim după textul Septuagintei, folosindu-se însă şi de versiunile slavonă şi franceză. 

În anul 1968 se tipăreşte Biblia sau Sfânta Scriptură, sub îndrumarea şi purtarea de grijă a 

Prea Fericitului Părinte Patriarh Justinian la Institutul Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe 

din Bucureşti. Este prima Biblie apărută sub îngrijirea Bisericii noastre, având hărţi biblice. 
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Mica Biblie s-a tipărit din 1913 şi până în prezent în mai multe ediţii şi conţine părţi alese 

din Sfânta Scriptură, fiind împodobită cu ilustraţii. 

De curând a apărut Biblia comentată, în versiunea revizuită, redactată şi comentată de 

I.P.S. Bartolomeu al Clujului. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


